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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно опаковките и отпадъците от опаковки, за изменение на Регламент (ЕС) 
2019/1020 и Директива (ЕС) 2019/904 и за отмяна на Директива 94/62/ЕО
(COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

— като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2022)0677),

— като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0400/2022),

— като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

— като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 27 април 2023 г.1,

— като взе предвид мотивираните становища, изпратени от Сената на Френската 
република и Сената на Италианската република в рамките на Протокол № 2 
относно прилагането на принципите на субсидиарност и на пропорционалност, в 
които се заявява, че проектът на законодателен акт не съответства на принципа на 
субсидиарност,

— като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

— като взе предвид становищата на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика, комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите и 
комисията по земеделие и развитие на селските райони,

— като взе предвид доклада на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните (A9-0319/2023)

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

1 ОВ C 228, 29.6.2023 г., стр. 114.
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3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Продуктите се нуждаят от 
опаковка, за да бъдат защитени и лесно 
транспортирани от мястото, където са 
произведени, до мястото, където се 
използват или употребяват. 
Предотвратяването на пречките пред 
вътрешния пазар на опаковки е от 
ключово значение за функционирането 
на вътрешния пазар на продукти. 
Разпокъсаните правила и неясните 
изисквания водят до допълнителни 
разходи за икономическите оператори.

(1) Продуктите се нуждаят от 
подходяща опаковка, за да бъдат 
защитени и лесно транспортирани от 
мястото, където са произведени, до 
мястото, където се използват или 
употребяват. Предотвратяването на 
пречките пред вътрешния пазар на 
опаковки е от ключово значение за 
функционирането на вътрешния пазар 
на продукти. Разпокъсаните правила и 
неясните изисквания водят до 
несигурност и допълнителни разходи за 
икономическите оператори.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Освен това за опаковките се 
използват големи количества първични 
материали (40 % от пластмасите и 50 % 
от хартията в Съюза се използват за 
опаковане) и представляват 36 % от 
твърдите битови отпадъци30. Високите и 
постоянно растящи нива на 
генерираните опаковки, както и ниските 
нива на повторна употреба и слабото 
рециклиране, представляват значителни 
пречки за постигането на 
нисковъглеродна кръгова икономика. 
Поради тези причини настоящият 
регламент следва да установи правила 
за целия жизнен цикъл на опаковките, 
които да допринесат за ефективното 
функциониране на вътрешния пазар 

(2) Освен това за опаковките се 
използват големи количества първични 
материали (40 % от пластмасите и 50 % 
от хартията в Съюза се използват за 
опаковане) и представляват 36 % от 
твърдите битови отпадъци30. Високите и 
постоянно растящи нива на 
генерираните опаковки, както и ниските 
нива на повторна употреба и събиране и 
слабото рециклиране, представляват 
значителни пречки за постигането на 
нисковъглеродна кръгова икономика. 
Поради тези причини настоящият 
регламент следва да установи правила 
за целия жизнен цикъл на опаковките, 
които да допринесат за ефективното 
функциониране на вътрешния пазар 
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чрез хармонизиране на националните 
мерки, като същевременно 
предотвратяват и намаляват 
неблагоприятното въздействие на 
опаковките и отпадъците от опаковки 
върху околната среда и човешкото 
здраве. Чрез въвеждането на мерки в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците той следва да допринесе за 
прехода към кръгова икономика.

чрез хармонизиране на националните 
мерки, като същевременно 
предотвратяват и намаляват 
неблагоприятното въздействие на 
опаковките и отпадъците от опаковки 
върху околната среда и човешкото 
здраве. Чрез въвеждането на мерки в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците той следва да допринесе за 
прехода към кръгова икономика.

__________________ __________________
30 Евростат, Статистика за отпадъците 
от опаковки: 
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php?title=Packaging_wast
e_statistics

30 Евростат, Статистика за отпадъците 
от опаковки: 
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php?title=Packaging_wast
e_statistics

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) В съответствие с Европейския 
зелен пакт33 в новия план за действие 
относно кръговата икономика (ПДКИ)34 
са поети ангажименти за засилване на 
основните изисквания за опаковките, за 
да може до 2030 г. всички опаковки да 
се използват многократно или да се 
рециклират, и за обмисляне на други 
мерки за намаляване на 
(свръх)опаковането и отпадъците от 
опаковки, стимулиране на 
проектирането на опаковки за повторна 
употреба и рециклиране, намаляване на 
сложността на опаковъчните материали 
и въвеждане на изисквания за 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки. В съответствие 
с него Комисията следва да оцени 
доколко би било осъществимо 
въвеждането на общо за целия ЕС 
етикетиране, което да улеснява 

(5) В съответствие с Европейския 
зелен пакт33 в новия план за действие 
относно кръговата икономика (ПДКИ)34 
са поети ангажименти за засилване на 
основните изисквания за опаковките, за 
да може до 2030 г. всички опаковки да 
се използват многократно или да се 
рециклират, и за обмисляне на други 
мерки за намаляване на 
(свръх)опаковането и отпадъците от 
опаковки, стимулиране на 
проектирането на опаковки за повторна 
употреба и рециклиране, намаляване на 
сложността на опаковъчните материали, 
въвеждане на изисквания за 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки и извършване 
на оценка на необходимостта да се 
въведат изисквания за рециклираното 
съдържание в опаковките, 
изработени от материали, различни 
от пластмаса. В него се подчертава 
необходимостта да се намали 
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правилното разделяне при източника на 
замърсяване на отпадъците от опаковки.

разхищението на храни и се 
насърчават кръговите подходи към 
използването на водата. Също така в 
съответствие с него Комисията следва 
да оцени доколко би било осъществимо 
въвеждането на общо за целия ЕС 
етикетиране, което да улеснява 
правилното разделяне при източника на 
замърсяване на отпадъците от опаковки.

__________________ __________________
33 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/BG/TXT/?uri=COM%3A2019%3
A640%3AFIN

33 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/BG/TXT/?uri=COM%3A2019%3
A640%3AFIN

34 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM:2020:98:FIN&
WT.mc_id=Twitter

34 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM:2020:98:FIN&
WT.mc_id=Twitter

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Настоящият регламент е в 
съответствие с целите, определени в 
... [предстоящата директива относно 
твърденията за екологосъобразност 
(2023/0085(COD))] и ... [предстоящата 
директива относно предоставянето 
на повече права на потребителите в 
контекста на екологичния преход 
(2022/0092(COD))]. Той има за цел да 
насърчава и подкрепя обоснованите 
алтернативи на по-устойчиви 
решения за опаковане.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 11
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Изделие, което е неразделна част 
от даден продукт и е необходимо, за да 
съдържа, поддържа или съхранява този 
продукт през целия му жизнен цикъл, и 
при което всички елементи са 
предназначени да се използват, 
консумират или обезвредят заедно, не 
следва да се счита за опаковка, като се 
има предвид, че неговата функция е 
неразривно свързана с това, че то е част 
от продукта. Въпреки това, предвид 
поведението на потребителите при 
изхвърлянето на пакетчетата за чай и 
кафе, както и на дозите за 
еднократна употреба за системи за 
кафе или чай, които на практика се 
изхвърлят заедно с остатъците от 
продукта, което води до замърсяване на 
потоците за компостиране и 
рециклиране, тези специфични изделия 
следва да се третират като опаковки. 
Това е в съответствие с целта за 
увеличаване на разделното събиране на 
биологични отпадъци, както се изисква 
в член 22 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета41. 
Освен това, за да се осигури 
съгласуваност по отношение на 
финансовите и оперативните 
задължения, свързани с края на 
жизнения цикъл, като опаковки следва 
да се третират и всички дози за 
еднократна употреба за системи за кафе 
или чай, които са необходими да 
съдържат кафето или чая.

(11) Изделие, което е неразделна част 
от даден продукт и е необходимо, за да 
съдържа, поддържа или съхранява този 
продукт през целия му жизнен цикъл, и 
при което всички елементи са 
предназначени да се използват, 
консумират или обезвредят заедно, не 
следва да се счита за опаковка, като се 
има предвид, че неговата функция е 
неразривно свързана с това, че то е част 
от продукта. Въпреки това предвид 
поведението на потребителите при 
изхвърлянето на пакетчетата за чай и 
кафе или на омекващите след 
употребата системи за чай или кафе, 
които на практика се изхвърлят заедно с 
остатъците от продукта, което води до 
замърсяване на потоците за 
компостиране и рециклиране, тези 
специфични изделия следва да се 
третират като опаковки. Това е в 
съответствие с целта за увеличаване на 
разделното събиране на биологични 
отпадъци, както се изисква в член 22 от 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета41. Освен това, за 
да се осигури съгласуваност по 
отношение на финансовите и 
оперативните задължения, свързани с 
края на жизнения цикъл, като опаковки 
следва да се третират и всички дози за 
еднократна употреба за системи за кафе 
или чай, които са необходими да 
съдържат кафето или чая.

__________________ __________________
41 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

41 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

Изменение 6
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Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) В съответствие с йерархията на 
отпадъците, определена в член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО, и 
в съответствие с концепцията за 
жизнения цикъл, за да се постигне най-
добрият общ екологичен резултат, 
предвидените в настоящия регламент 
мерки целят намаляване на 
количеството опаковки, пуснати на 
пазара, по отношение на техния обем и 
тегло, и предотвратяване на 
образуването на отпадъци от опаковки, 
особено чрез свеждане до минимум на 
опаковките, избягване на опаковането, 
когато не е необходимо, и увеличаване 
на повторната употреба на опаковките. 
Освен това мерките са насочени към 
увеличаване на използването на 
рециклирано съдържание в опаковките, 
особено в пластмасовите опаковки, 
където използването на рециклирано 
съдържание е много слабо, както и към 
по-високи проценти на рециклиране на 
всички опаковки и високо качество на 
получените вторични суровини, като 
същевременно се намаляват другите 
форми на оползотворяване и крайно 
обезвреждане.

(12) В съответствие с йерархията на 
отпадъците, определена в член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО, и 
в съответствие с концепцията за 
жизнения цикъл, за да се постигне най-
добрият общ екологичен резултат, 
предвидените в настоящия регламент 
мерки целят намаляване на 
количеството опаковки, пуснати на 
пазара, по отношение на техния обем и 
тегло, и предотвратяване на 
образуването на отпадъци от опаковки, 
особено чрез свеждане до минимум на 
опаковките, избягване на опаковането, 
когато не е необходимо, и увеличаване 
на повторната употреба на опаковките. 
Освен това мерките са насочени към 
увеличаване на използването на 
рециклирано съдържание в опаковките, 
по-специално в пластмасовите 
опаковки, където използването на 
рециклирано съдържание е много слабо, 
чрез укрепване на системите за 
висококачествено рециклиране, като 
по този начин се увеличават 
равнищата на рециклиране на всички 
опаковки и се повишава качеството на 
получените вторични суровини и 
същевременно се намаляват другите 
форми на оползотворяване и крайно 
обезвреждане.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) В съответствие с йерархията 
на отпадъците, съгласно която 
обезвреждането на отпадъци чрез 
депа за отпадъци е най-малко 
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предпочитаният вариант, мерките, 
предвидени в настоящия регламент, 
следва да бъдат допълнени чрез 
преразглеждане на Директива 
1999/31/ЕО1а на Съвета с цел да се 
ускори постепенното премахване на 
депонирането на отпадъци от 
опаковки.
___________________________
1а Директива 1999/31/ЕО на Съвета 
от 26 април 1999 г. относно 
депонирането на отпадъци (ОВ L 182, 
16.7.1999 г., стр. 1)

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Опаковките следва да се 
проектират, произвеждат и пускат на 
пазара по такъв начин, че да 
позволяват повторната употреба или 
висококачественото рециклиране, както 
и да се сведе до минимум въздействието 
им върху околната среда през целия им 
жизнен цикъл и жизнения цикъл на 
продуктите, за които са проектирани.

(13) Опаковките следва да се 
проектират, произвеждат и пускат на 
пазара по такъв начин, че да се позволи 
повторната им употреба възможно най-
много пъти или висококачественото им 
рециклиране, както и да се сведе до 
минимум въздействието им върху 
околната среда през целия им жизнен 
цикъл и жизнения цикъл на продуктите, 
за които са проектирани. На 
Комисията следва да се предостави 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора 
за функционирането на Европейския 
съюз, за да допълни настоящия 
регламент чрез установяване на 
минимален брой на ротациите на 
опаковки за многократна употреба в 
определени категории опаковки.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 15 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) Съгласно определенията на 
ОИСР от 2018 г.1a 
перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
(PFAS) са голямо семейство от над 
4700 синтетични химични вещества. 
От появата си в края на 40-те години 
на миналия век досега 
перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
се използват във все по-широка гама 
от потребителски продукти и 
промишлени приложения — от 
опаковките за храни и облекло до 
електрониката, въздухоплаването и 
пожарогасителната пяна. Те се 
използват заради устойчивостта си 
спрямо мазнини и вода, както и 
поради високата си стабилност и 
устойчивост на високи температури 
благодарение на връзката си 
въглерод—флуор. Тази връзка е 
причина и за изключителната им 
устойчивост в околната среда. 
Експозицията на най-добре 
проучените перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения се 
свързва с редица неблагоприятни 
последици за здравето1б, включително 
заболявания на щитовидната жлеза, 
чернодробни увреждания, намалено 
тегло при раждане, затлъстяване, 
диабет, хиперхолестеролемия и по-
слабо въздействие на рутинните 
ваксинации, както и повишен риск от 
рак на гърдата, бъбреците и 
тестисите.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 15 б (ново)



PE742.297v03-00 14/418 RR\1289553BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15б) На 27 май 2020 г. Дания издаде 
Изпълнителна заповед № 681 от 25 
май 2020 г. — „Изпълнителна заповед 
относно материалите, предназначени 
за контакт с храни, и Наказателен 
кодекс за нарушенията на свързаните 
с тях актове на ЕС“ в своя 
Официален вестник (Lovtidende A) — с 
цел забрана на 
перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
в хартиените и картонените 
материали и предмети, 
предназначени за контакт с храни. 
Следвайки този пример и с оглед на 
извънредната ситуация в областта 
на здравето и околната среда, 
свързана с перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения, 
както и в очакване на становището 
на Европейската агенция по химикали 
относно въвеждането на по-широка 
забрана върху употребата на 
перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
за всички опаковки и за други сектори, 
на пазара на Съюза не следва да се 
пускат каквито и да е видове 
хартиени и картонени опаковки за 
храни, съдържащи умишлено добавени 
перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 15 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15в) Бисфенол А (BPA) е химично 
съединение, използвано за 
производството на материали, които 
влизат в контакт с храни, като 
пластмасови съдове и прибори за 
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сервиране за многократна употреба 
или облицовки за консервни кутии, 
главно като защитен слой. Остатъци 
от бисфенол А могат да мигрират в 
храните и напитките и да бъдат 
погълнати от потребителите. 
Бисфенол А от източници, различни 
от храни, включително термична 
хартия, козметика и прах, може да се 
абсорбира през кожата и чрез 
вдишване.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 15 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15г) В научно становище1а, 
публикувано през януари 2015 г., и с 
оглед на наличието на нови данни 
експертните групи на ЕОБХ 
посочват, че експозицията на 
бисфенол А вероятно оказва 
неблагоприятно въздействие върху 
бъбреците и черния дроб. Вследствие 
на констатациите експертите на 
ЕОБХ значително намалиха нивото 
на безопасност на бисфенол А — от 
50 микрограма на килограм телесно 
тегло на ден (µg/kg телесно тегло/ден) 
на 4 µg/kg телесно тегло/ден.
__________________
1a 
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal
/pub/3978

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 15 д (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15д) Като се имат предвид 
опасността, която представлява 
наличието на бисфенол А, и рискът 
от миграция в храните, наличието на 
умишлено добавен бисфенол А следва 
да бъде забранено в опаковките, 
които влизат в контакт с храни.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Настоящият регламент не следва 
да дава възможност за ограничаване на 
веществата по причини, свързани с 
безопасността на химичните вещества, 
или по причини, свързани с 
безопасността на храните, с изключение 
на ограниченията по отношение на 
олово, кадмий, живак и шествалентен 
хром, които вече са установени въз 
основа на Директива 94/62/ЕО и следва 
да продължат да се разглеждат в 
рамките на настоящия регламент, като 
се има предвид, че тези ограничения се 
разглеждат в рамките на друго 
законодателство на Съюза. Той обаче 
следва да позволява ограничаване, 
главно по причини, различни от 
безопасността на химикалите или 
храните, на вещества, съдържащи се в 
опаковките и компонентите на 
опаковките или използвани в техните 
производствени процеси, които оказват 
отрицателно въздействие върху 
устойчивостта на опаковките, по-
специално по отношение на тяхната 
кръговост, особено повторната 
употреба или рециклирането.

(19) Без да се засяга ограничаването 
на PFAS и бисфенол А, настоящият 
регламент не следва да дава възможност 
за ограничаване на веществата по 
причини, свързани с безопасността на 
химичните вещества, или по причини, 
свързани с безопасността на храните, 
освен ако е налице неприемлив риск за 
човешкото здраве или околната среда, 
включително, но не само 
ограниченията по отношение на олово, 
кадмий, живак и шествалентен хром, 
които вече са установени въз основа на 
Директива 94/62/ЕО и следва да 
продължат да се разглеждат в рамките 
на настоящия регламент, като се има 
предвид, че тези ограничения се 
разглеждат в рамките на друго 
законодателство на Съюза. Той следва 
също така да позволява ограничаване 
на вещества, съдържащи се в 
опаковките и компонентите на 
опаковките или използвани в техните 
производствени процеси, които оказват 
отрицателно въздействие върху 
устойчивостта на опаковките, по-
специално по отношение на тяхната 
кръговост, особено процесите за 
повторна употреба или рециклиране.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) С оглед насърчаването на 
иновациите в областта на опаковките, е 
целесъобразно да се позволи за 
опаковките, които притежават 
иновативни характеристики, водещи до 
значително подобряване на основната 
функция на опаковката, и които имат 
очевидни ползи за околната среда, да се 
предостави ограничен допълнителен 
срок от пет години за спазване на 
изискванията за рециклируемост. 
Иновативните характеристики следва да 
бъдат обяснени в техническата 
документация, придружаваща 
опаковката.

(23) С оглед на насърчаването на 
иновациите в областта на опаковките е 
целесъобразно да се позволи за 
опаковките, които притежават 
иновативни характеристики, водещи до 
значително подобряване на основната 
функция на опаковката, и които имат 
очевидни ползи за околната среда, да се 
предостави ограничен допълнителен 
срок от пет години за спазване на 
изискванията за рециклируемост. 
Иновативните характеристики следва да 
бъдат обосновани, особено по 
отношение на използването на нови 
или иновативни материали, и да 
бъдат обяснени в техническата 
документация, придружаваща 
опаковката.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) С оглед защитата на здравето и 
безопасността на хората и животните, 
поради естеството на опакованите 
продукти и свързаните с тях изисквания, 
е целесъобразно изискванията за 
рециклируемост да не се прилагат за 
първичните опаковки, както са 
определени в член 1 от Директива 
2001/83/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета50 и в член 4, параграф 25 от 
Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския 
парламент и на Съвета51, които са в пряк 
контакт с лекарствения продукт, както 

(24) С оглед на защитата на здравето 
и безопасността на хората и животните 
и поради естеството на опакованите 
продукти и свързаните с тях изисквания 
е целесъобразно изискванията за 
рециклируемост да не се прилагат за 
първичните опаковки, както са 
определени в член 1 от 
Директива 2001/83/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета50 и в член 4, 
параграф 25 от Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета51, 
които са в пряк контакт с лекарствения 
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и чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от Регламент (ЕС) 
2017/745 на Европейския парламент и 
на Съвета52 , и на медицински изделия 
за инвитро диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета53. 
Тези освобождавания следва да се 
прилагат до 1 януари 2035 г.

продукт, за чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета52,  
за медицинските изделия за инвитро 
диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета53, и 
за чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на храните, 
предназначени за кърмачета и малки 
деца, и храните за специални 
медицински цели, обхванати от 
Регламент (ЕС) № 609/201353а, както и 
за опаковките на доставките, 
компонентите и елементите на 
първичните опаковки за 
производството на лекарствени 
продукти съгласно Директива 
2001/83/ЕО и на ветеринарни 
лекарствени продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/6, когато такива 
опаковки са необходими за постигане 
на съответствие със стандартите за 
качество на лекарствения продукт. 
Тези освобождавания следва да се 
прилагат до 1 януари 2035 г.

__________________ __________________
50 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
6 ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (OB L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67).

50 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
6 ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (OB L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67),

51 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43).

51 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43).

52 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на 
Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) 

52 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на 
Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) 
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№ 178/2002 и Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 и за отмяна на 
директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1).

№ 178/2002 и Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 и за отмяна на 
директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1).

53 Регламент (EС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските изделия 
за инвитро диагностика и за отмяна на 
Директива 98/79/ЕО и 
Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ 
L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).

53 Регламент (EС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските изделия 
за инвитро диагностика и за отмяна на 
Директива 98/79/ЕО и 
Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ 
L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).
53а Регламент (ЕС) № 609/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 юни 2013 г. относно храните, 
предназначени за кърмачета и малки 
деца, храните за специални 
медицински цели и заместителите на 
целодневния хранителен прием за 
регулиране на телесното тегло и за 
отмяна на Директива 92/52/ЕИО на 
Съвета, директиви 96/8/ЕО, 
1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО 
на Комисията, Директива 2009/39/ЕО 
на Европейския парламент и на 
Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 
и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ 
L 181, 29.6.2013 г., стр. 35.)

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Някои държави членки 
предприемат действия за насърчаване на 
рециклируемостта на опаковките чрез 
модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя; подобни 
инициативи, предприети на национално 
равнище, могат да създадат регулаторна 
несигурност за икономическите 
оператори, по-специално когато те 
доставят опаковки в няколко държави 
членки. В същото време модулацията на 
таксите за разширена отговорност на 

(25) Някои държави членки 
предприемат действия за насърчаване на 
рециклируемостта на опаковките чрез 
модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя; подобни 
инициативи, предприети на национално 
равнище, могат да създадат регулаторна 
несигурност за икономическите 
оператори, по-специално когато те 
доставят опаковки в няколко държави 
членки. В същото време модулацията на 
таксите за разширена отговорност на 
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производителя е ефективен 
икономически инструмент за 
насърчаване на по-устойчиво 
проектиране на опаковките, водещо до 
по-добри рециклируеми опаковки, като 
същевременно се подобрява 
функционирането на вътрешния пазар. 
Поради това е необходимо критериите 
за модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя да се 
хармонизират въз основа на класа на 
рециклируемост, получен чрез оценка 
на рециклируемостта, без да се 
определят действителните размери на 
тези такси. Тъй като критериите следва 
да са свързани с критериите за 
рециклируемост на опаковките, е 
целесъобразно на Комисията да се 
предостави правомощие да приеме 
такива хармонизирани критерии 
едновременно с изготвянето на 
подробни критерии за проектиране за 
рециклиране по категории опаковки.

производителя е ефективен 
икономически инструмент за 
насърчаване на по-устойчиво 
проектиране на опаковките, водещо до 
по-добри рециклируеми опаковки, като 
същевременно се подобрява 
функционирането на вътрешния пазар. 
Поради това е необходимо критериите 
за модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя да се 
хармонизират въз основа на класа на 
рециклируемост, получен чрез оценка 
на рециклируемостта, без да се 
определят действителните размери на 
тези такси, и да се гарантира, че тези 
такси са предназначени за 
финансиране на нетните разходи за 
събиране, сортиране и рециклиране на 
опаковките. Тъй като критериите 
следва да са свързани с критериите за 
рециклируемост на опаковките, е 
целесъобразно на Комисията да се 
предостави правомощие да приеме 
такива хармонизирани критерии 
едновременно с изготвянето на 
подробни критерии за проектиране за 
рециклиране по категории опаковки.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С цел да се осигури високо ниво 
на защита на здравето на хората и 
животните в съответствие с 
изискванията на законодателството на 
Съюза и да се избегне всякакъв риск за 
сигурността на доставките и 
безопасността на лекарствата и 
медицинските изделия, е целесъобразно 
да се предвиди изключване от 
задължението за минимално 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки за първичните 
опаковки, както са определени в член 1, 

(28) С цел да се осигури високо ниво 
на защита на здравето на хората и 
животните в съответствие с 
изискванията на законодателството на 
Съюза и да се избегне всякакъв риск за 
сигурността на доставките и 
безопасността на лекарствата и 
медицинските изделия, е целесъобразно 
да се предвиди изключване от 
задължението за минимално 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки за първичните 
опаковки, както са определени в член 1, 
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точка 23 от Директива 2001/83/ЕО и в 
член 4, точка 25 от 
Регламент (ЕС) 2019/6, както и за 
чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицинските 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745, и за 
чувствителните при контакт опаковки 
на медицинските изделия за инвитро 
диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746. Това 
изключване следва да се прилага и за 
външните опаковки на лекарствени 
продукти за хуманна употреба и 
ветеринарни лекарствени продукти, 
както са определени в член 1, точка 24 
от Директива 2001/83/ЕО и в член 4, 
точка 26 от Регламент (ЕС) 2019/6, в 
случаите, когато те трябва да отговарят 
на специфични изисквания за запазване 
на качеството на лекарствения продукт.

точка 23 от Директива 2001/83/ЕО и в 
член 4, точка 25 от Регламент (ЕС) 
2019/6, както и за чувствителните при 
контакт пластмасови опаковки на 
медицинските изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745, за 
чувствителните при контакт опаковки 
на медицинските изделия за инвитро 
диагностика, обхванати от Регламент 
(ЕС) 2017/746, и за чувствителните 
при контакт пластмасови опаковки 
на храните, предназначени за 
кърмачета и малки деца, и храните за 
специални медицински цели, 
обхванати от Регламент (ЕС) № 
609/2013. Това изключване следва да се 
прилага и за външните опаковки на 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба и ветеринарни лекарствени 
продукти, както са определени в член 1, 
точка 24 от Директива 2001/83/ЕО и в 
член 4, точка 26 от 
Регламент (ЕС) 2019/6, в случаите, 
когато те трябва да отговарят на 
специфични изисквания за запазване на 
качеството на лекарствения продукт. И 
накрая, това изключение следва да се 
прилага за мастилата, лепилата, 
боите и лаковете, използвани за 
опаковките, както и за всяка 
пластмасова част, представляваща 
по-малко от 5 % от общото тегло на 
цялата единица опаковка.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 28 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28а) За да се постигнат целите за 
интегриране на рециклирано 
съдържание, посочени в настоящия 
регламент, Комисията следва да 
публикува не по-късно от 31 декември 
2025 г. доклад, в който се оценява 
възможността за определяне на цели 
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за използването на пластмасови 
суровини на биологична основа в 
опаковките, за да се постигне целта 
за максимум 50 % въз основа на 
изискванията за устойчивост.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се предотвратят пречките 
пред вътрешния пазар и да се гарантира 
ефективното изпълнение на 
задълженията, икономическите 
оператори следва да гарантират, че 
пластмасовата част на всяка единица 
опаковка съдържа определен 
минимален процент рециклирано 
съдържание, оползотворено от 
пластмасови отпадъци след употребата.

(29) За да се предотвратят пречките 
пред вътрешния пазар и да се гарантира 
ефективното изпълнение на 
задълженията, икономическите 
оператори следва да гарантират, че 
пластмасовите опаковки средно за 
всеки формат, за всяко 
производствено предприятие и за 
всяка година съдържат определен 
минимален процент рециклирано 
съдържание, оползотворено от 
пластмасови отпадъци след употребата.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на правилата за 
изчисляване и проверка на дела на 
пластмасови отпадъци след употребата 
от единица опаковка, дела на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от съществуващи 
пластмасови отпадъци след употребата 
и за установяване на формата на 
техническата документация, на 
Комисията следва да се предостави 
правомощие да приеме разпоредби за 
прилагане в съответствие с член 5 от 

(31) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на правилата за 
изчисляване и проверка — за 
пластмасовите отпадъци след 
употребата в съответния формат 
опаковка, за всяко производствено 
предприятие и за всяка година — на 
дела на рециклираното съдържание, 
оползотворено от съществуващи 
пластмасови отпадъци след употребата, 
като се вземе предвид въздействието 
на процеса на рециклиране върху 
околната среда и се установи 
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Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета55.

форматът на техническата 
документация, на Комисията следва да 
се предостави правомощие да приеме 
разпоредби за прилагане в съответствие 
с член 5 от Регламент (ЕС) № 182/2011 
на Европейския парламент и на 
Съвета55.

__________________ __________________
55 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

55 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) С цел да се вземат предвид 
рисковете, свързани с евентуално 
недостатъчно предлагане на 
определени пластмасови отпадъци за 
рециклиране, което би могло да доведе 
до прекомерни цени или 
неблагоприятни последствия за 
здравето, безопасността и околната 
среда, на Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора по отношение на временното 
изменение на целите за задължително 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки. При оценката 
на обосновката на такъв делегиран акт 
Комисията следва да оцени добре 
мотивирани искания от физически и 
юридически лица.

(33) На Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора по отношение на 
изменението на целите за 
задължително рециклирано съдържание 
в пластмасовите опаковки. При 
оценката на обосновката на такъв 
делегиран акт Комисията следва да 
оцени добре мотивирани искания от 
физически и юридически лица.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 33 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33а) Пазарът на Съюза за 
рециклиране на опаковки следва да 
бъде укрепен, за да се подобри 
равнището на рециклиране, да се 
избегне депонирането и да се сведе до 
минимум износът на отпадъци за 
трети държави. Развитието на 
капацитета на Съюза за рециклиране 
следва да се осъществява в 
сътрудничество с участниците и 
отраслите в сектора и да се основава 
на регулирана верига за създаване на 
стойност, която да дава възможност 
за извършване на проверки на 
качеството, гарантиране на 
качеството, сертифициране, 
логистика и ценообразуване.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Потокът от биологични отпадъци 
често е замърсен с конвенционални 
пластмаси, а потоците материали за 
рециклиране често са замърсени с 
компостируеми пластмаси. Това 
кръстосано замърсяване води до загуба 
на ресурси, по-ниско качество на 
вторичните суровини и следва да бъде 
предотвратявано при източника. Тъй 
като правилният начин за обезвреждане 
на компостируеми пластмасови 
опаковки става все по-объркващ за 
потребителите, е оправдано и 
необходимо да се определят ясни и 
общи правила за използването на 
компостируеми пластмасови опаковки, 

(35) Потокът от биологични отпадъци 
често е замърсен с конвенционални 
пластмаси, а потоците материали за 
рециклиране често са замърсени с 
компостируеми пластмаси. Това 
кръстосано замърсяване води до загуба 
на ресурси, по-ниско качество на 
вторичните суровини и следва да бъде 
предотвратявано при източника. Тъй 
като правилният начин за обезвреждане 
на компостируеми пластмасови 
опаковки става все по-объркващ за 
потребителите, е оправдано и 
необходимо да се определят ясни и 
общи правила за използването на 
компостируеми пластмасови опаковки, 
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които да бъдат задължителни само 
когато използването им носи ясни ползи 
за околната среда или човешкото здраве. 
Това важи с особена сила за случаите, 
когато използването на компостируеми 
опаковки спомага за събирането или 
обезвреждането на биологични 
отпадъци.

които да бъдат задължителни само 
когато използването им носи ясни ползи 
за околната среда или човешкото здраве. 
Това важи с особена сила за случаите, 
когато използването на компостируеми 
опаковки спомага за събирането или 
обезвреждането на биологични 
отпадъци, например за продуктите, 
при които разделянето на 
съдържанието и опаковката е 
особено сложно, например 
пакетчетата за чай и дозите кафе.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) При ограничени приложения на 
опаковки, изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, съществува 
доказана полза за околната среда от 
използването на компостируеми 
опаковки, които постъпват в инсталации 
за компостиране, включително 
съоръжения за анаеробно разграждане 
при контролирани условия. Освен това, 
когато в дадена държава членка има 
подходящи схеми за събиране на 
отпадъци и инфраструктура за 
третиране на отпадъци, следва да има 
ограничена гъвкавост при вземането 
на решение дали да се изисква 
използването на компостируеми 
пластмаси за тънките пластмасови 
торбички за пазаруване на нейната 
територия. За да се избегне 
объркването на потребителите 
относно правилното обезвреждане и 
като се има предвид ползата за 
околната среда от кръговостта на 
въглерода, всички други пластмасови 
опаковки следва да се предават за 
рециклиране на материали, а 
проектирането на такива опаковки 
следва да гарантира, че те не влияят 

(36) При ограничени приложения на 
опаковки, изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, съществува 
доказана полза за околната среда от 
използването на компостируеми 
опаковки, които постъпват в инсталации 
за компостиране, включително 
съоръжения за анаеробно разграждане 
при контролирани условия. Освен това 
биоразградимите отпадъци не следва 
да водят до наличието на 
замърсители в компоста. За да се 
улесни използването на 
компостируеми опаковки, които 
улесняват събирането или 
обезвреждането на биологични 
отпадъци, изискванията на стандарта 
EN 13432 „Опаковки — Изисквания за 
опаковките, оползотворявани чрез 
компостиране и биоразграждане — 
Схема за изпитване и критерии за 
оценка с оглед на окончателното 
приемане на опаковките“ следва да 
бъдат преразгледани по отношение на 
времето за компостиране, 
допустимите нива на замърсяване и 
ограничаването на отделянето на 
пластмасови микрочастици, за да 
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на рециклируемостта на други 
потоци отпадъци.

може тези материали да се 
обработват в съоръжения за 
третиране на биологични отпадъци 
по целесъобразен начин. Освен това в 
Съюза следва да бъде установен 
подобен стандарт за домашното 
компостиране.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Опаковките следва да се 
проектират така, че да се сведат до 
минимум техният обем и тегло, като 
същевременно се запази способността 
им да изпълняват функциите на 
опаковка. Произвеждащият оператор, 
произвел опаковката, следва да оцени 
опаковката по критериите за 
ефективност, изброени в приложение IV 
към настоящия регламент. С оглед на 
целта на настоящия регламент да се 
намали генерирането на опаковки и 
отпадъци от опаковки и да се подобри 
кръговостта на опаковките на 
вътрешния пазар, е целесъобразно 
съществуващите критерии да бъдат 
доуточнени и да станат по-строги. 
Поради това списъкът на критериите за 
ефективност на опаковките, посочен в 
съществуващия хармонизиран стандарт 
EN 13428:200057, следва да бъде 
изменен. Въпреки че маркетингът и 
приемането от страна на потребителите 
продължават да са от значение при 
проектирането на опаковките, те не 
следва да бъдат част от критериите за 
ефективност, оправдавайки сами по себе 
си допълнително тегло и обем на 
опаковката. Това обаче не следва да 
застрашава продуктовите спецификации 
за занаятчийски и промишлени 
продукти, както и за хранителни и 
селскостопански продукти, които са 

(40) Опаковките следва да се 
проектират така, че да се сведат до 
минимум техният обем и тегло, като 
същевременно се запази способността 
им да изпълняват функциите на 
опаковка. Произвеждащият оператор, 
произвел опаковката, следва да оцени 
опаковката по критериите за 
ефективност, изброени в приложение IV 
към настоящия регламент. С оглед на 
целта на настоящия регламент да се 
намали генерирането на опаковки и 
отпадъци от опаковки и да се подобри 
кръговостта на опаковките на 
вътрешния пазар, е целесъобразно 
съществуващите критерии да бъдат 
доуточнени и да станат по-строги. 
Поради това списъкът на критериите за 
ефективност на опаковките, посочен в 
съществуващия хармонизиран стандарт 
EN 13428:200057, следва да бъде 
изменен. Въпреки че маркетингът и 
приемането от страна на потребителите 
продължават да са от значение при 
проектирането на опаковките, те не 
следва да бъдат част от критериите за 
ефективност, оправдавайки сами по себе 
си допълнително тегло и обем на 
опаковката. Това обаче не следва да 
застрашава продуктовите спецификации 
за занаятчийски и промишлени 
продукти, както и за хранителни и 
селскостопански продукти, които са 
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регистрирани и защитени в рамките на 
схемата на ЕС за защитени географски 
указания, като част от целта на Съюза за 
защита на културното наследство и 
традиционните производствени 
процеси. От друга страна, 
рециклируемостта, използването на 
рециклирано съдържание и повторната 
употреба могат да оправдаят 
допълнителното тегло или обем на 
опаковката и следва да бъдат добавени 
към критериите за ефективност. 
Опаковки с двойни стени, фалшиви 
дъна и други характеристики, целящи 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, не следва да се пускат 
на пазара, тъй като не отговарят на 
изискванията за свеждане до минимум 
на опаковането. Същото правило следва 
да се прилага и за излишните опаковки, 
които не са необходими за осигуряване 
на функцията на опаковка.

регистрирани и защитени в рамките на 
схемата на ЕС за защитени географски 
указания, като част от целта на Съюза за 
защита на културното наследство и 
традиционните производствени 
процеси, нито промишления дизайн на 
опаковките, който се ползва с правна 
закрила по силата на Регламент (ЕО) 
№ 6/2002 на Съвета57а. От друга страна, 
рециклируемостта, използването на 
рециклирано съдържание и повторната 
употреба могат да оправдаят 
допълнителното тегло или обем на 
опаковката и следва да бъдат добавени 
към критериите за ефективност. 
Опаковки с двойни стени, фалшиви 
дъна и други характеристики, целящи 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, не следва да се пускат 
на пазара, тъй като не отговарят на 
изискванията за свеждане до минимум 
на опаковането. Същото правило следва 
да се прилага и за излишните опаковки, 
които не са необходими за осигуряване 
на функцията на опаковка.

__________________ __________________

57 Опаковки – Специфични изисквания 
към производството и състава – 
Предотвратяване чрез намаляване при 
източника.

57 Опаковки – Специфични изисквания 
към производството и състава – 
Предотвратяване чрез намаляване при 
източника.
57а Регламент (ЕО) № 6/2002 на 
Съвета от 12 декември 2001 г. 
относно промишления дизайн на 
Общността (ОВ L 3, 5.1.2002 г., 
стр. 1).

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират и да им се даде 

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират и да им се даде 
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възможност да обезвреждат по 
подходящ начин отпадъците от 
опаковки, включително 
компостируемите тънки и много 
тънки пластмасови торбички за 
пазаруване. Най-подходящият начин за 
това е да се създаде хармонизирана 
система за етикетиране въз основа на 
състава на материалите в опаковките с 
оглед на сортирането на отпадъците и 
това да се съчетае със съответните 
етикети върху контейнерите за 
отпадъци.

възможност да обезвреждат по 
подходящ начин всички отпадъци от 
опаковки. Най-подходящият начин за 
това е да се създаде хармонизирана 
система за етикетиране въз основа на 
състава на материалите в опаковките с 
оглед на сортирането на отпадъците и 
това да се съчетае със съответните 
етикети върху контейнерите за 
отпадъци. Необходимостта от такава 
хармонизирана система за 
етикетиране, която да може да се 
разпознава от всички граждани 
независимо от техните 
обстоятелства, например възраст и 
езикови познания, следва да бъде 
водещ фактор при нейното 
разработване. Това може да се 
постигне чрез използване на 
пиктограми с минимална употреба на 
език. Това също би послужило за 
свеждане до минимум на разходите за 
превод на използвания език, който 
иначе би бил необходим.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 44 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44а) Сортирането е важна стъпка с 
оглед на гарантирането на по-голяма 
кръговост на опаковките. Следва да се 
насърчава подобряването на 
капацитета за сортиране, по-
специално чрез технологични 
иновации, за да се даде възможност за 
подобряване на качеството на 
сортирането и съответно за 
подобряване на качеството на 
изходните суровини с оглед на 
рециклирането.

Изменение 29
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Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се подпомогне 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, потребителите следва да 
бъдат защитени от подвеждаща и 
объркваща информация относно 
характеристиките на опаковките и 
подходящото им третиране в края на 
жизнения цикъл, за което са създадени 
хармонизирани етикети съгласно 
настоящия регламент. Следва да е 
възможно опаковките, включени в 
схемата за разширена отговорност на 
производителя, да се идентифицират 
чрез акредитационен символ на 
цялата територия на тази система. 
Този символ следва да бъде ясен и 
недвусмислен за потребителите или 
ползвателите по отношение на 
рециклируемостта на опаковката. За 
тази цел може да се смята, че 
символът „зелена точка“, който се 
използва в някои държави членки за 
обозначаване на това, че 
производителят е направил 
финансова вноска в национална 
система за оползотворяване на 
опаковки58 , би могъл да заблуди 
потребителите да смятат, че 
опаковките с такъв символ винаги 
подлежат на рециклиране.

(49) За да се подпомогне 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, потребителите следва да 
бъдат защитени от подвеждаща и 
объркваща информация относно 
характеристиките на опаковките и 
подходящото им третиране в края на 
жизнения цикъл, за което са създадени 
хармонизирани етикети съгласно 
настоящия регламент.

__________________ __________________
58 https://www.pro-e.org/the-green-dot-
trademark

58 https://www.pro-e.org/the-green-dot-
trademark

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 50 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(50а) Следва да се създаде експертна 
група с балансирано участие на 
представители на държавите членки 
и на всички заинтересовани страни в 
сферата на опаковките. Групата 
следва да бъде наричана „Форум за 
опаковките“ и следва да допринася по-
специално за подготовката, 
разработването и изясняването на 
изискванията за устойчивост, 
прегледа на ефективността на 
установените механизми за надзор на 
пазара и оценката на всички мерки за 
саморегулиране.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) Проблемът с прекомерното 
генериране на отпадъци от опаковки не 
може да бъде решен изцяло чрез 
определяне на задължения за 
проектирането на опаковките. За някои 
видове опаковки следва да се определят 
задължения за икономическите 
оператори да намалят празното 
пространство, когато използват такива 
опаковки. При групови опаковки, 
транспортни опаковки и опаковки за 
електронна търговия, използвани за 
доставка на продукти на крайни 
дистрибутори или крайни ползватели, 
делът на празното пространство не 
следва да надвишава 40 %. В 
съответствие с йерархията на 
отпадъците следва да бъде възможно 
икономическите оператори, които 
използват търговските опаковки като 
опаковки за електронна търговия, да 
бъдат освободени от това задължение.

(60) Проблемът с прекомерното 
генериране на отпадъци от опаковки не 
може да бъде решен изцяло чрез 
определяне на задължения за 
проектирането на опаковките. За някои 
видове опаковки следва да се определят 
задължения за икономическите 
оператори да намалят празното 
пространство, когато използват такива 
опаковки. При групови опаковки, 
транспортни опаковки и опаковки за 
електронна търговия, използвани за 
доставка на продукти на крайни 
дистрибутори или крайни ползватели, 
делът на празното пространство не 
следва да надвишава 40 %. В 
съответствие с йерархията на 
отпадъците следва да бъде възможно 
икономическите оператори, които 
използват търговските опаковки като 
опаковки за електронна търговия, да 
бъдат освободени от това задължение. 
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Това задължение не се отнася за 
опаковките за многократна употреба.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) За да се насърчи 
предотвратяването на отпадъци, следва 
да се въведе ново понятие за „повторно 
пълнене“. Повторното пълнене следва 
да се разглежда като специфична мярка 
за предотвратяването на отпадъци, 
която подпомага и е необходима за 
постигането на целите за повторна 
употреба и повторно пълнене. 
Въпреки това съдовете, притежавани 
от потребителя, които изпълняват 
функцията на опаковка в контекста 
на повторното пълнене, като чаши, 
купи, бутилки или кутии за 
многократна употреба, не са опаковки 
по смисъла на настоящия регламент.

(65) За да се насърчи 
предотвратяването на отпадъци, следва 
да се въведе ново понятие за „повторно 
пълнене“. Повторното пълнене следва 
да се разглежда като специфична мярка 
за предотвратяването на отпадъци, 
която подпомага и е необходима за 
постигането на целите за 
предотвратяване на отпадъците от 
опаковки, определени в настоящия 
регламент.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) Когато икономическите 
оператори предлагат възможност за 
закупуване на продукти чрез повторно 
пълнене, те следва да гарантират, че 
техните пунктове за повторно пълнене 
отговарят на определени изисквания, за 
да се гарантира здравето и 
безопасността на потребителите. В този 
контекст, когато потребителите 
използват собствени съдове, 
икономическите оператори следва да 
информират за условията за безопасно 

(66) Когато икономическите 
оператори предлагат възможност за 
закупуване на продукти чрез повторно 
пълнене, те следва да гарантират, че 
техните пунктове за повторно пълнене 
отговарят на определени изисквания, за 
да се гарантира здравето и 
безопасността на потребителите. В този 
контекст, когато потребителите 
използват собствени съдове, 
икономическите оператори следва да 
информират за условията за безопасно 
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пълнене и използване на тези съдове. За 
да се насърчи повторното пълнене, 
икономическите оператори не следва да 
предоставят опаковки безплатно или без 
да са част от депозитна система за 
връщане в пунктовете за повторно 
пълнене.

пълнене и използване на тези съдове. За 
да се насърчи повторното пълнене, 
икономическите оператори не следва да 
предоставят опаковки безплатно или без 
да са част от депозитна система за 
връщане в пунктовете за повторно 
пълнене. Стопанските субекти следва 
да бъдат освободени от отговорност 
за проблемите, свързани с 
безопасността на храните, които 
биха могли да възникнат при 
използването на съдове, предоставени 
от потребителите.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) За да се намали нарастващият 
дял на опаковките за еднократна 
употреба и нарастващите количества 
генерирани отпадъци от опаковки, е 
необходимо да се определят 
количествени цели за повторна употреба 
и повторно пълнене на опаковките в 
секторите, за които е преценено, че имат 
най-голям потенциал за намаляване на 
отпадъците от опаковки, а именно 
храните и напитките за вкъщи, 
едрогабаритната бяла техника и 
транспортните опаковки. Това беше 
оценено въз основа на фактори като 
съществуващи системи за повторна 
употреба, необходимост от използване 
на опаковки и възможност за 
изпълнение на функционалните 
изисквания по отношение на 
съхранението, чистотата, здравето, 
хигиената и безопасността. Предвид 
бяха взети и различията между 
продуктите и техните системи за 
производство и дистрибуция. Очаква се 
с определянето на целите да се 
подкрепят иновациите и да се увеличи 
делът на решенията за повторна 

(67) За да се намали нарастващият 
дял на опаковките за еднократна 
употреба и нарастващите количества 
генерирани отпадъци от опаковки, е 
необходимо да се определят 
количествени цели за повторна употреба 
на опаковките в секторите, за които е 
преценено, че имат най-голям 
потенциал за намаляване на отпадъците 
от опаковки, а именно храните и 
напитките за вкъщи, едрогабаритната 
бяла техника и транспортните опаковки. 
Това беше оценено въз основа на 
фактори като съществуващи системи за 
повторна употреба, необходимост от 
използване на опаковки и възможност за 
изпълнение на функционалните 
изисквания по отношение на 
съхранението, чистотата, здравето, 
хигиената и безопасността. Предвид 
бяха взети и различията между 
продуктите и техните системи за 
производство и дистрибуция. Очаква се 
с определянето на целите да се 
подкрепят иновациите и да се увеличи 
делът на решенията за повторна 
употреба и повторно пълнене. 
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употреба и повторно пълнене. 
Използването на опаковки за 
еднократна употреба за храни и 
напитки, които се пълнят и употребяват 
в помещения в сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA), не следва да бъде 
разрешено.

Опаковките за еднократна употреба за 
храни и напитки, които се пълнят и 
употребяват в помещения в сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA), не следва да 
бъдат разрешени. Потребителите 
следва винаги да имат възможност да 
купуват храни и напитки за вкъщи в 
опаковки за многократна употреба 
или в собствени съдове при условия, 
които не са по-неблагоприятни от 
условията за храните и напитките, 
предлагани в опаковки за еднократна 
употреба. Икономическите 
оператори, които продават храни или 
напитки за вкъщи, следва да 
предлагат на потребителите 
възможността да закупят храна или 
напитки в собствените си съдове и 
възможността да закупят напитки в 
опаковки за многократна употреба.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) За да се повиши ефективността 
им и да се гарантира равното третиране 
на икономическите оператори, целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
следва да бъдат възложени на 
икономическите оператори. В 
случаите на цели за напитки с тях 
следва да се задължат допълнително 
и произвеждащите оператори, тъй 
като тези участници могат да 
контролират форматите на 
опаковките, използвани за 
предлаганите от тях продукти. 
Целите следва да бъдат изчислени като 
процент от продажбите на опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба или 
чрез повторно пълнене, а в случай на 
транспортни опаковки — като процент 

(68) За да се повиши ефективността 
им и да се гарантира равното третиране 
на икономическите оператори, 
изпълнението на целите за повторна 
употреба следва да бъде възложено на 
крайните дистрибутори. Целите 
следва да бъдат изчислени като процент 
от продажбите на опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба, а в 
случай на транспортни опаковки — като 
процент от броя използвания. Целите 
следва да бъдат неутрални спрямо 
материалите. За да се осигурят еднакви 
условия за изпълнението на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене, 
на Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приеме 
акт за изпълнение в съответствие с 
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от броя използвания. Целите следва да 
бъдат неутрални спрямо материалите. За 
да се осигурят еднакви условия за 
изпълнението на целите за повторна 
употреба и повторно пълнене, на 
Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приеме акт за 
изпълнение в съответствие с член 291 от 
Договора относно методиката за 
тяхното изчисляване.

член 291 от Договора относно 
методиката за тяхното изчисляване.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) За да може да се извърши 
проверка на съответствието с целите за 
повторна употреба и повторно 
пълнене, е необходимо съответните 
икономически оператори да докладват 
на компетентните органи. 
Икономическите оператори следва да 
докладват съответните данни за всяка 
календарна година, считано от 1 януари 
2030 г. Държавите членки следва да 
осигуряват публичен достъп до тези 
данни.

(71) За да може да се извърши 
проверка на съответствието с целите за 
повторна употреба, е необходимо 
съответните икономически оператори да 
докладват на компетентните органи. 
Икономическите оператори следва да 
докладват съответните данни за всяка 
календарна година, считано от 1 януари 
2030 г. Държавите членки следва да 
осигуряват публичен достъп до тези 
данни.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 73 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(73а) Тъй като много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
с дебелина под 15 микрона 
потенциално могат лесно да се 
превърнат в отпадъци и да 
допринесат за замърсяването на 
морската среда, следва да се 
предприемат мерки за ограничаване 
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на пускането им на пазара с 
изключение на строго необходимите 
видове употреба. Тези пластмасови 
торбички не следва да се пускат на 
пазара като опаковки за насипни 
храни, освен по хигиенни причини или 
за опаковане на насипни мокри храни 
като сурово месо, риба или млечни 
продукти.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74а) Намаляването на употребата 
на пластмасови торбички за 
пазаруване не следва да води до 
замяната им с хартиени торбички за 
пазаруване. Комисията следва да 
наблюдава използването на хартиени 
торбички за пазаруване и да предложи 
цел, а ако е целесъобразно, да 
предложи и мерки за намаляване на 
потреблението на хартиени 
торбички за пазаруване.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 91

Текст, предложен от Комисията Изменение

(91) За да се постигне амбициозно и 
трайно намаляване на общото 
генериране на отпадъци от опаковки, 
следва да се определят цели за 
намаляване на отпадъците от опаковки 
на глава от населението, които да бъдат 
постигнати до 2030 г. Постигането на 
целта за намаление с 5 % през 2030 г. 
спрямо 2018 г. следва да доведе до общо 
намаление в абсолютни стойности от 
приблизително 19 % средно за целия 

(91) За да се постигне амбициозно и 
трайно намаляване на общото 
генериране на отпадъци от опаковки, 
следва да се определят цели за 
намаляване на отпадъците от опаковки 
на глава от населението, които да бъдат 
постигнати до 2030 г. Постигането на 
целта за намаление с 5 % през 2030 г. 
спрямо 2018 г. следва да доведе до общо 
намаление в абсолютни стойности от 
приблизително 19 % средно за целия 
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Съюз през 2030 г. в сравнение с базовия 
сценарий за 2030 г. До 2035 г. 
държавите членки следва да намалят 
образуването на отпадъци от опаковки с 
10 % в сравнение с 2018 г.; това се 
очаква да доведе до намаляване на 
отпадъците от опаковки с 29 % в 
сравнение с базовия сценарий за 2030 г. 
За да се гарантира, че усилията за 
намаляване на опаковките ще 
продължат и след 2030 г., за 2035 г. 
следва да се определи цел за намаляване 
на опаковките с 10 % спрямо 2018 г., 
което би означавало намаление с 29 % в 
сравнение с базовия сценарий, а за 
2040 г. следва да се определи цел за 
намаляване на опаковките с 15 % 
спрямо 2018 г., което означава 
намаление с 37 % в сравнение с базовия 
сценарий.

Съюз през 2030 г. в сравнение с базовия 
сценарий за 2030 г. До 2035 г. 
държавите членки следва да намалят 
образуването на отпадъци от опаковки с 
10 % в сравнение с 2018 г.; това се 
очаква да доведе до намаляване на 
отпадъците от опаковки с 29 % в 
сравнение с базовия сценарий за 2030 г. 
За да се гарантира, че усилията за 
намаляване на опаковките ще 
продължат и след 2030 г., за 2035 г. 
следва да се определи цел за намаляване 
на опаковките с 10 % спрямо 2018 г., 
което би означавало намаление с 29 % в 
сравнение с базовия сценарий, а за 
2040 г. следва да се определи цел за 
намаляване на опаковките с 15 % 
спрямо 2018 г., което означава 
намаление с 37 % в сравнение с базовия 
сценарий. Държавите членки, които 
са въвели различна система за 
управлението на битови отпадъци от 
опаковки, от една страна, и за 
управлението на промишлени и 
търговски отпадъци от опаковки, от 
друга страна, следва да имат 
възможността да запазят своята 
специфика.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 91 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(91а) Като част от своя план за 
действие относно кръговата 
икономика на 16 януари 2018 г. 
Комисията прие съобщението, 
озаглавено „Европейска стратегия за 
пластмасите в кръговата 
икономика“, с цел намаляване на 
замърсяването на морската среда, 
емисиите на парникови газове и 
зависимостта на Европа от 
изкопаеми горива. С оглед на 
нарастването на потреблението на 
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пластмаси в стратегията се 
призовава за по-висока степен на 
кръговост на пластмасите и за 
предприемане на ефективни 
превантивни мерки. В съответствие 
с тази стратегия настоящият 
регламент следва да бъде инструмент 
за борба с необоснованата и ненужна 
употреба на пластмаси, за да се 
обърне тенденцията на производство 
и потребление на пластмаси, особено 
на пластмаси за еднократна 
употреба.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 92

Текст, предложен от Комисията Изменение

(92) Държавите членки могат да 
постигнат тези цели чрез икономически 
инструменти и други мерки за 
осигуряване на стимули за прилагане на 
йерархията на отпадъците, включително 
мерки, които се прилагат чрез схеми за 
разширена отговорност на 
производителя, както и чрез 
насърчаване на създаването и 
ефективното функциониране на системи 
за повторна употреба и насърчаване на 
икономическите оператори да предлагат 
на крайните ползватели допълнителни 
възможности за повторно пълнене. 
Такива мерки следва да се приемат 
успоредно и в допълнение към други 
мерки по настоящия регламент, 
насочени към намаляване на опаковките 
и отпадъците от опаковки, като 
например изисквания за свеждане до 
минимум на опаковките, цели за 
повторна употреба и повторно пълнене, 
прагове по обем и мерки за постигане на 
трайно намаляване на потреблението на 
тънки пластмасови торбички за 
пазаруване. Всяка държава членка може 
да приеме разпоредби, които 

(92) Държавите членки могат да 
постигнат тези цели чрез икономически 
инструменти и други мерки за 
осигуряване на стимули за прилагане на 
йерархията на отпадъците, включително 
мерки, които се прилагат чрез схеми за 
разширена отговорност на 
производителя, както и чрез 
насърчаване на създаването и 
ефективното функциониране на системи 
за повторна употреба и насърчаване на 
икономическите оператори да предлагат 
на крайните ползватели допълнителни 
възможности за повторно пълнене. 
Такива мерки следва да се приемат 
успоредно и в допълнение към други 
мерки по настоящия регламент, 
насочени към намаляване на опаковките 
и отпадъците от опаковки, като 
например изисквания за свеждане до 
минимум на опаковките, цели за 
повторна употреба, задължения за 
повторно пълнене, прагове по обем и 
мерки за постигане на трайно 
намаляване на потреблението на тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Всяка държава членка може да приеме 
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надхвърлят минималните цели, 
определени в настоящия регламент, като 
спазва общите правила, установени в 
Договора, и се съобразява с 
разпоредбите на настоящия регламент.

разпоредби, които надхвърлят 
минималните цели, определени в 
настоящия регламент, като спазва 
общите правила, установени в Договора, 
и се съобразява с разпоредбите на 
настоящия регламент.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 96

Текст, предложен от Комисията Изменение

(96) В съответствие с принципа 
„замърсителят плаща“, изразен в 
член 191, параграф 2 от Договора, от 
съществено значение е 
производителите, които пускат на 
пазара на Съюза опаковки и опаковани 
продукти, да поемат отговорност за 
управлението им в края на жизнения им 
цикъл. Следва да се припомни, че 
схемите за разширена отговорност на 
производителя трябва да бъдат 
създадени, както е предвидено в 
Директива 94/62/ЕО, до 31 декември 
2024 г., тъй като те са най-подходящото 
средство за постигане на тази цел и 
могат да окажат положително 
въздействие върху околната среда чрез 
намаляване на образуването на 
отпадъци от опаковки и увеличаване на 
разделното събиране и рециклирането. 
Съществуват големи различия в начина, 
по който те са организирани, тяхната 
ефективност и обхвата на отговорността 
на производителите. Поради това 
правилата относно разширената 
отговорност на производителя, 
установени в Директива 2008/98/ЕО, 
следва като цяло да се прилагат по 
отношение на схемите за разширена 
отговорност на производителите на 
опаковки и да бъдат допълнени с 
допълнителни специфични разпоредби, 

(96) В съответствие с принципа 
„замърсителят плаща“, изразен в 
член 191, параграф 2 от Договора, от 
съществено значение е 
производителите, включително 
участниците в електронната 
търговия, които пускат на пазара на 
Съюза опаковки и опаковани продукти, 
да поемат отговорност за управлението 
им в края на жизнения им цикъл. Следва 
да се припомни, че схемите за 
разширена отговорност на 
производителя трябва да бъдат 
създадени, както е предвидено в 
Директива 94/62/ЕО, до 31 декември 
2024 г., тъй като те са най-подходящото 
средство за постигане на тази цел и 
могат да окажат положително 
въздействие върху околната среда чрез 
намаляване на образуването на 
отпадъци от опаковки и увеличаване на 
разделното събиране и рециклирането. 
Съществуват големи различия в начина, 
по който те са организирани, тяхната 
ефективност и обхвата на отговорността 
на производителите. Поради това 
правилата относно разширената 
отговорност на производителя, 
установени в Директива 2008/98/ЕО, 
следва като цяло да се прилагат по 
отношение на схемите за разширена 
отговорност на производителите на 
опаковки и да бъдат допълнени с 
допълнителни специфични разпоредби, 
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когато това е необходимо и 
целесъобразно.

когато това е необходимо и 
целесъобразно.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 98

Текст, предложен от Комисията Изменение

(98) С Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета66 се 
установяват правила за проследяемост 
на търговците, които по-конкретно 
съдържат задължения за доставчиците 
на онлайн платформи, позволяващи на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с производители, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза. За да се 
предотврати паразитизъм по отношение 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя, следва 
да се уточни как тези доставчици на 
онлайн платформи следва да изпълняват 
тези задължения по отношение на 
регистрите на производителите на 
опаковки, създадени съгласно 
настоящия регламент. В този контекст 
доставчиците на онлайн платформи, 
попадащи в обхвата на глава 3, раздел 4 
от Регламент (ЕС) 2022/2065, които 
позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
производители, следва да получават от 
тези производители информация за 
спазването от тяхна страна на правилата 
за разширена отговорност на 
производителя, установени в настоящия 
регламент. Правилата за 
проследяемостта на търговците, които 
продават опаковки онлайн, са предмет 
на правилата за изпълнение, определени 
в Регламент (ЕС) 2022/2065.

(98) С Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета66 се 
установяват правила за проследяемост 
на търговците, които по-конкретно 
съдържат задължения за доставчиците 
на онлайн платформи, позволяващи на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с производители, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза. За да се 
предотврати паразитизъм по отношение 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя, следва 
да се уточни как тези доставчици на 
онлайн платформи следва да изпълняват 
тези задължения по отношение на 
регистрите на производителите на 
опаковки, създадени съгласно 
настоящия регламент. В този контекст 
доставчиците на онлайн платформи, 
попадащи в обхвата на глава 3, раздел 4 
от Регламент (ЕС) 2022/2065, които 
позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
производители, следва да бъдат 
обвързани с определени задължения, 
приложими за производителите, 
освен ако те докажат, че третата 
страна, за която те улесняват 
продажбите от разстояние или 
доставките, вече е изпълнила тези 
задължения. Освен това те следва да 
получават от тези производители 
информация за спазването от тяхна 
страна на правилата за разширена 
отговорност на производителя, 
установени в настоящия регламент. 
Правилата за проследяемостта на 
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търговците, които продават опаковки 
онлайн, са предмет на правилата за 
изпълнение, определени в 
Регламент (ЕС) 2022/2065.

__________________ __________________
66 Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 октомври 2022 г. относно единния 
пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за 
цифровите услуги) (ОВ L 277, 
27.10.2022 г., стр. 1).

66 Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 октомври 2022 г. относно единния 
пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за 
цифровите услуги) (ОВ L 277, 
27.10.2022 г., стр. 1).

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 101 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(101а) Разделното събиране на 
опаковки е решаваща стъпка, за да се 
гарантира кръговостта им и да се 
осигури силен пазар за вторични 
суровини. Установяването на 
задължително равнище на събиране е 
стимул за разработване на ефективни 
и целенасочени системи за събиране 
на национално равнище и съответно 
за увеличаването на количеството на 
сортираните и потенциално 
рециклираните отпадъци.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 103 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(103а) В настоящия регламент следва 
да се вземе предвид разнообразието от 
депозитни системи за връщане, 
които съществуват в Съюза, и да се 
гарантира, че технологичното 
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развитие на тези системи не е 
възпрепятствано, ако те отговарят 
на условията и критериите за 
увеличаване на равнището на 
събиране и осигуряване на по-
качествено рециклиране. Например 
цифровата депозитна система за 
връщане предлага на потребителите 
система с QR код за възстановяване 
на депозита, когато опаковката се 
предава в пункт за разделно събиране 
в дома или в движение.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 107

Текст, предложен от Комисията Изменение

(107) Държавите членки, които са 
постигнали 90 % събиране на целевите 
видове опаковки без депозитна система 
за връщане през две последователни 
календарни години преди влизането в 
сила на това задължение, могат да 
подадат искане да не въвеждат 
депозитна система за връщане.

(107) Държавите членки, които са 
постигнали най-малко 85 % събиране 
на целевите видове опаковки без 
депозитна система за връщане през две 
последователни календарни години 
преди влизането в сила на това 
задължение, могат да подадат искане да 
не въвеждат депозитна система за 
връщане.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 108

Текст, предложен от Комисията Изменение

(108) Като специфична мярка за 
предотвратяване на образуването на 
отпадъци от опаковки държавите членки 
следва активно да насърчават решенията 
за повторна употреба и повторно 
пълнене. Те следва да подпомагат 
създаването на системи за повторна 
употреба и повторно пълнене и да 
извършват мониторинг на тяхното 

(108) Като специфична мярка за 
предотвратяване на образуването на 
отпадъци от опаковки държавите членки 
следва активно да насърчават решенията 
за повторна употреба и повторно 
пълнене. Те следва да подпомагат 
създаването на системи за повторна 
употреба и повторно пълнене и да 
извършват мониторинг на тяхното 
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функциониране и спазване на 
хигиенните стандарти. Държавите 
членки се насърчават да предприемат и 
други мерки, като например създаване 
на депозитни системи за връщане, 
обхващащи форматите опаковки за 
многократна употреба, използване на 
икономически стимули или въвеждане 
на изисквания към крайните 
дистрибутори да предоставят определен 
процент продукти, различни от тези, 
обхванати от целите за повторна 
употреба и повторно пълнене, в 
опаковки за многократна употреба или 
чрез повторно пълнене, при условие че 
тези изисквания няма да доведат до 
разпокъсаност на единния пазар и да 
създадат пречки пред търговията.

функциониране и спазване на 
хигиенните стандарти. Държавите 
членки се насърчават да предприемат и 
други мерки, като например създаване 
на депозитни системи за връщане, 
обхващащи форматите опаковки за 
многократна употреба, използване на 
икономически стимули или въвеждане 
на изисквания към крайните 
дистрибутори да предоставят определен 
процент продукти, различни от тези, 
обхванати от целите за повторна 
употреба и задълженията за повторно 
пълнене, в опаковки за многократна 
употреба или чрез повторно пълнене, 
при условие че тези изисквания няма да 
доведат до разпокъсаност на единния 
пазар и да създадат пречки пред 
търговията.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 113 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(113а) Въпреки че е важно Комисията 
да вземе предвид всички технологии за 
преработка при изготвянето на 
делегираните актове за установяване 
на критериите за рециклируемост, 
както и критериите за 
рециклируемост в голям мащаб, от 
съществено значение е Комисията да 
направи допълнителна оценка на 
добавената стойност на 
химическото рециклиране на 
фракциите, които не могат да бъдат 
преработени чрез технологии за 
механично рециклиране. В контекста 
на целите, определени с Регламент 
(ЕС) 2021/1119 на Европейския 
парламенти на Съвета1а, Комисията 
следва да вземе предвид 
потреблението на енергия на новите 
технологии, потреблението на вода и 
загубите на материал и в контекста 
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на преразглеждането на 
законодателната рамка на Съюза 
относно твърденията за 
екологосъобразност да избягва 
подвеждащите твърдения за 
екологосъобразност, като ограничава 
тези приложения до един наистина 
кръгов подход, като изключва 
например подходите за преобразуване 
на материали в гориво.
_______________________
1а Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 юни 2021 г. за създаване на 
рамката за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата и за изменение на 
регламенти (ЕО) № 401/2009 и (ЕС) 
2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., 
стр. 1).

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 113 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(113б) Икономическите оператори 
следва да могат да поставят 
твърдения за екологосъобразност 
върху опаковките, пуснати на пазара, 
само ако те са обосновани в 
съответствие с Директивата 
относно твърденията за 
екологосъобразност. Що се отнася до 
рециклируемостта, нивото на 
рециклирано съдържание и 
възможността за повторна 
употреба, тези твърдения следва да 
бъдат възможни само за свойства на 
опаковките, надвишаващи 
приложимите минимални 
изисквания, определени в настоящия 
регламент.
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Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 117 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(117а) Разделното събиране извън 
домовете е важен елемент, за да се 
повиши процентът на събиране на 
опаковките и да се подобри 
кръговостта им. Държавите членки и 
икономическите субекти следва да 
могат да предприемат конкретни 
мерки за разделно събиране извън 
домовете, адаптирано към 
местоположението и навиците на 
потребителите.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 123

Текст, предложен от Комисията Изменение

(123) Ефективното правоприлагане на 
изискванията за устойчивост е от 
съществено значение, за да се гарантира 
лоялна конкуренция за реализирането на 
очакваните ползи и принос от 
настоящия регламент за постигането на 
целите на Съюза в областта на климата, 
енергетиката и кръговостта. Поради 
това Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета 73 
за определяне на хоризонтална рамка за 
надзор на пазара и контрол на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза, следва да се прилага за 
опаковките, за които са определени 
изисквания за устойчивост съгласно 
настоящия регламент.

(123) Ефективното правоприлагане на 
изискванията за устойчивост е от 
съществено значение, за да се гарантира 
лоялна конкуренция за реализирането на 
очакваните ползи и принос от 
настоящия регламент за постигането на 
целите на Съюза в областта на климата, 
енергетиката и кръговостта. Поради 
това следва да се установи минимален 
брой проверки на икономическите 
оператори, които пускат опаковки на 
пазара на Съюза, а 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета73 за 
определяне на хоризонтална рамка за 
надзор на пазара и контрол на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза, следва да се прилага за 
опаковките, за които са определени 
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изисквания за устойчивост съгласно 
настоящия регламент.

__________________ __________________
73 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 г. (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

73 Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на продуктите и 
за изменение на Директива 2004/42/ЕО 
и регламенти (ЕО) № 765/2008 и (ЕС) 
№ 305/2011 г. (ОВ L 169, 25.6.2019 г., 
стр. 1).

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 130

Текст, предложен от Комисията Изменение

(130) Когато става въпрос за 
опаковки, които постъпват на пазара 
на Съюза, следва да се даде приоритет 
на сътрудничеството на пазара между 
органите за надзор на пазара и 
икономическите оператори. Ето защо, 
въпреки че могат да се отнасят до 
всички опаковки, които постъпват на 
пазара на Съюза, интервенциите на 
органите, определени съгласно член 25, 
параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва да се 
съсредоточат предимно върху 
опаковките, които са обект на 
забранителни мерки, предприети от 
органите за надзор на пазара. В случай 
че предприемат такива забранителни 
мерки и те не са ограничени до 
националната територия, органите за 
надзор на пазара следва да съобщават на 
органите, определени за контрол на 
опаковките, постъпващи на пазара на 
Съюза, подробностите, необходими за 
идентифицирането на такива 
несъответстващи опаковки на 
границите, включително информация за 
опакованите продукти и 
икономическите оператори, за да се 

(130) За да се обезпечи 
функционирането на вътрешния 
пазар и да се създадат еднакви условия 
на конкуренция, е необходимо да се 
гарантира, че опаковките от трети 
държави, постъпващи на пазара на 
Съюза, са в съответствие с 
настоящия регламент, независимо 
дали се внасят като самостоятелна 
опаковка или в опакован продукт. По-
специално е необходимо да се 
гарантира, че производителите са 
провели подходящи процедури за 
оценяване на съответствието по 
отношение на тази опаковка. Следва 
да се даде приоритет на 
сътрудничеството на пазара между 
органите за надзор на пазара и 
икономическите оператори. Ето защо, 
въпреки че могат да се отнасят до 
всички опаковки, които постъпват на 
пазара на Съюза, интервенциите на 
органите, определени съгласно член 25, 
параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, следва да се 
съсредоточат предимно върху 
опаковките, които са обект на 
забранителни мерки, предприети от 
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даде възможност за основан на риска 
подход към продуктите, постъпващи на 
пазара на Съюза. В такива случаи 
митниците се стремят да идентифицират 
и спрат тези опаковки на границите.

органите за надзор на пазара. В случай 
че предприемат такива забранителни 
мерки и те не са ограничени до 
националната територия, органите за 
надзор на пазара следва да съобщават на 
органите, определени за контрол на 
опаковките, постъпващи на пазара на 
Съюза, подробностите, необходими за 
идентифицирането на такива 
несъответстващи опаковки на 
границите, включително информация за 
опакованите продукти и 
икономическите оператори, за да се 
даде възможност за основан на риска 
подход към продуктите, постъпващи на 
пазара на Съюза. В такива случаи 
митниците се стремят да идентифицират 
и спрат тези опаковки на границите.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящият регламент 
установява изисквания за целия жизнен 
цикъл на опаковките по отношение на 
тяхната екологична устойчивост и 
етикетиране, за да се позволи пускането 
им на пазара, както и за разширената 
отговорност на производителя, 
събирането, третирането и 
рециклирането на отпадъци от 
опаковки.

1. Настоящият регламент 
установява изисквания за целия жизнен 
цикъл на опаковките по отношение на 
тяхната екологична устойчивост и 
етикетиране, за да се позволи пускането 
им на пазара, както и за разширената 
отговорност на производителя, 
предотвратяването, намаляването 
на излишните опаковки, повторната 
употреба или повторното пълнене на 
опаковки, събирането, третирането и 
рециклирането на отпадъци от 
опаковки.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Настоящият регламент 
допринася за прехода към кръгова 
икономика, като установява мерки в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците в съответствие с член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО.

3. Настоящият регламент 
допринася за прехода към кръгова 
икономика и за постигането на 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г., както е 
предвидено в Регламент (ЕС) 
2021/1119, като установява мерки в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците в съответствие с член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО и като 
осигурява благоприятна правна рамка, 
която дава сигурност на 
европейската промишленост за 
нейните инвестиции за постигане на 
кръговост на опаковките.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящият регламент се 
прилага, без да се засягат регулаторните 
изисквания на Съюза по отношение на 
опаковките, като например свързаните с 
безопасността, качеството, опазването 
на здравето и хигиената на опакованите 
продукти, или изискванията за 
транспортиране, както и без да се 
засягат разпоредбите на Директива 
2008/98/ЕО по отношение на 
управлението на опасни отпадъци.

2. Настоящият регламент се 
прилага, без да се засягат регулаторните 
изисквания на Съюза по отношение на 
опаковките, като например свързаните с 
безопасността, качеството, опазването 
на здравето и хигиената на опакованите 
продукти, или изискванията за 
транспортиране, както и без да се 
засягат разпоредбите на Директива 
2008/98/ЕО по отношение на 
управлението на опасни отпадъци, нито 
— в съответствие с член 4 от тази 
директива — прилагането от 
държавите членки на мерки, свързани 
с йерархията на отпадъците, които 
позволяват постигане на най-добри 
екологични резултати.

Изменение 56
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) пакетчета за чай или кафе, които 
са необходими за съдържането на 
продукт от чай или кафе, и които са 
предназначени да бъдат използвани и 
обезвредени заедно с продукта;

е) пропускливи пакетчета за чай 
или кафе или омекващи след 
употребата системи и дози за 
еднократна употреба, които 
съдържат продукт от чай или кафе и са 
предназначени да бъдат използвани и 
обезвредени заедно с продукта;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) дози за еднократна употреба за 
система за кафе или чай, необходими за 
съдържането на продукт от кафе или 
чай и предназначени за използване и 
обезвреждане заедно с продукта;

ж) непропускливи дози за 
еднократна употреба за система за кафе 
или чай, необходими за съдържането на 
продукт от кафе или чай и 
предназначени за използване и 
обезвреждане заедно с продукта;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „транспортна опаковка“ означава 
опаковка, замислена за улесняване на 
боравенето и транспорта на определен 
брой единици стока или групови 
опаковки, включително опаковки за 
електронна търговия, но с изключение 
на контейнери за автомобилен, 
железопътен, корабен и въздушен 
превоз, за да се предотврати 
физическото боравене с тях или 
повреди при транспортирането;

(4) „транспортна опаковка“ означава 
опаковка, замислена за улесняване на 
боравенето и транспорта на всякакъв 
брой единици стока или групови 
опаковки, включително опаковки за 
електронна търговия, но с изключение 
на контейнери за автомобилен, 
железопътен, корабен и въздушен 
превоз, за да се предотврати повреда на 
продукта при физическото боравене 
или транспортирането;
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Изменение 59

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „краен дистрибутор“ означава 
дистрибутор, който доставя на крайния 
ползвател опаковани продукти или 
продукти, които могат да бъдат 
закупени чрез повторно пълнене;

(16) „краен дистрибутор“ означава 
дистрибутор, който доставя на крайния 
ползвател опаковани продукти или 
продукти, които могат да бъдат 
закупени чрез повторно пълнене или 
повторна употреба;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) „съставна опаковка“ означава 
единица опаковка, изработена от два 
или повече различни материала, с 
изключение на материалите, използвани 
за етикети, затварящи приспособления и 
запечатване, които не могат да бъдат 
отделени ръчно и следователно 
представляват една цялостна единица;

(19) „съставна опаковка“ означава 
единица опаковка, изработена от два 
или повече различни материала, с 
изключение на материалите, използвани 
за етикети, бои, мастила, лепила, 
лакове, затварящи приспособления и 
запечатване, които са част от 
теглото на основния опаковъчен 
материал, които не могат да бъдат 
отделени ръчно и следователно 
представляват една цялостна единица;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) „повторна употреба“ означава 
всяка дейност, посредством която 
опаковките за многократна употреба се 
използват отново за целта, за която са 
били замислени;

(22) „повторна употреба“ означава 
всяка дейност, посредством която 
опаковките за многократна употреба се 
използват отново неколкократно за 
целта, за която са били замислени, и 
която е възможна благодарение на 
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наличието на подходяща логистика и 
е насърчавана чрез съответни 
системи за стимулиране, обикновено 
чрез депозитна схема;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) „системи за повторна употреба“ 
означава организационни, технически 
и/или финансови механизми, които 
дават възможност за повторна 
употреба в рамките на система със 
затворен или отворен цикъл. 
Депозитните системи за връщане, 
когато гарантират, че опаковките се 
събират за повторна употреба, се считат 
за част от „система за повторна 
употреба“;

(26) „системи за повторна употреба“ 
означава организационни, технически 
и/или финансови механизми, заедно със 
стимули, които позволяват повторна 
употреба в рамките на система със 
затворен или отворен цикъл. 
Депозитните системи за връщане, 
когато гарантират, че опаковките се 
събират за повторна употреба, се считат 
за част от „система за повторна 
употреба“;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) „повторно пълнене“ означава 
операция, при която крайният ползвател 
пълни собствения си съд, който 
изпълнява функцията на опаковка, с 
продукт или няколко продукта, 
предлагани от крайния дистрибутор в 
рамките на търговска сделка;

(28) „повторно пълнене“ означава 
операция, при която крайният ползвател 
пълни собствения си съд или съд, 
предоставен на мястото на продажба 
от крайния дистрибутор, който 
изпълнява функцията на опаковка, с 
продукт или няколко продукта, 
закупени от краен дистрибутор;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 31
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) „проектиране за рециклиране“ 
означава проектиране на опаковките, 
включително на отделни компоненти на 
опаковките, за да се гарантира 
възможността за тяхното рециклиране с 
помощта на най-съвременните процеси 
на събиране, сортиране и рециклиране;

(31) „проектиране за рециклиране“ 
означава проектиране на опаковките, 
включително на отделни компоненти на 
опаковките, за да се гарантира 
възможността за тяхното рециклиране с 
помощта на най-съвременните процеси 
на събиране, сортиране и рециклиране, 
като се дава приоритет на процесите 
на механично рециклиране;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 31 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31а) „рециклируемост“ означава 
оценката на съвместимостта на 
опаковките с управлението и 
преработката на отпадъци при 
проектирането въз основа на разделно 
събиране, сортиране в отделни 
потоци, рециклиране в голям мащаб и 
използване на рециклирани материали 
за замяна на първични суровини в нови 
опаковки;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) „рециклиране в голям мащаб“ 
означава събиране, сортиране и 
рециклиране чрез инсталирана най-
съвременна инфраструктура и 
процеси, обхващащи най-малко 75 % 
от населението на Съюза, 
включително отпадъци от опаковки, 

(32) „рециклиране в голям мащаб“ 
означава наличието на достатъчен 
капацитет за насочване на събраните 
отпадъци от опаковки към 
определени и признати потоци от 
отпадъци чрез установени 
промишлени процеси за преработка в 
реални системи, доказани в 
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изнесени от Съюза, които отговарят на 
изискванията на член 47, параграф 5;

оперативна среда, включително 
отпадъци от опаковки, изнесени от 
Съюза, които отговарят на изискванията 
на член 47, параграф 5;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 32 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32а) „висококачествено 
рециклиране“ означава всяка дейност 
по оползотворяване съгласно 
определеното в член 3, точка 17 от 
Директива 2008/98/ЕО, която 
гарантира, че специфичното 
качество на събраните отпадъци се 
запазва или оползотворява по време на 
тази операция по оползотворяване, 
така че впоследствие те да могат да 
бъдат рециклирани и използвани по 
същия начин или за подобно 
приложение с минимална загуба на 
количество, качество или функция;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) „интегриран компонент“ 
означава компонент на опаковката, 
който може да бъде отделен от 
основната част на единицата опаковка и 
може да бъде от различен материал, но е 
неразделна част от единицата опаковка 
и нейното функциониране и не е 
необходимо да се отделя от основната 
единица опаковка, за да се консумира 
продуктът, като обикновено се 
обезврежда едновременно с единицата 

(34) „интегриран компонент“ 
означава компонент на опаковката, 
който може да бъде отделен от 
основната част на единицата опаковка и 
може да бъде от различен материал, но е 
неразделна част от единицата опаковка 
и нейното функциониране и не е 
необходимо да се отделя от основната 
единица опаковка, като обикновено се 
обезврежда едновременно с единицата 
опаковка, въпреки че не е задължително 
да се обезврежда по същия начин;
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опаковка, въпреки че не е задължително 
да се обезврежда по същия начин;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) „отделен компонент“ означава 
компонент на опаковката, който се 
различава от основната част на 
единицата опаковка, който може да е от 
различен материал, трябва да се 
демонтира напълно и постоянно от 
основната единица опаковка, за да се 
получи достъп до продукта, и който 
обикновено се обезврежда преди и 
отделно от единицата опаковка;

(35) „отделен компонент“ означава 
компонент на опаковката, който се 
различава от основната част на 
единицата опаковка, който може да е от 
различен материал, трябва да се 
демонтира напълно и постоянно от 
основната единица опаковка и който 
обикновено се обезврежда преди и 
отделно от единицата опаковка;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) „иновативна опаковка“ означава 
форма на опаковка, която е произведена 
с помощта на нови материали, 
проектиране или производствени 
процеси, което води до значително 
подобряване на функциите на 
опаковката, като например 
съдържането, защитата, боравенето, 
доставката или представянето на 
продуктите, и до очевидни ползи за 
околната среда, с изключение на 
опаковките, които са резултат от 
модифициране на съществуващи 
опаковки с единствената цел да се 
подобри представянето на продуктите и 
маркетинга;

(37) „иновативна опаковка“ означава 
форма на опаковка, която е произведена 
с помощта на нови и иновативни 
материали, проектиране или 
производствени процеси, което води до 
значително подобряване на функциите 
на опаковката, като например 
съдържането, защитата, боравенето, 
доставката на продуктите, и до 
очевидни ползи за околната среда като 
цяло, с изключение на опаковките, 
които са резултат от модифициране на 
съществуващи опаковки с главната цел 
да се подобри представянето на 
продуктите и маркетинга;
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Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) „вторични суровини“ означава 
материали, които са получени чрез 
процеси на рециклиране и могат да 
заместят първичните суровини;

(38) „вторични суровини“ означава 
материали, които са получени чрез 
процеси на рециклиране и са 
преминали цялото необходимо 
проверяване и сортиране и които 
могат да заместят първичните суровини;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) „чувствителни при контакт 
опаковки“ означава опаковки, които са 
предназначени да бъдат използвани във 
всички приложения за опаковане в 
обхвата на регламенти: № 1831/2003, 
(ЕО) № 1935/2004, (ЕО) № 767/2009, 
(ЕО) № 2009/1223, (ЕС) 2017/745, (ЕС) 
2017/746, (ЕС) 2019/4, (ЕС) 2019/6, 
Директива 2001/83/ЕО или Директива 
2008/68/ЕО;

(40) „чувствителни при контакт 
опаковки“ означава опаковки, които са 
предназначени да бъдат използвани във 
всички приложения за опаковане в 
обхвата на регламенти: (ЕО) № 
1831/2003, (ЕО) № 1935/2004, (ЕО) 
№ 767/2009, (ЕО) № 2009/1223, (ЕС) 
2017/745, (ЕС) 2017/746, (ЕС) 2019/4, 
(ЕС) 2019/6, Директива 2001/83/ЕО, 
Директива 2002/46/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета1а или 
Директива 2008/68/ЕО;

______________________
1aДиректива 2002/46/EО на 
Европейския парламент и Съвета от 
10 юни 2002 г. за сближаване на 
законодателствата на държавите 
членки по отношение на добавките 
към храни (OВ L 183, 12.7.2002, 
стр. 51).

Изменение 73
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) „компостируема опаковка“ 
означава опаковка, която може да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разлагане, 
така че по-голямата част от готовия 
компост в крайна сметка да се разпадне 
на въглероден диоксид, минерални соли, 
биомаса и вода, съгласно член 47, 
параграф 4, и не възпрепятства 
разделното събиране и процеса на 
компостиране или дейността, в която е 
въведена в контролирани промишлени 
условия;

(41) „компостируема опаковка“ 
означава опаковка, която може да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разлагане, 
така че по-голямата част от готовия 
компост в крайна сметка да се разпадне 
на въглероден диоксид, минерални соли, 
биомаса и вода, съгласно член 47, 
параграф 8 и която не възпрепятства 
разделното събиране и процеса на 
компостиране или анаеробно 
разграждане или дейността, в която е 
въведена в контролирани промишлени 
условия, в съответствие с 
приложимите изисквания, посочени в 
хармонизираните европейски 
стандарти EN 13432;

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 41 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41б) „компостируема в домашни 
условия опаковка“ означава опаковка, 
която може също да се разгражда 
биологично и при неконтролирани 
условия в сравнение със 
съоръженията за компостиране в 
промишлен мащаб и чийто процес на 
компостиране се извършва от частни 
лица с цел производство на компост 
за тяхна собствена употреба.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 41 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(41а) „пластмаса на биологична 
основа“ означава пластмаса, чиито 
суровини са произведени от биомаса1а;
__________________
1a Съобщение относно рамка на 
политиката на ЕС относно 
пластмасите от биомаса, 
биоразградимите и компостируемите 
пластмаси, COM(2022)682 final, 
30.11.2022 г.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) „депозит“ означава фиксирана 
парична сума, която не е част от цената 
на опакован или напълнен продукт и 
която се събира от крайния ползвател 
при закупуването на такъв опакован или 
напълнен продукт, обхванат от 
депозитна система за връщане в дадена 
държава членка, и която може да бъде 
възстановена, когато крайният 
ползвател върне опаковката, свързана с 
депозита, в събирателен пункт, създаден 
за тази цел;

(50) „депозит“ означава определена 
парична сума, която не е част от цената 
на опакован или напълнен продукт и 
която се събира от крайния ползвател 
при закупуването на такъв опакован или 
напълнен продукт, обхванат от 
депозитна система за връщане в дадена 
държава членка, и която може да бъде 
възстановена, когато крайният 
ползвател или друго лице върне 
опаковката, свързана с депозита, в 
събирателен пункт, създаден за тази 
цел;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) „депозитна система за връщане“ 
означава система, при която при 
закупуване на опакован или напълнен 
продукт, обхванат от тази система, от 

(51) „депозитна система за връщане“ 
означава система, при която при 
закупуване на опакован или напълнен 
продукт, обхванат от тази система, от 
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крайния ползвател се събира депозит, 
който се възстановява на крайния 
ползвател, когато опаковката, свързана с 
депозита, се върне в събирателен пункт, 
създаден за тази цел;

крайния ползвател се събира депозит, 
който се възстановява на крайния 
ползвател, когато опаковката, свързана с 
депозита, се върне в събирателен пункт, 
създаден за тази цел, или се изхвърли по 
съответния начин в предвидения за 
тази цел контейнер за отпадъци, 
който се намира в дома или на 
обществено място;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) „опаковка, представляваща риск“ 
означава опаковка, която, поради 
несъответствието ѝ с изискване, 
установено в настоящия регламент или 
съгласно него, различно от изброените 
в член 56, параграф 1, може да окаже 
неблагоприятно въздействие върху 
околната среда или други обществени 
интереси, защитени от това изискване;

(57) „опаковка, представляваща риск“ 
означава опаковка, която поради 
несъответствието си с изискване, 
установено в настоящия регламент или 
произтичащо от него и различно от 
изискванията, изброени в член 56, 
параграф 1, може да окаже 
неблагоприятно въздействие върху 
околната среда, здравето или други 
обществени интереси, защитени от това 
изискване;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В допълнение към 
изискванията за етикетиране, 
определени в член 11, държавите 
членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране 
на схемата за разширена отговорност 
на производителя или депозитната 
система за връщане, различни от 
посочените в член 44, параграф 1.

заличава се
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Изменение 80

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Опаковките се произвеждат по 
такъв начин, че присъствието и 
концентрацията на вещества, 
пораждащи безпокойство, като съставки 
на опаковъчния материал или на който и 
да е от компонентите на опаковката, да 
бъдат сведени до минимум, 
включително по отношение на 
присъствието им в емисиите и всякакви 
резултати от управлението на 
отпадъците, като например вторични 
суровини, пепел или други материали за 
окончателно обезвреждане.

1. Опаковките се произвеждат по 
такъв начин, че присъствието и 
концентрацията на вещества, 
пораждащи безпокойство, като съставки 
на опаковъчния материал или на който и 
да е от компонентите на опаковката, да 
бъдат сведени до минимум, 
включително по отношение на 
присъствието им в емисиите и всякакви 
резултати от управлението на 
отпадъците, като например вторични 
суровини, пепел или други материали за 
окончателно обезвреждане, и 
неблагоприятното въздействие върху 
околната среда поради 
микропластмасите.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Опаковки, предназначени за 
контакт с храни, съдържащи 
умишлено добавени 
перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS), не се пускат на пазара от ... 
[СП: да се въведе дата = 18 месеца 
след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

Изменение 82
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Опаковки, предназначени за 
контакт с храни, съдържащи 
умишлено добавен бисфенол А ((BPA, 
CAS 80-05-7)), не се пускат на пазара 
от ... [СП: да се въведе дата = 18 
месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент].

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Съответствието с изискванията, 
определени в параграф 2, се доказва в 
техническата документация, изготвена в 
съответствие с приложение VII.

3. Съответствието с изискванията, 
определени в параграфи 1, 2, 2а и 2б, се 
доказва в техническата документация, 
изготвена в съответствие с 
приложение VII.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Изискванията за 
рециклируемост, установени в 
делегираните актове, приети съгласно 
член 6, параграф 5, не ограничават 
наличието на вещества в опаковките или 
компонентите на опаковките по 
причини, свързани предимно с 
безопасността на химичните вещества. 
В тях се разглеждат, по 
целесъобразност, веществата, 
пораждащи безпокойство, които 
оказват отрицателно въздействие върху 
повторната употреба и рециклирането 

4. Без да се засягат параграфи 2а 
и 2б, изискванията за рециклируемост, 
установени в делегираните актове, 
приети съгласно член 6, параграф 5, не 
ограничават наличието на вещества в 
опаковките или компонентите на 
опаковките по причини, свързани 
предимно с безопасността на химичните 
вещества, освен ако не съществува 
неприемлив риск за здравето на човека 
или за околната среда, произтичащ 
от употребата на дадено вещество в 
опаковките на който и да е етап от 
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на материалите от опаковките, в които 
се съдържат, и по целесъобразност се 
посочват конкретните засегнати 
вещества и свързаните с тях критерии и 
ограничения.

техния жизнен цикъл. В тях се 
разглеждат също веществата, 
пораждащи безпокойство, които имат 
отрицателно въздействие върху 
повторната употреба, сортирането и 
рециклирането на материалите от 
опаковките, в които се съдържат, и се 
посочват конкретните засегнати 
вещества и свързаните с тях критерии и 
ограничения.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми.

Всички пуснати на пазара опаковки 
трябва да бъдат рециклируеми в 
съответствие с параграф 2.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) предназначени са за 
рециклиране;

а) предназначени са за 
рециклиране, както е посочено в 
делегираните актове, приети от 
Комисията съгласно параграф 4;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) могат да се рециклират в голям 
мащаб.

д) рециклируеми са в голям мащаб 
в съответствие с методологията, 
установена в делегираните актове, 
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приети от Комисията съгласно 
параграф 6.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Буква а) се прилага от 1 януари 2030 г., 
а буква д) се прилага от 1 януари 2035 г.

Букви а) — г) се прилагат от 36 месеца 
след датата на публикуване на 
делегираните актове, посочени в 
параграф 4, а буква д) — от 36 месеца 
след датата на публикуване на 
делегираните актове, посочени в 
параграф 6.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Считано от 1 януари 2030 г., 
рециклируемите опаковки трябва да 
отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 4, а 
считано от 1 януари 2035 г. — и на 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб, определени в 
делегираните актове, приети 
съгласно параграф 6. Когато такава 
опаковка е в съответствие с тези 
делегирани актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) 
и д).

3. Рециклируемите опаковки:

а) отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 4, не по-
късно от 36 месеца след датата на 
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публикуване на делегираните актове, 
посочени в параграф 4, както и
б) отговарят на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 6, не по-
късно от 36 месеца след датата на 
публикуване на делегираните актове, 
посочени в параграф 6, в допълнение 
към буква а) от настоящия параграф.
Когато такава опаковка е в 
съответствие с тези делегирани 
актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) 
и д).

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. С критериите и изискванията, 
посочени в параграф 3, се определят:
а) начинът на представяне на 
резултата от оценката на 
рециклируемостта в класове на 
рециклируемост от А до Е, както е 
посочено в таблица 3 от 
приложение II, въз основа на 
процента от теглото на единицата 
опаковка, която подлежи на 
рециклиране в съответствие с 
параграф 1;
б) подробни критерии за 
проектиране за рециклиране, 
включително специфични изисквания 
за висококачествено рециклиране, 
когато е целесъобразно, за всеки 
опаковъчен материал и категория 
опаковки, изброени в таблица 1 от 
приложение II;
в) описание на условията за 
съответствие със съответните 
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класове на рециклируемост за всяка 
категория опаковки, посочена в 
таблица 1 от приложение II;
г) модулирането на финансовите 
вноски, които производителите 
трябва да плащат, за да изпълнят 
задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, както 
е посочено в член 40, въз основа на 
класа на рециклируемост на 
опаковката;
д) начинът, по който да се оцени 
рециклируемостта в голям мащаб за 
всяка категория опаковки, посочена в 
таблица 1 от приложение II, за да се 
определят актуализирани класове на 
рециклируемост.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на критерии за  
таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение, 
както и правила относно 
модулирането на финансовите 
вноски, които производителите 
трябва да плащат, за да изпълнят 
задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, 
определени в член 40, параграф 1, въз 
основа на класа на рециклируемост на 
опаковките, а за пластмасовите 
опаковки — въз основа на процента на 
рециклирано съдържание. 
Критериите за проектиране за 
рециклиране трябва да отчитат най-
съвременните процеси на събиране, 

До 1 януари 2027 г. Комисията, след 
като се консултира с Форума за 
опаковките, създаден съгласно 
член 12а, и като взема предвид 
стандартите, разработени от 
европейските организации по 
стандартизация, приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел:
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сортиране и рециклиране и да 
обхващат всички компоненти на 
опаковката.

а) изготвяне на критерии за 
проектиране за рециклиране и класове 
на рециклируемост въз основа на 
критериите и параметрите, изброени 
в таблици 2 и 2а от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение; 
критериите за проектиране за 
рециклиране отчитат най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и обхващат 
всички компоненти на опаковката; 
б) установяване на правила 
относно модулирането на 
финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат, 
за да изпълнят задълженията си за 
разширена отговорност на 
производителя, определени в член 40, 
параграф 1, въз основа на класа на 
рециклируемост на опаковките, и 
когато е приложимо — въз основа на 
процента на рециклирано 
съдържание.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на таблица 1 от 
приложението, за да я адаптира 
спрямо научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на таблица 1 от 
приложение II, за да я адаптира спрямо 
научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.
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Изменение 93

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2030 г. опаковките не се 
считат за рециклируеми, ако отговарят 
на клас Е съгласно критериите за 
проектиране за рециклиране, 
установени в делегирания акт, приет 
съгласно параграф 4, за категорията 
опаковки, към която принадлежи 
опаковката.

Считано от 36 месеца след датата на 
публикуване на делегираните актове, 
посочени в параграф 4, опаковките не 
се считат за рециклируеми, ако 
отговарят на клас Е съгласно 
критериите за проектиране за 
рециклиране, установени в делегирания 
акт, приет съгласно параграф 4, за 
категорията опаковки, към която 
принадлежи опаковката.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 96 месеца след датата на 
публикуване на делегираните актове, 
посочени в параграф 4, опаковките не 
се считат за рециклируеми, ако 
отговарят на клас D или по-долен 
клас съгласно критериите за 
проектиране за рециклиране, 
установени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 4, за 
категорията опаковки, към която 
принадлежи опаковката.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 36 месеца след датата на 
публикуване на делегираните актове, 
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посочени в параграф 6, опаковките не 
се считат за рециклируеми, ако не 
отговарят на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 6.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези критерии се основават най-
малко на параметрите, изброени в 
таблица 2 от приложение II.

заличава се

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, Комисията 
установява методика за оценяване на 
това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

6. Не по-късно от 60 месеца след 
датата на публикуване на 
делегираните актове, посочени в 
параграф 4, Комисията приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 58 за допълване на настоящия 
регламент, за всеки вид опаковка, 
посочен в таблица 1 от приложение II, 
за да установи методика за оценяване 
на това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) количествата разделно събирани 
отпадъци от опаковки за всеки 
опаковъчен материал, посочен в 
таблица 1 от приложение II, в Съюза 
като цяло и във всяка държава членка;

б) количествата разделно събирани 
отпадъци от опаковки за всеки 
опаковъчен материал, посочен в 
таблица 1 от приложение II, в Съюза 
като цяло и във всяка държава членка, 
като се вземат предвид техните 
задължения по член 43 от настоящия 
регламент;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) инсталиран инфраструктурен 
капацитет за сортиране и рециклиране в 
Съюза като цяло за всеки вид опаковка, 
посочен в таблица 1 от приложение II.

г) инсталиран инфраструктурен 
капацитет за сортиране и рециклиране в 
Съюза като цяло за всеки вид опаковка, 
посочен в таблица 1 от приложение II, 
като се вземат предвид 
задълженията на държавите членки 
по член 43 от настоящия регламент.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Данните, посочени в букви а)—г), са 
налични и леснодостъпни за 
обществеността.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 7



PE742.297v03-00 68/418 RR\1289553BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. С критериите и изискванията, 
посочени в параграф 3, се определя:

заличава се

а) начинът на представяне на 
резултата от оценката на 
рециклируемостта в класове на 
рециклируемост от А до Е, както е 
описано в таблица 3 от 
приложение II, въз основа на 
процента от теглото на единицата 
опаковка, която подлежи на 
рециклиране съгласно параграф 1;
б) подробни критерии за 
проектиране за рециклиране за всеки 
опаковъчен материал и категория 
опаковка, изброени в таблица 1 от 
приложение II;
в) описание за всяка категория 
опаковки, посочена в таблица 1 от 
приложение II, на условията за 
съответствие със съответните 
класове на рециклируемост;
г) модулирането на финансовите 
вноски, които производителите 
трябва да плащат, за да изпълнят 
задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, както 
е посочено в член 40, въз основа на 
класа на рециклируемост на 
опаковката;
д) начинът, по който да се оцени 
рециклируемостта в голям мащаб за 
всяка категория опаковки, посочена в 
таблица 1 от приложение II, за да се 
определят от 2035 г. нататък 
актуализирани класове на 
рециклируемост.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 7 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Когато е доказано, че това е 
полезно за околната среда и е 
технически осъществимо, държавите 
членки могат, особено чрез 
разработване на схеми, установени в 
съответствие с член 44, да дадат 
приоритет на рециклирането на 
опаковки, така че впоследствие те да 
могат да бъдат рециклирани и 
използвани по същия начин или за 
подобно приложение, с минимална 
загуба на количество, качество или 
функция, при което производителите, 
задължени да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание, могат да се 
възползват от справедлив достъп до 
материала, получен от 
рециклираната опаковка.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съответствието с изискванията, 
определени в параграфи 2 и 3, се 
доказва в техническата документация, 
изготвена в съответствие с 
приложение VII.

Съответствието с изискванията, 
определени в параграфи 2 и 3, се 
доказва в техническата документация, 
изготвена в съответствие с 
приложение VII, и отчита следните 
елементи:

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 8 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато единица опаковка включва 
интегрирани компоненти, оценката на 
съответствието с критериите за 

a) когато единица опаковка включва 
интегрирани компоненти, оценката на 
съответствието с критериите за 
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проектиране за рециклиране и с 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб трябва да включва всички 
интегрирани компоненти.

проектиране за рециклиране и с 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб трябва да включва всички 
интегрирани компоненти.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 8 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато единица опаковка включва 
отделни компоненти, оценката на 
съответствието с изискванията за 
проектиране за рециклиране и с 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб се извършва поотделно за 
всеки отделен компонент.

б) когато единица опаковка включва 
отделни компоненти, оценката на 
съответствието с изискванията за 
проектиране за рециклиране и с 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб се извършва поотделно за 
всеки отделен компонент; ако даден 
интегриран компонент от единицата 
опаковка може лесно да се отдели 
ръчно и са налице ясни инструкции за 
потребителя, цялостната 
рециклируемост е комбинация от 
оценките за всеки отделен 
компонент;

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 8 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички компоненти на единица 
опаковка трябва да са съвместими с най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и не трябва да 
пречат на рециклирането на основната 
част от единицата опаковка.

в) всички компоненти на единица 
опаковка трябва да са съвместими с най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и не трябва да 
пречат на рециклирането на основната 
част от единицата опаковка.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 1



RR\1289553BG.docx 71/418 PE742.297v03-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от параграфи 2 и 3, 
иновативните опаковки могат да бъдат 
пускани на пазара за максимален срок 
от пет години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Считано от 36 месеца след датата на 
публикуване на делегираните актове, 
посочени в параграф 4, и чрез 
дерогация от изискванията на 
настоящия член иновативните 
опаковки могат да бъдат пускани на 
пазара за максимален срок от пет 
години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията постоянно наблюдава 
въздействието на дерогацията, 
посочена в първа алинея, върху 
количеството опаковки, пуснати на 
пазара.  Когато е целесъобразно, 
Комисията приема законодателно 
предложение с оглед на изменението 
на първа алинея.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се използва тази дерогация, 
иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер и съответствие с 
определението в член 3, параграф 34 от 
настоящия регламент. 

Иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер, общата полза от 
нея за околната среда и нейното 
съответствие с определението в член 3, 
параграф 37  от настоящия регламент.
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Изменение 110

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8.

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8, и 
следователно е в съответствие с 
изискванията, посочени в настоящия 
член.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. До 31 декември 2034 г. 
настоящият член не се прилага за:

10. До 72 месеца след датата на 
публикуване на делегирания акт, 
посочен в параграф 6, настоящият член 
не се прилага за:

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745;

б) чувствителни при контакт 
опаковки на медицински изделия, 
обхванати от Регламент (ЕС) 2017/745;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия за инвитро диагностика, 
обхванати от Регламент (ЕС) 2017/746.

в) чувствителни при контакт 
опаковки на медицински изделия за 
инвитро диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква c a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) чувствителни при контакт 
опаковки на храни за кърмачета и 
преходни храни, преработени храни на 
зърнена основа и детски храни и храни 
за специални медицински цели 
съгласно определенията в член 1, 
букви а), б) и в) от Регламент (ЕС) 
№ 609/2013.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. Комисията оценява 
необходимостта от удължаване на 
дерогацията, установена съгласно 
параграф 10. При тази оценка се 
вземат предвид наличните научни 
насоки на съответните регулаторни 
органи, състоянието на научния и 
технически прогрес и наличието и 
цените на рециклируемите 
материали.  Въз основа на това и след 
консултация със съответните 
заинтересовани страни Комисията 
представя, ако е целесъобразно, 
законодателно предложение.
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Изменение 116

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6.

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6. Финансовите вноски в 
съответствие с член 8а от 
Директива 2008/98/ЕО са 
предназначени за финансиране на 
нетните разходи за инфраструктури 
за събиране, сортиране и рециклиране 
на видовете опаковки, за които са 
направени тези разходи, като се 
следват категориите, определени в 
приложение II, таблица 1. 

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 6а
Инертни опаковки

До 1 януари 2029 г. Комисията приема 
в съответствие с член 21а делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент, необходими за 
преодоляване на трудностите при 
прилагане на разпоредбите на 
регламента, по-специално по 
отношение на инертните опаковъчни 
материали, пуснати на пазара в много 
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малки количества (т.е. 
приблизително 0,1 % от теглото) в 
Съюза.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовата част на опаковката, 
пусната на пазара, съдържа — освен 
ако това води до несъответствие с 
изискванията за безопасност на 
храните, определени на равнището на 
Съюза — следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за всеки формат на 
опаковката, посочен в таблица 1 от 
приложение II, изчислен като средна 
стойност за всяко производствено 
предприятие, на година:

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 30 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

a) 30 % за чувствителни при 
контакт опаковки, с изключение на 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 10 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET, с изключение на пластмасови 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба;

б) 7,5 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET, с изключение на пластмасови 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба;

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 35 % за опаковки, различни от 
посочените в букви а), б) и в).

г) 35 % за пластмасови опаковки, 
различни от посочените в букви а), б) 
и в).

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за всеки формат на 
опаковката, посочен в приложение II, 
таблица 1, за всяко производствено 
предприятие и за всяка година:

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква a a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) 25 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET;

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението да 
постигнат целите по параграфи 1 и 2, 
ако през дадена календарна година 
попадат в обхвата на определението 
за микропредприятие, посочено в 
Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията1а.
__________________
1а Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията от 6 май 2003 г. относно 
определението за микро-, малките и 
средните предприятия (ОВ L 124, 
20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745;

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия или изделия, предназначени 
изключително за 
научноизследователски цели, и 
изделия за клинични изпитвания, 
обхванати от Регламент (ЕС) 2017/745;
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Изменение 126

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки за храни, 
предназначена за кърмачета и малки 
деца, храни за специални медицински 
цели и опаковки за напитки или 
храни, обикновено използвани за 
малки деца, съгласно определенията в 
член 1, букви а), б) и в) от Регламент 
(ЕС) № 609/2013.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) опаковки на на доставките, 
компонентите и елементите на 
първичните опаковки за 
производството на лекарствени 
продукти съгласно Директива 
2001/83/ЕО и на ветеринарни 
лекарствени продукти съгласно 
Регламент (ЕС) 2019/6, когато такива 
опаковки са необходими за постигане 
на съответствие със стандартите за 
качество на лекарствения продукт.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат 
за компостируеми пластмасови 
опаковки.

4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат 
по отношение на:
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a) компостируеми пластмасови 
опаковки;
б) мастила, лепила, бои и лакове, 
използвани върху опаковките;
в) всяка пластмасова част, 
представляваща по-малко от 5 % от 
общото тегло на цялата опаковка.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
гарантират, че са налице 
всеобхватни инфраструктури за 
събиране и сортиране, за да се улесни 
рециклирането и да се гарантира 
наличието на суровини от пластмаса 
за рециклиране.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответствието с изискванията, 
определени в параграфи 1—3, се 
доказва в техническата документация, 
изготвена в съответствие с 
приложение VII.

5. Съответствието с изискванията, 
определени в параграфи 1—3, се 
доказва от икономическите 
оператори в техническата 
документация, изготвена в съответствие 
с приложение VII.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение за установяване на 
методиката за изчисляване и проверка 
на процента на рециклираното 
съдържание, оползотворено от 
пластмасови отпадъци, за единица 
пластмасова опаковка, и формата на 
техническата документация в 
съответствие с приложение VII. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

7. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията приема делегирани актове в 
съответствие с член 58 за допълване 
на настоящия регламент чрез 
установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови 
отпадъци, и формата на техническата 
документация в съответствие с 
приложение VII. Тези делегирани 
актове отчитат въздействието на 
процеса на рециклиране върху 
околната среда.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в опаковките съгласно 
параграф 1, се извършва в съответствие 
с правилата, установени в акта за 
изпълнение съгласно параграф 7.

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в опаковките съгласно 
параграф 1, се извършва в съответствие 
с правилата, установени в делегирания 
акт съгласно параграф 7.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2028 г. Комисията оценява 
необходимостта от дерогации от 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфичните пластмасови опаковки, 

До 1 януари 2032 г. Комисията 
извършва оценка на ситуацията по 
отношение на използването на 
рециклирани опаковъчни материали в 
пластмасите, като се съсредоточава 
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или от преразглеждане на 
дерогацията, установена съгласно 
параграф 3 за специфичните 
пластмасови опаковки.

върху липсата на рециклирани 
пластмаси или върху 
неблагоприятните последици за 
здравето на хората или животните, 
за сигурността на доставките на 
храни или за околната среда, когато 
не са налични подходящи технологии 
за рециклиране на пластмасови 
опаковки, тъй като те не са 
разрешени съгласно съответните 
правила на Съюза, не са инсталирани 
в достатъчна степен на практика, 
или не са достатъчно ефективни от 
гледна точка на ресурсите и 
енергията.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфични пластмасови опаковки и 
ако е необходимо,

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 2, 

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – буква a a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) изменение на целите, 
определени в параграфи 1 и 2,

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

когато не са налични подходящи 
технологии за рециклиране на 
пластмасови опаковки, тъй като не 
са разрешени съгласно съответните 
правила на Съюза или не са въведени в 
практиката в достатъчна степен.

заличава се

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Когато това е обосновано от 
неналичността или прекомерните 
цени на специфични рециклирани 
пластмаси, които могат да имат 
неблагоприятно въздействие върху 
здравето на хората или животните, 
сигурността на хранителните 
доставки или околната среда, което 
прави спазването на минималните 
проценти на рециклирано 
съдържание, определени в параграфи 1 
и 2, прекалено трудно, на Комисията 
се предоставя правомощието да 
приеме делегиран акт в съответствие 
с член 58 за изменение на параграфи 1 
и 2 чрез съответно коригиране на 
минималните проценти. При 
оценката на обосновката на такава 
корекция Комисията оценява 
исканията на физически или 
юридически лица, които трябва да 
бъдат придружени от съответна 
информация и данни за състоянието 
на пазара на тези пластмасови 
отпадъци след употребата, както и 
от най-добрите налични 
доказателства относно свързаните с 
тях рискове за здравето на хората 
или животните, за сигурността на 

заличава се
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доставките на храни или за околната 
среда.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 11 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. До 31 декември 2025 г. Комисията 
публикува доклад за оценка на 
възможността за определяне на цели 
за използването на пластмасови 
суровини на биологична основа в 
опаковките, за да бъдат постигнати 
целите, определени в член 7, 
параграфи 1 и 2.
Когато е целесъобразно и въз основа 
на доклада, посочен в параграф 1, 
Комисията представя законодателно 
предложение с цел:
a) определяне на цели за 
използването на пластмасови 
суровини на биологична основа в 
опаковките;
б) определяне на изисквания за 
устойчивост, за да може 
пластмасовите суровини на 
биологична основа да отговарят на 
изискванията за оказване на принос за 
постигането на целите, като се 
вземат предвид съществуващите 
критерии за устойчивост, определени 
в член 29 от Директива (ЕС) 
2018/2001;
в) въвеждане на възможността 
за постигане на максимум 50 % от 
целите, определени в член 7, 
параграфи 1 и 2, чрез използване на 
пластмасови суровини на биологична 
основа.

Изменение 139
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... г. [СП: да се въведете дата 
= 24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и ж), самозалепващите се етикети, 
прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци.

1. До ... г. [СП: да се въведете дата 
= 36 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, буква е), 
самозалепващите се етикети, 
прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, трябва да бъдат 
компостируеми съгласно 
стандартите за компостиране при 
домашни условия или при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
36 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] много 
тънките пластмасови торбички за 
пазаруване на насипни храни, 
изисквани по хигиенни причини или 
предоставяни като първична 
опаковка за насипни храни, когато 
това допринася за предотвратяване 
на разхищаването на храни, трябва да 
бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на 
биологични отпадъци и поради това 
трябва да бъде разрешено събирането 
им в контейнери за биологични 
отпадъци.

Изменение 141
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
посочените в параграф 1 опаковки 
постъпват в потока за управление на 
органични отпадъци, държавите членки 
са оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване да 
се предоставят за първи път на техния 
пазар само ако може да се докаже, че 
тези тънки пластмасови торбички за 
пазаруване са произведени изцяло от 
биоразградими пластмасови 
полимери, които могат да се 
компостират в контролирани 
промишлени условия.

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
посочените в параграф 1 опаковки 
постъпват в потока за управление на 
органични отпадъци, държавите членки, 
които са изпълнили член 22 от 
Директива 2008/98/ЕО, може да 
изискват тънките пластмасови торбички 
за пазаруване да се предоставят за първи 
път на техния пазар само ако може да се 
докаже, че тези тънки пластмасови 
торбички за пазаруване могат да се 
компостират.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
различни от посочените в параграфи 1 и 
2, включително опаковките, изработени 
от биоразградими пластмасови 
полимери, трябва да позволяват 
рециклиране на материала, без да се 
засяга възможността за рециклиране на 
други потоци отпадъци.

3. До … г. [СП: да се въведе дата = 
36 месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
различни от посочените в параграфи 1 и 
2, включително опаковките, изработени 
от биоразградими пластмасови 
полимери и други биоразградими 
материали, трябва да позволяват 
рециклиране на материала в 
съответствие с член 6 и без да се 
засяга възможността за рециклиране на 
други потоци отпадъци.

Изменение 143



PE742.297v03-00 86/418 RR\1289553BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Чрез дерогация от член 8, 
параграф 3 държавите членки са 
оправомощени да изискват 
опаковките, които подлежат на 
компостиране на тяхна територия, 
да могат да бъдат обработвани в 
рамките на процеса на потока на 
биологични отпадъци. 

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на параграфи 1 и 2 от 
настоящия член чрез добавяне на други 
видове опаковки към видовете 
опаковки, обхванати от тези параграфи, 
когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, които оказват 
влияние върху обезвреждането на 
компостируеми опаковки, и при 
условията, определени в приложение III.

5. На Комисията се предоставя 
правомощието, след като се консултира 
с експертни групи, да приема 
делегирани актове в съответствие с член 
58 за изменение на параграфи 1, 1а и 2 
от настоящия член чрез добавяне на 
други видове опаковки към видовете 
опаковки, обхванати от тези параграфи, 
когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, включително 
относно етикетирането на 
възможността за компостиране, 
които оказват влияние върху 
обезвреждането на компостируеми 
опаковки, и при условията, определени 
в приложение III.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. До 31 май 2025 г. Комисията 
изисква от европейските организации 
за стандартизация да актуализират 
хармонизирания стандарт (EN 13432) 
„Requirements for packaging recoverable 
through composting and biodegradation - 
testing schemes and evaluation criteria“ 
(Изисквания за опаковките, 
оползотворявани чрез компостиране и 
биоразграждане — Схема за 
изпитване и критерии за оценка).
До 31 май 2025 г. Комисията също 
така изисква от европейските 
организации за стандартизация да 
изготвят хармонизирани стандарти 
за определяне на подробните 
технически спецификации на 
изискванията за компостируемите 
опаковки в домашни условия в 
настоящия член. 

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Опаковките се проектират така, 
че теглото и обемът им да бъдат сведени 
до минимума, необходим за осигуряване 
на тяхната функционалност, като се 
взема предвид материалът, от който е 
направена опаковката.

1. До 1 януари 2030 г. опаковките 
се проектират така, че теглото и обемът 
им да бъдат сведени до минимума, 
необходим за осигуряване на техните 
функции, изброени в приложение IV, 
част 1, като се вземат предвид 
формата и материалът, от който е 
направена опаковката.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Опаковките, които не е 
необходимо да отговарят на някой от 
критериите за ефективност, определени 
в приложение IV, и опаковките с 
характеристики, които имат за цел 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, включително двойни 
стени, фалшиви дъна и ненужни слоеве, 
не се пускат на пазара, освен ако 
проектирането на опаковката е предмет 
на географски указания за произход, 
защитени съгласно законодателството 
на Съюза.

2. Опаковките, които не е 
необходимо да отговарят на някой от 
критериите за ефективност, определени 
в приложение IV, и опаковките с 
характеристики, които имат за цел 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, включително двойни 
стени, фалшиви дъна и ненужни слоеве, 
не се пускат на пазара, освен ако 
проектирането на опаковката е предмет 
на географски указания за произход 
съгласно законодателството на Съюза 
или на правна закрила съгласно 
Регламент (ЕО) № 6/2002.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
36 месеца от датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията изисква от европейските 
организации за стандартизация по 
целесъобразност да изготвят 
хармонизирани стандарти или да 
актуализират вече съществуващите 
хармонизирани стандарти за 
определяне на методиката за 
изчисляване и измерване на 
съответствието с изискванията за 
свеждане до минимум на опаковките 
съгласно настоящия регламент.  За 
най-често срещаните видове опаковки 
и формати тези стандарти следва да 
определят максимално допустими 
граници за тегло и обем и ако е 
целесъобразно — за дебелината на 
стените и максималното празно 
пространство.
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Изменение 149

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всички резултати от изпитвания, 
изследвания или други подходящи 
източници, използвани за оценка на 
минималния необходим обем или тегло 
на опаковката.

в) всички резултати от изпитвания, 
изследвания или други подходящи 
източници, като моделиране и 
симулация, използвани за оценка на 
минималния необходим обем или тегло 
на опаковката.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Микропредприятията, посочени в 
член 22, параграф 3, са освободени от 
задълженията по настоящия 
параграф.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Опаковките се считат за 
многократна употреба, ако отговарят на 
следните условия:

1. Опаковките, пуснати на пазара, 
се считат за многократна употреба, ако 
отговарят на следните условия:

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) замислени, проектирани и 
пуснати на пазара с цел да се използват 
повторно или да се пълнят отново;

a) замислени, проектирани и 
пуснати на пазара с цел да се използват 
многократно;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) замислени са и са проектирани 
така, че да извършват възможно най-
много пътувания или ротации при 
нормално предвидими условия на 
използване;

б) замислени са и са проектирани 
така, че да извършват възможно най-
много ротации при нормално 
предвидими условия на използване;

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) отговарят на изискванията по 
отношение на здравето, 
безопасността и хигиената на 
потребителите.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До ... г. [СП: да се въведе 
датата 24 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията приема делегиран акт, 
определящ минимален брой ротации, 
посочен в параграф 1, буква б), за 
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опаковките за многократна употреба 
за различните относими категории 
материали и опаковки.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 10 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 10б
Справедлив преход

На всеки две години от 2025 г. 
нататък държавите членки 
извършват оценки на въздействието 
върху заетостта, като оценяват 
въздействието, което задълженията, 
определени в настоящия регламент, 
имат върху броя на създадените, 
преобразуваните и закритите 
работни места, както и върху 
предвиждането на умения и 
компетенции, условията на труд, 
включително здравословните и 
безопасни условия на труд, и 
равенството между половете както 
на национално, така и на регионално 
ниво във всички сектори, обхванати 
от настоящия регламент, и ги 
представят на Комисията и на 
Европейския парламент. В оценките 
на въздействието върху заетостта се 
посочва какви действия държавата 
членка възнамерява да предприеме във 
връзка със своите констатации чрез 
законодателни и незаконодателни 
мерки, включително публични и 
частни инвестиции.
Преди да представят оценките на 
въздействието върху околната среда 
на Комисията и на Европейския 
парламент, държавите членки 
информират и се консултират с 
националните социални партньори, 
представляващи работниците и 
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работодателите в секторите, 
обхванати от настоящия регламент, 
относно оценките на въздействието 
върху околната среда. 

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От ... г. [СП: да се въведе дата = 42 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от които са 
съставени. Това задължение не се 
отнася за транспортните опаковки. То 
обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

От ... г. [СП: да се въведе дата = 24 
месеца след приемането на актовете 
за изпълнение, посочени в параграфи 5 
и 6] опаковките, пуснати на пазара, се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от които са 
съставени, за да се улесни 
сортирането от страна на 
потребителите. Етикетът се 
основава изключително на 
пиктограми и е лесно разбираем, 
включително за хора с увреждания. 
Това задължение не се отнася за 
транспортните опаковки. То обаче се 
отнася за опаковките за електронна 
търговия.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетът може да бъде придружен 
от QR код или друг вид цифров 
носител на данни, поставен върху 
опаковката, който съдържа 
информация за местоназначението 
на всеки отделен компонент на 
опаковката, за да се улесни 
сортирането от страна на 
потребителите.
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Изменение 159

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, в 
допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран етикет, установен в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5.

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, се 
маркират с цветен хармонизиран 
етикет, установен в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно параграф 5.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетите на депозитни системи за 
връщане, създадени преди влизането в 
сила на настоящия регламент, могат 
да се използват заедно с 
хармонизирания етикет до 36 месеца 
след приемането на акта за 
изпълнение съгласно параграф 5.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От ... г. [СП: да се въведе дата = 
48 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] върху 
опаковките се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба 
на опаковките и QR код или друг вид 
цифров носител на данни, който 
предоставя допълнителна информация 

2. От [СП: да се въведе дата = 30 
месеца след датата на влизане в сила на 
акта за изпълнение, посочен в 
параграф 5] върху опаковките за 
многократна употреба, пуснати на 
пазара, се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба. 
Допълнителна информация за 
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за възможността за многократна 
употреба на опаковките, включително за 
наличието на система за повторна 
употреба и събирателни пунктове, и 
който улеснява проследяването на 
опаковките и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба трябва да бъдат ясно 
идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

възможността за многократна 
употреба може да бъде предоставена 
чрез QR код или друг вид цифров 
носител на данни, който предоставя 
допълнителна информация за 
възможността за многократна употреба 
на опаковките, включително за 
наличието на система за повторна 
употреба и събирателни пунктове, и 
който улеснява проследяването на 
опаковките и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба трябва да бъдат ясно 
идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато единица опаковка, 
обхваната от член 7, е маркирана с 
етикет, съдържащ информация за дела 
на рециклираното съдържание, този 
етикет трябва да отговаря на 
спецификациите, определени в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно член 11, параграф 5, и да се 
основава на методиката съгласно член 7, 
параграф 7. Когато единица 
пластмасова опаковка е маркирана с 
етикет, съдържащ информация за дела 
на съдържанието на пластмаса от 
биомаса, този етикет трябва да отговаря 
на спецификациите, определени в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно член 11, параграф 5.

3. Когато опаковка, обхваната от 
член 7, е маркирана с етикет, съдържащ 
информация за дела на рециклираното 
съдържание, този етикет и по 
целесъобразност QR кодът или друг 
носител на цифрови данни трябва да 
отговаря на спецификациите, 
определени в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно член 11, 
параграф 5, и да се основава на 
методиката съгласно член 7, параграф 7. 
Когато опаковка е маркирана с етикет, 
съдържащ информация за дела на 
съдържанието на пластмаса от биомаса, 
този етикет трябва да отговаря на 
спецификациите, определени в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно член 11, параграф 5.

Изменение 163
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Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 
2, се поставят, отпечатват или гравират 
на видимо място, по ясно четлив и 
неизтриваем начин върху опаковката. 
Когато това не е възможно или не е 
гарантирано поради естеството и 
размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и когато е приложимо QR кодът или 
друг вид цифров носител на данни, 
посочен в параграфи 1 и 2, се поставят, 
отпечатват или гравират на видимо 
място по ясно четлив и достъпен начин 
върху опаковката. Когато това не е 
възможно или не е гарантирано поради 
естеството и размера на опаковката, те 
се поставят върху груповата опаковка.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При предоставянето на информация 
по електронен път в съответствие с 
параграфи 2—3 се прилагат следните 
изисквания:
a) подходящи, релевантни лични 
данни се събират само за 
ограничената цел да се предостави на 
потребителя достъп до съответната 
информация за съответствие, 
посочена в параграфи 2—3 от 
настоящия член по отношение на 
член 5, параграф 1 от Регламент 
2016/679/ЕС;
б) информацията не се представя 
заедно с друга информация, 
предназначена за търговски или 
маркетингови цели.

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 
за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, включително когато са 
предоставени чрез цифрови средства, 
посочени в параграфи 1—3, и за 
етикетиране на контейнерите за 
отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

От ... г. [СП: да се въведе дата = 24 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема насоки за изясняване на 
аспекти, които биха могли да 
заблудят или объркат 
потребителите или други крайни 
ползватели.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Опаковките, включени в схема за 
разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 
съответния символ на цялата територия, 
на която се прилага тази схема или 
система. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

8. Опаковките, включени в схема за 
разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
биват идентифицирани чрез съответния 
символ на цялата територия, на която се 
прилага тази схема или система. Този 
символ трябва да бъде ясен и 
недвусмислен и не трябва да заблуждава 
потребителите или ползвателите 
относно възможностите за рециклиране 
или за многократна употреба на 
опаковката.
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Изменение 169

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Опаковките, посочени в 
параграфи 1, 2 и 3, които са 
произведени или внесени преди 
крайните срокове, посочени в тези 
параграфи, могат да бъдат 
предлагани на пазара до 36 месеца след 
датата на влизане в сила на 
изискванията за етикетиране, 
определени в параграфи 1, 2 и 3. 

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2028 г. етикетите, които 
дават възможност за разделно събиране 
на всяка специфична за материала 
фракция на отпадъците от опаковки, 
предназначена за изхвърляне в отделни 
контейнери, трябва да бъдат поставени, 
отпечатани или гравирани на видно 
място, по четлив и неизтриваем начин 
върху всички контейнери за събиране на 
отпадъци от опаковки.

До … г. [СП: да се въведе дата = 30 
месеца след приемането на актовете 
за изпълнение, посочени в параграфи 5 
и 6] етикетите, които дават възможност 
за разделно събиране на всяка 
специфична за материала фракция на 
отпадъците от опаковки, предназначена 
за изхвърляне в отделни контейнери, 
трябва да бъдат поставени, отпечатани 
или гравирани на видно място по четлив 
и неизтриваем начин върху всички 
контейнери за събиране на отпадъци от 
опаковки.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 12 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Форум за опаковките

Комисията гарантира, че когато 
осъществява дейността си, е налице 
балансирано участие на 
представители на държавите членки 
и на всички заинтересовани страни, 
които са част от опаковъчната 
промишленост, включително 
представителите на сектора за 
преработка на отпадъци, 
производителите и доставчиците на 
опаковки, дистрибуторите, 
търговците на дребно, вносителите, 
МСП, групите за защита на околната 
среда и организациите на 
потребителите. Тези страни биват 
консултирани по-специално за 
изготвянето на делегираните актове 
и актовете за изпълнение, предвидени 
в настоящия регламент, с цел 
разработване и допълнително 
уточняване на изискванията за 
устойчивост и проучване на 
ефективността на установените 
механизми за надзор на пазара. За 
тази цел Комисията създава 
експертна група, наричана „Форум за 
опаковките“, в рамките на която 
тези страни заседават.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 12 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12б
Твърдения

Твърденията за екологосъобразност 
съгласно определението в член 2, буква 
о) от Директива 2005/29/ЕО могат да 
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се правят във връзка с опаковки, 
пуснати на пазара, само ако 
отговарят на следните изисквания: 
a) те са обосновани в 
съответствие с [член 3 от 
Директивата относно твърденията 
за екологосъобразност]; по-специално 
те посочват дали се отнасят до 
единицата опаковка, част от 
единицата опаковка или до всички 
опаковки, пуснати на пазара от 
производителя;
б) те са за свойства на 
опаковката, надхвърлящи 
приложимите минимални 
изисквания, определени в настоящия 
регламент.
Съответствието с изискванията, 
определени в буква б) от настоящия 
член, се доказва в техническата 
документация, изготвена в 
съответствие с приложение VII.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – букма б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) тя отговаря на приложимите 
изисквания за хигиената на храните и 
безопасността на потребителите.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. За лекарствените продукти, 
както са определени в Директива 
2001/83/ЕО, титулярят на 
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разрешението за търговия отговаря 
за предоставената информация.

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Произвеждащите оператори, 
които считат или имат основания да 
считат, че дадена опаковка, която са 
пуснали на пазара не е в съответствие с 
едно или повече от изискванията, 
определени в членове 5—11, незабавно 
предприемат необходимите корективни 
мерки, за да приведат тази опаковка в 
съответствие, да я изтеглят или да я 
изземат, в зависимост от това, което е 
целесъобразно. Произвеждащите 
оператори незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавата членка, в която са 
предоставили опаковката, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

8. Произвеждащите оператори, 
които считат или имат основания да 
считат, че дадена опаковка, която са 
пуснали на пазара от датата на 
влизането в сила на настоящия 
регламент, не е в съответствие с едно 
или повече от изискванията, определени 
в членове 5—11, незабавно предприемат 
необходимите корективни мерки, за да 
приведат тази опаковка в съответствие, 
да я изтеглят или да я изземат, в 
зависимост от това, което е 
целесъобразно. Произвеждащите 
оператори незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавата членка, в която са 
предоставили опаковката, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Чрез дерогация от параграф 8 
задължението за привеждане в 
съответствие, изтегляне или 
изземване на опаковкa, за която се 
счита, че не е в съответствие с 
изискванията, не се прилага за 
опаковки за многократна употреба, 
пуснати на пазара преди влизането в 
сила на настоящия регламент.
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Изменение 177

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. При обосновано искане от страна 
на национален орган произвеждащите 
оператори предоставят цялата 
информация и документация, 
необходима за доказване на 
съответствието на опаковката, 
включително техническата 
документация, на лесноразбираем език 
или езици за този орган. Тази 
информация и документация се 
предоставят на хартиен носител или в 
електронна форма. Съответните 
документи се предоставят в срок от 
10 дни от получаване на искането от 
националния орган. Произвеждащите 
оператори си сътрудничат с 
националния орган при всяко действие, 
предприето за коригиране на всякакъв 
случай на несъответствие съобразно с 
изискванията, определени в членове 5—
10.

9. При обосновано искане от страна 
на национален орган произвеждащите 
оператори предоставят цялата 
информация и документация, 
необходима за доказване на 
съответствието на опаковката, 
включително техническата 
документация, на лесноразбираем език 
или езици за този орган. Тази 
информация и документация се 
предоставят в електронна форма. 
Съответните документи се предоставят 
в срок от 10 дни от получаване на 
искането от националния орган. 
Произвеждащите оператори си 
сътрудничат с националния орган при 
всяко действие, предприето за 
коригиране на всякакъв случай на 
несъответствие съобразно с 
изискванията, определени в членове 5—
10.

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Параграфи 1—6 не се прилагат 
за изработени по поръчка 
транспортни опаковки за подлежащи 
на конфигуриране медицински 
устройства и медицински системи, 
проектирани за използване в 
промишлена и медицинска среда.
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Изменение 179

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 10 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. С оглед на изпълнението на 
предвидените в настоящия член 
задължения държавите членки може 
да предоставят инструменти за 
подпомагане на икономическите 
оператори, които внасят продукти 
на територията на Съюза.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) производителят, който подлежи 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя за 
опаковката, е вписан в регистъра на 
производителите, посочен в член 40;

a) производителят, който подлежи 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя за 
опаковката, е вписан в регистъра на 
производителите, посочен в член 39;

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разкритата от производителя 
информация не трябва да се използва 
от дистрибутора за други цели освен 
за проверка на съответствието с 
приложимите изисквания. 
Злоупотребата с такава информация 
от дистрибуторите за търговски 
цели се забранява.

Изменение 182
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки гарантират, че условията по 
време на складиране, обработване и 
пакетиране, адресиране или изпращане 
на опаковката, не застрашават 
съответствието на опаковката с 
изискванията, определени в 
членове 5—11.

Доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки и онлайн платформите 
гарантират, че за опаковките, които 
обработват или които предлагат на 
своите онлайн платформи, условията 
по време на складиране, обработване и 
пакетиране, адресиране или изпращане 
на опаковката, не застрашават 
съответствието на опаковката с 
приложимите изисквания, определени 
в членове 5—11.

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 18 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 18a
Задължения на доставчиците на 

онлайн платформи
Доставчиците на онлайн платформи 
са длъжни да спазват без неоправдано 
забавяне съответните изисквания на 
Регламент (ЕС) 2022/2065 и да 
гарантират, че разполагат с 
вътрешни процеси за спазването им.

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите по настоящия регламент 
вносителят или дистрибуторът се считат 
за произвеждащ оператор и съответно 
трябва да изпълняват задълженията на 

За целите по настоящия регламент 
вносителят или дистрибуторът се считат 
за произвеждащ оператор и съответно 
трябва да изпълняват задълженията на 
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произвеждащия оператор по член 14 в 
случаите, при които вносителят или 
дистрибуторът пускат на пазара 
опаковка със своето име или търговска 
марка или внасят изменение в опаковка, 
която вече е пусната на пазара, по такъв 
начин, който може да засяга 
съответствието с изискванията по 
настоящия регламент.

произвеждащия оператор по член 13 в 
случаите, при които вносителят или 
дистрибуторът пускат на пазара 
опаковка със своето име или търговска 
марка или внасят изменение в опаковка, 
която вече е пусната на пазара, по такъв 
начин, който може да засяга 
съответствието с изискванията по 
настоящия регламент.

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че съотношението 
на празното пространство е максимум 
40 %.

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че съотношението 
на празното пространство е максимум 
40 % в съответствие с разпоредбите, 
предвидени в части 1 и 2 от 
приложение IV.

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Икономическите оператори, 
които използват опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба, се 
освобождават от задължението, 
установено в параграф 1.

Изменение 187
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори не 
пускат на пазара опаковки във 
форматите и за целите, изброени в 
приложение V.

1. Най-късно от 31 декември 
2027 г. нататък икономическите 
оператори вече не пускат на пазара 
опаковки във форматите и за целите, 
изброени в приложение V.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
освободят икономическите 
оператори от прилагането на точка 3 от 
приложение V, ако те отговарят на 
определението за микропредприятие в 
съответствие с правилата, определени в 
Препоръка 2003/361 на Комисията, 
приложима на ... г. [СП: да се въведе 
дата = датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], както и когато 
не е технически възможно да не се 
използват опаковки или да се получи 
достъп до инфраструктура, която е 
необходима за функционирането на 
система за повторна употреба.

3. Икономическите оператори се 
освобождават от прилагането на точка 
3 от приложение V, ако те отговарят на 
определението за микропредприятие в 
съответствие с правилата, определени в 
Препоръка 2003/361 на Комисията, 
приложима на ... г. [СП: да се въведе 
дата = датата на влизане в сила на 
настоящия регламент]. Освен това 
държавите членки предоставят 
освобождаване, когато е доказано, че 
не е технически възможно да не се 
използват опаковки или да се получи 
достъп до инфраструктурата, която е 
необходима за функционирането на 
система за повторна употреба.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на приложение V, за да го 

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на приложение V, за да го 
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адаптира спрямо техническия и научния 
прогрес с цел намаляване на отпадъците 
от опаковки. При приемането на тези 
делегирани актове Комисията разглежда 
потенциала на ограниченията върху 
използването на определени формати на 
опаковки за намаляване на генерираните 
отпадъци от опаковки, като 
същевременно се гарантира цялостно 
положително въздействие върху 
околната среда, и се взема предвид 
наличието на алтернативни решения за 
опаковане, които отговарят на 
изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт.

адаптира спрямо техническия и научния 
прогрес с цел намаляване на отпадъците 
от опаковки и подобряване на общите 
екологични резултати, което може 
да наложи специфични потоци от 
отпадъци да се отклонят от 
йерархията, когато това се основава 
на съображения, свързани с 
независима и експертно проверена 
оценка на жизнения цикъл. При 
приемането на тези делегирани актове 
Комисията разглежда потенциала на 
ограниченията върху използването на 
определени формати на опаковки за 
намаляване на генерираните отпадъци 
от опаковки, като същевременно се 
гарантира цялостно положително 
въздействие върху околната среда, и се 
взема предвид наличието на 
алтернативни решения за опаковане, 
които отговарят на изискванията, 
определени в законодателството, 
приложимо към чувствителните при 
контакт опаковки, както и способността 
им да предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 22 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 22а
Ограничаване на използването на 
някои много тънки пластмасови 

торбички
1. Икономическите оператори не 
пускат на пазара много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване.
2. Без да се накърнява член 8, 
параграф 1а, параграф 1 от 
настоящия член не се прилага за 
много тънки пластмасови торбички 
за пазаруване, които се изискват по 
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хигиенни причини или се предоставят 
като първична опаковка за насипни 
храни, когато това допринася за 
предотвратяване на разхищението на 
храни.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори, 
които пускат на пазара опаковки за 
многократна употреба, гарантират, че е 
въведена система за повторна употреба 
на такива опаковки, която отговаря на 
изискванията, определени в член 24 и 
приложение VI.

1. Икономическите оператори, 
които пускат на пазара опаковки за 
многократна употреба, гарантират, че е 
въведена система за повторна употреба 
на такива опаковки, включително 
стимул за гарантиране на 
събирането, която отговаря на 
изискванията, определени в член 24 и 
приложение VI. Настоящият 
параграф се счита за изпълнен от 
съществуващите системи за 
повторна употреба, които вече са 
въведени в държавите членки.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Икономическите оператори, 
които използват опаковки за 
многократна употреба, могат да 
определят отговорни трети страни 
за една или повече взаимни системи за 
повторна употреба. Определените 
трети страни гарантират, че 
системите за повторна употреба, 
част от които е опаковката за 
многократна употреба, отговарят на 
изискванията, определени в част А на 
приложение VI.
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Когато икономическите оператори са 
определили трета страна съгласно 
параграф 2а, задълженията, посочени 
в настоящия член, се изпълняват от 
третите страни от тяхно име.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Икономическите оператори, 
които дават възможност за повторно 
пълнене, гарантират, че опаковките, 
предлагани на крайните ползватели в 
пунктовете за повторно пълнене, не се 
предоставят безплатно или се 
предоставят като част от депозитна 
система за връщане.

3. Икономическите оператори, 
които дават възможност за повторно 
пълнене, гарантират, че ако на крайните 
ползватели в пунктовете за повторно 
пълнене се предоставят опаковки, те 
не се предоставят безплатно или се 
предоставят като част от депозитна 
система за връщане.

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Икономическите оператори 
могат да откажат да напълнят повторно 
съд, предоставен от крайния ползвател, 
ако крайният ползвател не спазва 
изискванията, обявени от 
икономическия оператор в съответствие 
с параграф 1.

4. Икономическите оператори 
могат да откажат да напълнят повторно 
съд, предоставен от крайния ползвател, 
ако крайният ползвател не спазва 
изискванията, обявени от 
икономическия оператор в съответствие 
с параграф 1, или по-специално ако го 
сметнат за нехигиеничен или 
неподходящ за продаваната храна или 
напитка.

Икономическите оператори не носят 
отговорност за проблеми, свързани с 
хигиената или безопасността на 
храните, които могат да възникнат 
при използването на съдове, 
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предоставени от крайните 
ползватели.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Считано от 1 януари 2030 г., 
крайните дистрибутори с площ над 
400 m², с изключение на всички 
складови площи и площи за 
експедиране, се стремят да отделят 
10 % от своята търговска площ за 
пунктове за повторно пълнене както 
за хранителни, така и за 
нехранителни продукти.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 26 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели за повторната употреба и 
повторното пълнене

Цели за повторната употреба

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се 

1. Икономическите оператори, 
включително онлайн платформите, 
които предоставят за първи път на 
пазара на територията на държава 
членка големи домакински уреди, 
изброени в точка 1 от приложение II 
към Директива 2012/19/ЕС:
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предоставят в транспортни опаковки 
за многократна употреба в рамките 
на система за повторна употреба.

a) гарантират, че считано от 
1 януари 2030 г., 50 % от тези 
продукти се предлагат в 
транспортни опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба;
б) се стремят да гарантират, че 
считано от 1 януари 2040 г., 90 % от 
тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 20 % от 
тези напитки се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 80 % от 
тези напитки се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 199
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Крайният дистрибутор, който 
извършва стопанската си дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA) и който предоставя на 
пазара на територията на държава 
членка в търговска опаковка готова 
храна за вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от допълнителна 
подготовка и обикновено консумирана 
от съда, трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 40 % от 
тези продукти се предоставят в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Когато даден краен 
дистрибутор предлага безалкохолни 
напитки в търговски опаковки на 
пазара:
a) той гарантира, че считано от 
1 януари 2030 г., на територията на 
дадена държава членка поне 20 % от 
тези продукти се предлагат в 
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опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба;
б) той се стреми да гарантира, че 
от 1 януари 2040 г. поне 35 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Когато краен дистрибутор 
предлага алкохолни напитки, с 
изключение на вино и пенливи вина, в 
търговски опаковки на пазара на 
територията на държава членка:
a) той гарантира, че от 1 януари 
2030 г. поне 10 % от тези продукти се 
предлагат в опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;
б) той се стреми да гарантира, че 
от 1 януари 2040 г. поне 25 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба;
в) той постига целите, посочени 
в букви а) и б) от настоящия 
параграф, по такъв начин, че 
категорията „други алкохолни 
напитки“, както е определена в 
Директива 92/83/ЕИО на Съвета, 
допринася за целта за повторна 
употреба по справедлив начин;
г) той гарантира, че марките, 
притежавани от крайния 
дистрибутор, допринасят за целта за 
повторна употреба по справедлив 
начин;
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д) той позволява на 
производителите гъвкавост за 
постигане на целите за повторна 
употреба в рамките на техния 
портфейл.

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на 
територията на държава членка в 
търговски опаковки алкохолни 
напитки под формата на бира, 
газирани алкохолни напитки, 
ферментирали напитки, различни от 
вино, ароматизирани винени 
продукти и плодово вино, продукти на 
основата на спиртни напитки, вино 
или други ферментирали напитки, 
смесени с напитки, сода, ябълково 
вино или сок, гарантират, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на 
територията на държава членка в 
търговски опаковки алкохолни 
напитки под формата на вино, с 
изключение на пенливо вино, 
гарантират, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 5 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 15 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на 
територията на държава членка в 
търговски опаковки безалкохолни 
напитки под формата на вода, вода с 
добавена захар, вода с други 
подсладители, ароматизирана вода, 
безалкохолни напитки, лимонада със 
сода, студен чай и подобни напитки, 
които са готови веднага за пиене, 
чист сок, сок или мъст от плодове 
или зеленчуци и смутита без мляко и 
безалкохолни напитки, съдържащи 
млечни мазнини, гарантират, че:

заличава се
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a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
под формата на палети, пластмасови 
каси, сгъваеми пластмасови кутии, кофи 
и варели за транспортиране или 
опаковане на продукти при условия, 
различни от предвидените в параграфи 
12 и 13, гарантират, че:

7. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
или търговски опаковки, използвани 
само за транспортиране на 
територията на Съюза, под формата 
на палети, пластмасови каси, сгъваеми 
пластмасови кутии, кофи или варели за 
транспортиране или опаковане на 
продукти при условия, различни от 
предвидените в параграфи 5 и 6:

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) от 1 януари 2030 г. 30 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба;

a) гарантират, че от 1 януари 
2030 г. най-малко 30 % от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;

Изменение 207
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 90 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

б) гарантират, че от 1 януари 2040 
г. най-малко 90 % от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба.

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
за транспортиране и доставка на 
нехранителни стоки, предлагани за 
първи път на пазара чрез електронна 
търговия, гарантират, че:

8. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
на територията на Съюза за 
транспортиране и доставка на 
нехранителни стоки, предлагани за 
първи път на пазара чрез електронна 
търговия:

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

a) гарантират, че от 1 януари 
2030 г. най-малко 10 % от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 50 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

б) гарантират, че от 1 януари 
2040 г. най-малко 90% от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
под формата на опаковки за палети и 
ремъци за стабилизиране и защита на 
продуктите, поставени върху палети по 
време на транспорт, гарантират, че:

9. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
на територията на Съюза за 
стабилизиране и защита на продуктите, 
поставени върху палети по време на 
транспорт, включително, но не само 
опаковки за палети и ремъци:

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

a) гарантират, че от 1 януари 
2030 г. най-малко 10% от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 30 % от 
използваните за транспорт опаковки са 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за многократна 
употреба.

б) се стремят да гарантират, че 
от 1 януари 2040 г. най-малко 30 % от 
използваните за транспорт опаковки са 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба;

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова единица, 
гарантират, че:

10. Икономическите оператори, 
включително онлайн платформите, 
които използват групови опаковки на 
територията на Съюза под формата 
на кутии, с изключение на картонени, 
използвани извън търговските опаковки, 
за да се групират определен брой 
продукти с цел създаване на складова 
или дистрибуторска единица:

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

a) гарантират, че от 1 януари 
2030 г. най-малко 10 % от използваните 
опаковки са опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба;

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

б) се стремят да гарантират, че 
от 1 януари 2040 г. поне 25 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Целите, определени в параграфи 
1—10, се изчисляват за период от една 
календарна година.

11. Целите, определени в 
настоящия член, се изчисляват за 
период от една календарна година.

Изменение 218

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 12 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

От 1 януари 2030 г. най-малко 95 % от 
транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 13 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори, които 
доставят продукти на друг 
икономически оператор в рамките на 
същата държава членка, използват само 

От 1 януари 2030 г. икономическите 
оператори, включително онлайн 
платформите, които доставят 
продукти на друг икономически 
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транспортни опаковки за многократна 
употреба за целите на транспортирането 
на такива продукти.

оператор в рамките на същата държава 
членка, използват само транспортни 
опаковки за многократна употреба за 
целите на транспортирането на такива 
продукти.

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 14 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—
10, ако през дадена календарна година 
те:

14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в настоящия 
член, ако през дадена календарна 
година те:

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—6, 
ако през една календарна година 
тяхната търговска площ не надвишава 
100 m2, включително всички складови 
площи и площи за спедиция.

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 3а и 
3б, ако през една календарна година 
тяхната търговска площ не надвишава 
100 m2, включително всички складови 
площи и площи за спедиция.

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

16. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 

16. С цел да се вземат предвид най-
новите научни и икономически данни 
и тенденции и да се подобрят 
цялостните екологични резултати, 



PE742.297v03-00 122/418 RR\1289553BG.docx

BG

допълване на настоящия регламент, с 
цел установяването на:

които може да изискват специфични 
потоци от отпадъци да се 
отклоняват от йерархията, когато 
това е оправдано от независима и 
партньорска оценка на жизнения 
цикъл, на Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент, с 
цел установяването на:

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) цели за продукти, различни от 
обхванатите от параграфи 1—6 от 
настоящия член, и за опаковки, 
различни от тези в параграфи 7—10, въз 
основа на положителния опит с мерките, 
предприети от държавите членки 
съгласно член 45, параграф 2;

a) цели за продукти, различни от 
обхванатите от параграфи 1—6 от 
настоящия член, и за опаковки, 
различни от тези в параграфи 7—10, въз 
основа на положителния опит с мерките, 
предприети от държавите членки 
съгласно член 45, параграф 2, и със 
специален акцент върху секторите на 
студените и топли напитки за 
вкъщи, на храните за вкъщи, 
детергентите, хигиенните продукти, 
готовата храна и храните за 
домашни любимци;

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) допълнителни освобождавания за 
икономическите оператори, освен 
изброените в параграф 14, букви а)—в) 
от настоящия член;

б) допълнителни освобождавания за 
икономическите оператори, освен 
изброените в настоящия член, поради 
специфични икономически 
ограничения, срещани в конкретен 
сектор, свързани със спазването на 
целите, определени в настоящия член;
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Изменение 225

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква c

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2—6 от 
настоящия член, в случай на проблеми, 
свързани с хигиената, безопасността на 
храните или с околната среда, които 
възпрепятстват постигането на тези 
цели.

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2—6 от 
настоящия член, в случай на проблеми, 
свързани с хигиената, безопасността на 
храните или с опасно естество на 
продукта, които възпрепятстват 
повторната употреба.

Изменение 226

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по отношение 
на повторната употреба на опаковки и 
въз основа на това оценява 
целесъобразността от 
установяването на мерки, 
преразглеждането на целите, 
определени в настоящия член, и 
определянето на нови цели за 
повторна употреба и повторно 
пълнене на опаковки, и когато е 
необходимо, представя законодателно 
предложение.

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по отношение 
на повторната употреба на опаковки. 
При оценката на въздействието на 
целите за повторна употреба на 
опаковки Комисията оценява най-
малко намаляването на отпадъците 
от опаковки, получено чрез целите за 
повторна употреба за 2030 г., 
намаляването на емисиите на CO2, 
намаляването на хранителните 
отпадъци, намаляването на обема на 
използваните първични суровини, 
потреблението на вода и енергия, 
замърсяването на водата и 
използването на детергенти и 
дезинфектанти.
Комисията също така оценява 
развитието на отпадъците от 
картонени опаковки и тяхното 
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въздействие върху околната среда и 
ефектите на заместване на 
материалите, които могат да 
възникнат поради изключенията за 
материали по член 22 в комбинация с 
приложение V и член 26, параграфи 7, 
10, 12 и 13. Въз основа на този преглед 
Комисията, когато е уместно, 
представя законодателно 
предложение:
a) за изменение или 
потвърждаване на целите за 2040 г., 
определени в настоящия член;

б) ако е необходимо, за определяне 
на нови цели за повторна употреба в 
други сектори и за други формати на 
опаковки и материали.

Изменение 227

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 17 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

17а. От 1 януари 2030 г. всички 
формати на опаковки за многократна 
употреба, пуснати от дистрибутори 
на територията на държава членка в 
съответствие с параграфи 3а и 3б, се 
приемат обратно от този краен 
дистрибутор.

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 27 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правила за изчисляване на постигането 
на целите за повторна употреба и 
повторно пълнене

Правила за изчисляване на постигането 
на целите за повторна употреба
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Изменение 229

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За доказване на постигането на 
целите, определени в член 26, 
параграфи 2—6, крайният дистрибутор 
или произвеждащият оператор, според 
случая, който предоставя на пазара 
такива продукти на територията на 
държава членка, изчислява за всяка цел 
поотделно следното:

2. За доказване на постигането на 
целите, определени в член 26, 
параграфи 3а и 3б, крайният 
дистрибутор или произвеждащият 
оператор, според случая, който 
предоставя на пазара такива продукти 
на територията на държава членка, 
изчислява за всяка цел поотделно 
следното:

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на продадените единици от 
напитки и храни в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба, 
предоставени на пазара на територията 
на дадена държава членка през една 
календарна година;

a) броя на еквивалентните 
продадени единици от напитки и храни 
в опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба, предоставени на пазара на 
територията на дадена държава членка 
през една календарна година;

Изменение 231

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на продадените единици 
от напитки и храни, предоставени на 
пазара на територията на дадена 
държава членка през календарната 
година чрез повторно пълнене;

заличава се
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Изменение 232

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) броя на продадените единици от 
напитки и храни, предоставени на 
пазара на територията на дадена 
държава членка по начини, различни от 
посочените в букви а) и б), за една 
календарна година.

в) броя на еквивалентните 
продадени единици от напитки и храни, 
предоставени на пазара на територията 
на дадена държава членка по начини, 
различни от посочените в буква а), за 
една календарна година.

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на еквивалентните единици 
от всеки от форматите на опаковки, 
изброени в член 26, параграфи 7—10, 
представляващи опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба, 
използвани за една календарна година;

a) броя на еквивалентните единици 
от всеки от форматите на опаковки, 
изброени в член 26, параграфи 6 и 7, 
представляващи опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба, 
използвани за една календарна година;

Изменение 234

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на еквивалентните единици 
от всеки от форматите на опаковки, 
изброени в член 26, параграфи 7—10, 
различни от посочените в буква а), 
използвани за една календарна година.

б) броя на еквивалентните единици 
от всеки от форматите на опаковки, 
изброени в член 26, параграфи 6 и 7, 
различни от посочените в буква а), 
използвани за една календарна година.

Изменение 235
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Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2028 г. Комисията 
приема актове за изпълнение, с които 
установява подробни правила и 
методика за изчисляване на целите, 
определени в член 26.

До 31 декември 2026 г. Комисията 
приема делегирани актове, с които 
установява подробни правила и 
методика за изчисляване на целите, 
определени в член 26.

Изменение 236

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този акт за изпълнение се приема в 
съответствие с посочената в член 59, 
параграф 3 процедура по разглеждане.

заличава се

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4 – алинея 2 a (new)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължението за доказване на 
постигането на целите, определени в 
член 26, се прилага от 1 януари 2030 г. 
или [18 месеца] след датата на 
влизане в сила на делегираните 
актове, посочени в параграф 1, в 
зависимост от това коя от двете 
дати е по-късна.

Изменение 238

Предложение за регламент
Член 28 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладване на компетентните органи 
относно целите за повторна употреба и 
повторно пълнене

Докладване на компетентните органи 
относно целите за повторна употреба

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 6 a (new)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. До ... [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] Европейската 
комисия създава Европейска 
обсерватория за повторна употреба. 
Обсерваторията отговаря за 
наблюдението на прилагането на 
мерките, определени в настоящия 
регламент, събирането на данни 
относно практиките за повторна 
употреба и приноса за развитието на 
най-добри практики в областта на 
повторната употреба.

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 28 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 28a
Задължение за повторно пълнене за 

сектора на продукти за вкъщи
1. До... [СП: да се въведе дата = 24 
месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент]:
a) крайният дистрибутор, който 
извършва своята стопанска дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга и 
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който предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
предоставя система, чрез която 
потребителите да могат да носят 
собствен съд, който да бъде напълван;
б) крайният дистрибутор, който 
извършва стопанската си дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга и 
който предоставя на пазара на 
територията на държава членка в 
търговска опаковка готова храна за 
вкъщи, предназначена за незабавна 
консумация без необходимост от 
допълнително приготвяне и 
обикновено консумирана от съда, 
предоставя система, чрез която 
потребителите да могат да носят 
собствен съд, който да бъде напълван.
2. Крайните дистрибутори, 
посочени в букви а) и б), не предлагат 
стоките, които се пълнят в съда, 
донесен от потребителя, на по-ниска 
цена или при по-лоши условия от 
единицата стока, състояща се от 
същите стоки и опаковка за 
еднократна употреба.
Крайните дистрибутори 
информират крайните потребители 
на мястото на продажба чрез ясно 
видими и четливи информационни 
табели или знаци за възможността 
за получаване на стоките в съд за 
многократно пълнене, предоставен 
от потребителя.

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 28 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 28б
Предложение за повторна употреба 
за сектора на напитките за вкъщи

1. До ... [СП: да се въведе дата = 
36 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
крайният дистрибутор, който 
извършва своята стопанска дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга и 
който предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
предоставя на потребителите 
възможността за опаковки в рамките 
на система за повторна употреба.
2. Крайните дистрибутори 
информират крайните потребители 
на мястото на продажба чрез ясно 
видими и четливи информационни 
табели или знаци за възможността 
за получаване на стоките в опаковки 
за многократна употреба.
3. Крайните дистрибутори 
предлагат стоките, които се пълнят 
в съда за многократна употреба, на не 
по-висока цена или при по-лоши 
условия от единицата стока, 
състояща се от същите стоки и 
опаковка за еднократна употреба.
4. Крайните дистрибутори се 
освобождават от прилагането на 
настоящия член, ако попадат в 
обхвата на определението за 
микропредприятие, посочено
 в Препоръка 2003/361/EО на 
Комисията.

Изменение 242
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Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Мерките, които трябва да бъдат 
предприети от държавите членки за 
постигане на целта, определена в 
параграф 1, могат да варират в 
зависимост от въздействието върху 
околната среда на тънките пластмасови 
торбички за пазаруване, когато те се 
произвеждат, рециклират или 
обезвреждат, както и от техните 
свойства за компостиране, 
дълготрайност или предвидена 
специфична употреба. Чрез дерогация 
от член 4 тези мерки могат да включват 
пазарни ограничения, при условие че са 
пропорционални и 
недискриминационни.

2. Мерките, които трябва да бъдат 
предприети от държавите членки за 
постигане на целта, определена в 
параграф 1, вземат под внимание 
въздействието върху околната среда на 
тънките пластмасови торбички за 
пазаруване, когато те се произвеждат, 
рециклират или обезвреждат, както и 
техните свойства за компостиране, 
дълготрайност или предвидена 
специфична употреба. Чрез дерогация 
от член 4 тези мерки могат да включват 
пазарни ограничения, при условие че са 
пропорционални и 
недискриминационни.

Изменение 243

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. До 31 декември 2027 г. 
Комисията изготвя доклад относно 
необходимостта от и 
осъществимостта на намаляване на 
употребата на хартиени торбички за 
пазаруване и когато е целесъобразно, 
представя законодателно 
предложение, в което се определят 
цели за намаляване на хартиените 
торбички за пазаруване и мерки за 
постигане на тези цели.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 4 a (нов)



PE742.297v03-00 132/418 RR\1289553BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Компетентните органи 
контролират точността на най-
малко 10% от декларациите за 
съответствие годишно, на случаен 
принцип, и вземат необходимите 
мерки за справяне с неизпълнението 
на изискванията, като например 
изтегляне на несъответстващите на 
изискванията продукти от пазара.
Без да се засягат проверките, 
извършвани съгласно параграф 1, 
компетентните органи извършват 
проверките, посочени в параграф 1, 
когато получават или са осведомени 
за имаща отношение информация, 
включително въз основа на обоснована 
загриженост, изразена от трети 
страни oтносно потенциално 
неспазване на настоящия регламент.
Проверките се извършват без 
предварително предупреждение на 
икономическия оператор, освен в 
случаите, когато е необходимо 
предварително уведомяване на 
оператора или търговеца, за да се 
осигури ефективност на проверките.
Компетентните органи водят 
регистри за проверките, в които се 
посочват по-специално тяхното 
естество и резултатите от тях, 
както и предприетите мерки в случай 
на неспазване. Данните за всички 
проверки се съхраняват най-малко 
десет години.
Протоколите от проверките, 
извършени съгласно настоящия 
регламент, и докладите за 
резултатите от тях представляват 
информация за околната среда за 
целите на Директива 2003/4/ЕО38 и 
са публично достъпни.

Изменение 245
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Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Всяка държава членка 
намалява образуваните пластмасови 
отпадъци от опаковки на глава от 
населението в сравнение с 
образуваните пластмасови отпадъци 
от опаковки на глава от населението 
през 2018 г., докладвани на Комисията 
в съответствие с 
Решение 2005/270/ЕО, с:
a) 10% до 2030 г.;
б) 15% до 2035 г.;
в) 20% до 2040 г.

Изменение 246

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Без да се засягат разпоредбите 
на параграфи 1 и 1а, на държавите 
членки, които са въвели двойна 
система за управление на отпадъците 
от опаковки — една система за 
битовите отпадъци от опаковки и 
друга за промишлените и 
търговските отпадъци от опаковки, 
може да се даде възможността да 
запазят своята специфика.

Изменение 247

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки прилагат 
мерки за предотвратяване на 
образуването на отпадъци от опаковки 
и за свеждане до минимум на 
въздействието на опаковките върху 
околната среда.

2. Държавите членки прилагат и 
предприемат необходимите 
допълнителни мерки за устойчивост, 
за да постигнат амбициозно и 
устойчиво намаляване на 
образуваните отпадъци от опаковки на 
глава от населението в съответствие 
с общите цели на политиката на 
Съюза по отношение на отпадъците, 
по-специално предотвратяването на 
образуването на отпадъци, и за 
постигане на определените в 
настоящия член цели.

Изменение 248

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. За целите на параграф 2 
държавите членки гарантират, че 
клиентите в ресторанти, столове, 
барове, кафенета и услуги за 
обществено хранене могат да 
поискат да им се сервира чешмяна 
вода безплатно или срещу ниска 
такса за обслужване. 

Изменение 249

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За целите на параграф 2 
държавите членки могат да използват 
икономически инструменти и други 
мерки за предоставяне на стимули за 
прилагането на йерархията на 
отпадъците, като например мерките, 
посочени в приложения IV и IVа към 

3. За целите на параграф 2 
държавите членки могат да въвеждат 
мерки, които могат да включват — 
без да се ограничават до — 
използването на икономически 
инструменти и други мерки за 
предоставяне на стимули за прилагането 
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Директива 2008/98/ЕО, или други 
подходящи инструменти и мерки, 
включително стимули чрез схеми за 
разширена отговорност на 
производителя и изисквания към 
производителите или организациите, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, да 
приемат планове за предотвратяване на 
отпадъците. Тези мерки трябва да са 
пропорционални и 
недискриминационни и така да са 
разработени, че да се избегнат пречките 
пред търговията или нарушаването на 
конкуренцията в съответствие с 
Договора.

на йерархията на отпадъците, като 
например мерките, посочени в 
приложения IV и IVа към 
Директива 2008/98/ЕО, или други 
подходящи инструменти и мерки, 
включително стимули чрез схеми за 
разширена отговорност на 
производителя и изисквания към 
производителите или организациите, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, да 
приемат планове за предотвратяване на 
отпадъците. Тези мерки трябва да са 
пропорционални и 
недискриминационни и да са 
разработени така, че да се избегнат 
пречките пред търговията или 
нарушаването на конкуренцията в 
съответствие с Договора и с член 4 от 
настоящия регламент.

Изменение 250

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. До ... г. [СП: [да се въведе дата = 
8 години след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
извършва преглед на целите, 
определени в параграф 1. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако Комисията прецени, че 
е целесъобразно, от законодателно 
предложение.

4. До ... г. [СП: [да се въведе дата = 
5 години след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
извършва преглед на целите, 
определени в параграфи 1 и 1а, и прави 
оценка на необходимостта от 
включване на конкретни цели за 
хартия и картон, стъкло, метал и 
смесени материали. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако Комисията прецени, че 
е целесъобразно, от законодателно 
предложение.

Изменение 251
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Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Регистърът предоставя връзки към 
други национални регистри на 
уебсайтове на производители, за да се 
улесни във всички държави членки 
регистрацията на производителите или 
определените представители за 
разширената отговорност на 
производителя.

Регистърът предоставя връзки към 
други национални регистри на 
уебсайтове на производители, за да се 
улесни във всички държави членки 
регистрацията на производителите или 
упълномощените представители за 
разширената отговорност на 
производителя. Регистърът е 
леснодостъпен и безплатен за 
обществеността онлайн.

Изменение 252

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Производителите са длъжни да се 
регистрират в регистъра, посочен в 
параграф 1. За тази цел те подават 
заявление за регистрация във всяка 
държава членка, в която предлагат 
опаковката на пазара за първи път. 
Когато производителят е определил 
организация, компетентна в областта на 
разширената отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 41, параграф 1, задълженията по 
настоящия член се изпълняват от тази 
организация, освен ако държавата 
членка, в която е установен 
регистърът, не е определила друго.

2. Производителите са длъжни да се 
регистрират в регистъра, посочен в 
параграф 1. За тази цел те подават 
заявление за регистрация във всяка 
държава членка, в която предлагат 
опаковката на пазара за първи път. 
Когато производителят е определил 
организация, компетентна в областта на 
разширената отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 41, параграф 1, задълженията по 
настоящия член се изпълняват от тази 
организация. Микропредприятията се 
освобождават от задълженията по 
настоящия параграф, освен ако не са 
определили организация, 
компетентна в областта на 
отговорността на производителя.

Изменение 253

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Производителите не предлагат 
опаковки на пазара, ако те или, когато е 
приложимо, техните определени 
представители за разширената 
отговорност на производителя, не са 
регистрирани в тази държава членка.

4. Производителите не предлагат 
опаковки на пазара, ако те или ако е 
приложимо в съответствие с член — 
40, техните упълномощени 
представители за разширената 
отговорност на производителя, не са 
регистрирани в тази държава членка.

Изменение 254

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато определеният 
представител за разширената 
отговорност на производителя 
представлява повече от един 
производител, в допълнение към 
информацията, която трябва да бъде 
предоставена съгласно параграф 5, той 
предоставя името и данните за контакт 
на всеки един от представляваните 
производители поотделно.

6. Когато упълномощеният 
представител за разширената 
отговорност на производителя 
представлява повече от един 
производител, в допълнение към 
информацията, която трябва да бъде 
предоставена съгласно параграф 5, той 
предоставя името и данните за контакт 
на всеки един от представляваните 
производители поотделно.

Изменение 255

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Когато информацията в 
регистъра на производителите не е 
публично достъпна, държавите членки 
гарантират, че доставчиците на онлайн 
платформи, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с производители, получават 
безплатен достъп до информацията в 
регистъра.

10. Информацията в регистъра на 
производителите е публично достъпна. 
Държавите членки гарантират, че 
доставчиците на услуги за обработка 
на поръчки и доставчиците на онлайн 
платформи, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с производители, получават 
безплатен достъп, включително онлайн 
достъп, до информацията в регистъра, 
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включително чрез извлечения от 
цифровия регистър. При все това 
поверителността на търговската 
информация с чувствителен характер 
в съответствие със съответното 
законодателство на Съюза и 
националното законодателство се 
запазва. Списъкът на регистрираните 
производители е машинночетим, 
даващ възможност за сортиране и 
търсене, като се спазват отворените 
стандарти за използване от трети 
страни.

Изменение 256

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Производителите на опаковки 
носят разширена отговорност на 
производителя съгласно схемите, 
установени в съответствие с членове 8 
и 8а от Директива 2008/98/ЕО и с 
настоящия раздел, за опаковките, които 
те предлагат на пазара за първи път на 
територията на държава членка.

1. Производителите носят 
разширена отговорност на 
производителя съгласно схемите, 
установени в съответствие с членове 8 
и 8а от Директива 2008/98/ЕО и с 
настоящия раздел, за опаковките, които 
те предлагат на пазара за първи път на 
територията на държава членка.

Изменение 257

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Производителят определя 
писмено представител за разширената 
отговорност на производителя във всяка 
държава членка, различна от държавата 
членка, в която е установен, когато 
предлага опаковки за първи път.

2. Производителят определя 
писмено упълномощен представител за 
разширената отговорност на 
производителя във всяка държава 
членка, различна от държавата членка, в 
която е установен, когато предлага 
опаковки за първи път.
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Изменение 258

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на онлайн 
платформи, попадащи в обхвата на 
раздел 4, глава 3 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065, които 
позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
производители, получават следната 
информация от производителите, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза:

3. От доставчиците на онлайн 
платформи, попадащи под раздел 4, 
глава 3 от Регламент (ЕС) № 2022/2065, 
които позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
производители, както и от 
доставчиците на услуги за обработка 
на поръчки, се изисква да спазват 
изискванията за разширена 
отговорност на производителя, 
посочени в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член, освен ако те могат 
да докажат, че производителите, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза, спазват тези 
изисквания, като получават:

Изменение 259

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) самосертифициране от страна 
на производителя, с което той се 
задължава да предлага само опаковки, 
по отношение на които са спазени 
изискванията за разширена отговорност 
на производителя, посочени в 
параграфи 1 и 2 от настоящия член, в 
държавата членка, в която се намира 
потребителят.

б) информация относно 
спазването на изискванията за 
разширена отговорност на 
производителя, посочени в параграфи 1 
и 2 от настоящия член, в държавата 
членка, в която се намира потребителят.

Изменение 260

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – алинея 1 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако производителите продават 
продуктите си чрез онлайн пазара и 
не са регистрирани в съответствие с 
член 39, параграф 2, онлайн пазарът, 
на който продуктите се предлагат за 
продажба, може да изпълнява 
колективно задълженията по член 39, 
параграф 7 по отношение на тези 
производители.

Изменение 261

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. При получаване на 
информацията, посочена в 
параграф 3, и преди да позволи на 
съответния производител да използва 
неговите услуги, доставчикът на 
онлайн платформи и доставчиците 
на услуги за обработка на поръчки 
оценяват дали информацията, 
посочена в букви а) и б), е надеждна и 
пълна.

Изменение 262

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират, че производителите 
покриват разходите съгласно 
разпоредбите за разширена 
отговорност на производителя, 
съдържащи се в директиви 2008/98/ЕО 
и 94/62/ЕО, и доколкото все още не са 
включени, покриват най-малко 
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разходите за събиране на отпадъците 
за продуктите, които се изхвърлят в 
обществени системи за събиране, 
включително инфраструктурата и 
нейната експлоатация, както и 
последващото транспортиране и 
третиране на тези отпадъци.
Разходите, които трябва да бъдат 
покрити, се установяват по 
прозрачен и ефективен от гледна 
точка на разходите начин. Разходите 
за почистване на замърсяването с 
отпадъци се ограничават до 
дейности, извършвани от публични 
органи или от тяхно име. 
Методиката за изчисляване се 
разработва по начин, позволяващ 
разходите за почистването на 
замърсяването с отпадъци да бъдат 
определяни пропорционално въз 
основа на форматите на опаковките, 
които са по-податливи на изхвърляне 
като замърсяващ отпадък или не се 
събират разделно.

Изменение 263

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато на територията на дадена 
държава членка няколко организации, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, са 
упълномощени да изпълняват 
задължения от името на 
производителите, държавата членка 
гарантира, че организациите, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, взети 
заедно, покриват цялата територия на 
държавата членка по отношение на 
дейностите в съответствие с член 42, 
параграф 3, членове 43 и 44. Държавите 
членки възлагат на компетентния орган 

2. Когато на територията на дадена 
държава членка няколко организации, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, са 
упълномощени да изпълняват 
задължения от името на 
производителите, държавата членка 
гарантира, че организациите, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, и 
производителите, които не са 
поверили тази задача на организация, 
компетентна в областта на 
разширената отговорност на 
производителя, взети заедно, покриват 
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или на независима трета страна да 
наблюдават дали организациите, 
компетентни в областта на разширената 
отговорност на производителя, 
изпълняват координирано задълженията 
си.

цялата територия на държавата членка 
по отношение на дейностите в 
съответствие с член 42, параграф 3, 
членове 43 и 44. Държавите членки 
възлагат на компетентния орган или на 
независима трета страна да наблюдават 
дали организациите, компетентни в 
областта на разширената отговорност на 
производителя, изпълняват 
координирано задълженията си.

Изменение 264

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) мерките, въведени от 
производителя или организацията, 
компетентна в областта на разширената 
отговорност на производителя, са 
достатъчни, за да позволят връщането 
или събирането в съответствие с 
член 43, параграфи 1 и 2 и член 44, 
безплатно, с честота, пропорционална 
на обхванатата площ и обем, на 
отпадъците от опаковки по отношение 
на количеството и видовете опаковки, 
предлагани на пазара за първи път на 
територията на държава членка от този 
производител или производители, от 
чието име действа организацията, 
компетентна в областта на разширената 
отговорност на производителя;

б) мерките, въведени от 
производителя или организацията, 
компетентна в областта на разширената 
отговорност на производителя, са 
достатъчни, за да позволят връщането, 
събирането, транспортирането и 
обработването на всички отпадъци 
от опаковки в съответствие с член 43, 
параграфи 1 и 2 и член 44, безплатно, с 
честота, пропорционална на обхванатата 
площ и обем, на отпадъците от опаковки 
по отношение на количеството и 
видовете опаковки, предлагани на 
пазара за първи път на територията на 
държава членка от този производител 
или производители, от чието име 
действа организацията, компетентна в 
областта на разширената отговорност на 
производителя;

Изменение 265

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
са създадени системи за връщане и 
разделно събиране на всички отпадъци 
от опаковки от крайните ползватели, за 
да се гарантира, че те се третират в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО, и за да се улесни 
подготовката им за повторна употреба и 
висококачествено рециклиране.

1. Държавите членки гарантират, че 
са създадени системи и 
инфраструктури за връщане и 
разделно събиране на всички отпадъци 
от опаковки от крайните ползватели, за 
да се гарантира, че те се третират в 
съответствие с членове 4, 10 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО, и за да се улесни 
подготовката им за повторна употреба и 
висококачествено рециклиране.

Изменение 266

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. За да се улесни 
висококачественото рециклиране, 
държавите членки гарантират, че е 
въведена система за осигуряване на 
безопасен и равнопоставен достъп до 
рециклирани суровини за употреба в 
приложения, при които 
специфичното качество на 
рециклирания материал се запазва 
или оползотворява по такъв начин, че 
той може да бъде допълнително 
рециклиран и използван по същия 
начин и за подобно приложение с 
минимална загуба на количество, 
качество или функция.

Изменение 267

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки могат да 
разрешат дерогации от параграф 1, при 

2. Държавите членки могат да 
разрешат дерогации от задължението 
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условие че събирането на отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки 
заедно или заедно с други отпадъци не 
засяга потенциала на тези отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки да 
бъдат подложени на подготовка за 
повторна употреба, рециклиране или 
други операции по оползотворяване в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО и генерира 
продукция от тези операции, която е с 
качество, сравнимо с постигнатото чрез 
разделно събиране.

за връщане и разделно събиране на 
отпадъците, съдържащи се в 
параграф 1, за определени видове 
отпадъци, при условие че събирането 
на отпадъци от опаковки или фракции 
от тези опаковки заедно или заедно с 
други отпадъци не засяга капацитета 
на тези отпадъци от опаковки или 
фракции от опаковки да бъдат 
подложени на подготовка за повторна 
употреба, рециклиране или други 
операции по оползотворяване в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО и генерира 
продукция от тези операции, която е с 
качество, сравнимо с постигнатото чрез 
разделно събиране.

Изменение 268

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3 – буква c a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) са отворени за достъп до данни 
относно отчитането на теглото и 
разходите за управление на потоците 
отпадъци от опаковки, са 
актуализирани и се предоставят 
посредством:
i) уебсайт или друго средство за 
електронна комуникация на 
официалния език на съответната 
държава членка;
ii) публични доклади на 
официалния език на 
заинтересованата държава членка.
Буква ва) не засяга чувствителната 
търговска информация или 
законодателството за защита на 
данните.

Изменение 269
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки гарантират, че на 
обществените места са създадени 
достатъчно системи за разделно 
събиране за различните фракции на 
отпадъчните материали от 
опаковки.

Изменение 270

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Чрез дерогация от 
задължението за разделно събиране 
на отпадъци в параграф 3, някои 
видове отпадъци от опаковки могат 
да се събират заедно, когато това 
събиране не засяга потенциала им да 
бъдат подложени на операции по 
рециклиране и води до резултати от 
тези операции, които са с качество, 
сравнимо с постигнатото чрез 
разделно събиране.

заличава се

Изменение 271

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. От 1 януари 2030 г. държавите 
членки могат да гарантират, че 
отпадъците от опаковки, които не се 
събират разделно, се сортират преди 
депонирането или операциите по 
оползотворяване на енергия, за да се 
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отделят опаковките, проектирани за 
рециклиране.

Изменение 272

Предложение за регламент
Член 43 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 43а
Задължително разделно събиране

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки, за да гарантират разделното 
събиране на 90 % по тегло на 
материалите, изброени в член 46, през 
дадена година.
Целта, посочена в първа алинея, може 
да бъде постигната чрез всички 
мерки, посочени в настоящия 
регламент, както и чрез отделни 
мерки за събиране извън домовете.
2.  С параграф 1 се допълват 
целите за разделното събиране, 
определени за пластмасовите 
бутилки за еднократна употреба, 
обхванати от член 9 от Директива 
(ЕС) 2019/904.

Изменение 273

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост до 
три литра; както и

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост 
от 0,1 литра до три литра; както и

Изменение 274
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост до 
три литра.

б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост от 
0,1 литра до три литра.

Изменение 275

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Без да се засяга параграф 1 от 
настоящия член, дадена държава 
членка се освобождава от 
задължението по параграф 1 при 
следните условия:

3. Без да се засяга параграф 1 от 
настоящия член, държавите членки се 
освобождават от задължението по 
параграф 1, при условие че е изпълнено 
поне едно от следните условия:

Изменение 276

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) равнището на разделно събиране, 
изисквано съгласно член 43, 
параграфи 3 и 4, на съответния формат 
на опаковката, както е докладвано на 
Комисията съгласно член 50, 
параграф 1, буква в), е над 90 % от 
теглото на такива опаковки, пуснати на 
пазара на територията на тази държава 
членка през календарните 2026 и 
2027 години. Когато все още няма 
такова докладване пред Комисията, 
държавата членка представя мотивирана 
обосновка, основана на валидирани 
национални данни, и описание на 
приложените мерки, че условията за 
освобождаване, определени в настоящия 
параграф, са изпълнени;

a) равнището на разделно събиране, 
изисквано съгласно член 43, 
параграфи 3 и 4, на съответния формат 
на опаковката, както е докладвано на 
Комисията съгласно член 50, 
параграф 1, буква в), е по-голямо или 
равно на 85 % от теглото на такива 
опаковки, пуснати на пазара на 
територията на тази държава членка 
през календарните 2026 и 2027 години. 
Когато все още няма такова докладване 
пред Комисията, държавата членка 
представя мотивирана обосновка, 
основана на валидирани национални 
данни, и описание на приложените 
мерки, че условията за освобождаване, 
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определени в настоящия параграф, са 
изпълнени;

Изменение 277

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) най-късно 24 месеца преди 
крайния срок, определен в параграф 1 от 
настоящия член, държавата членка 
уведомява Комисията за искането си за 
освобождаване и представя план за 
изпълнение, показващ стратегия с 
конкретни действия, включително 
срокове, които гарантират постигането 
на равнище от 90 % на разделно 
събраните опаковки по тегло съгласно 
параграф 1.

б) най-късно 24 месеца преди 
крайния срок, определен в параграф 1 от 
настоящия член, държавата членка 
уведомява Комисията за искането си за 
освобождаване и представя план за 
изпълнение, показващ стратегия с 
конкретни действия, включително 
срокове, които гарантират постигането 
на равнище на разделно събраните 
опаковки по тегло съгласно параграф 3, 
буква а).

Изменение 278

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всяка държава членка може да 
приеме разпоредби, които надхвърлят 
минималните изисквания, определени в 
настоящия член, като спазва общите 
правила, установени в Договора, и се 
съобразява с разпоредбите на настоящия 
регламент.

7. Всяка държава членка може да 
приеме разпоредби, които надхвърлят 
минималните изисквания, определени в 
настоящия член, като спазва общите 
правила, установени в Договора, и се 
съобразява с разпоредбите на настоящия 
регламент, както и с възможността 
за включване на опаковките за други 
продукти.

Изменение 279

Предложение за регламент
Член 45 — параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки предприемат 
мерки за насърчаване на създаването на 
системи за повторна употреба на 
опаковки и системи за повторно 
пълнене по екологосъобразен начин. 
Тези системи трябва да отговарят на 
изискванията, определени в членове 24 
и 25 и приложение VI към настоящия 
регламент, и не трябва да застрашават 
хигиената на храните или безопасността 
на потребителите.

1. В срок до 31 декември 2028 г. 
държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране на създаването на 
системи за повторна употреба на 
опаковки с достатъчни стимули при 
връщане и системи за повторно пълнене 
по екологосъобразен начин. Тези 
системи трябва да отговарят на 
изискванията, определени в членове 24 
и 25 и приложение VI към настоящия 
регламент, и не трябва да застрашават 
хигиената на храните или безопасността 
на потребителите.

Изменение 280

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изисквания към крайните 
дистрибутори да предоставят в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или за повторно пълнене 
определен процент продукти, различни 
от обхванатите от целите, определени в 
член 26, при условие че това не води до 
нарушаване на вътрешния пазар или до 
пречки пред търговията с продукти от 
други държави членки.

в) изисквания към 
производителите и крайните 
дистрибутори да предоставят в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или за повторно пълнене 
определен процент продукти, различни 
от обхванатите от целите, определени в 
член 26, при условие че това не води до 
нарушаване на вътрешния пазар или до 
пречки пред търговията с продукти от 
други държави членки.

Изменение 281

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Комисията изисква от 
европейските организации по 
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стандартизация да разработят 
доброволни стандарти по отношение 
на опаковките за многократна 
употреба с цел насърчаване на 
характеристиките, необходими за 
въвеждането на добре проектирани 
системи за повторна употреба. Тези 
стандарти се отнасят до 
проектирането, маркировката, 
почистването и проследяването на 
опаковките за многократна употреба, 
наред с други аспекти. Комисията 
подкрепя разработването и 
разпространението на тези 
стандарти.

Изменение 282

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Държавите членки 
гарантират, че схемите за разширена 
отговорност на производителя и 
депозитните системи заделят 
минимален дял от своя бюджет за 
финансиране на дейности за 
намаляване и предотвратяване на 
отпадъците, както и за 
инфраструктура за повторно 
използване за целите на внедряването 
на система за повторно използване.

Изменение 283

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Без да се засягат разпоредбите на 
параграф 1, буква а), държава членка 
може да отложи сроковете за постигане 
на целите, определени в параграф 1, 

2. Без да се засягат разпоредбите на 
параграф 1, буква а), и като се 
отчитат различните отправни 
точки на отделните държави членки 
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буква б), точки i)—vi) до пет години при 
следните условия:

по отношение на специфичната цел, 
определена за всеки материал, дадена 
държава членка може да отложи 
сроковете за постигане на целите, 
определени в параграф 1, буква б), 
точки i)—vi) до пет години при 
следните условия:

Изменение 284

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Отпадъците от опаковки, 
изнасяни извън Съюза, се изчисляват 
като рециклирани от държавата 
членка, в която са събрани, само ако в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1013/2006 износителят може да 
докаже, че при превоза на отпадъци 
са спазени изискванията на 
настоящия регламент и че 
рециклирането на отпадъците от 
опаковки извън Съюза е било 
извършено при условия, които са 
равностойни в голяма степен на 
разпоредбите на съответното право 
на Съюза.

заличава се

Изменение 285

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Количеството отпадъчни 
материали от опаковки, които са 
престанали да бъдат отпадък в резултат 
на евентуална подготвителна 
операция преди действителната им 
преработка, могат да се отчитат 
като рециклирани, ако тези материали 
са предназначени за последваща 

9. Количеството отпадъчни 
материали от опаковки, които са 
престанали да бъдат отпадък в резултат 
на операция по оползотворяване, чрез 
която отпадъчните материали се 
преработват в продукти, материали 
или вещества за първоначалната им цел 
или за други цели, може да се отчита 
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преработка в продукти, материали или 
вещества, които да бъдат използвани 
за първоначалната им цел или за други 
цели. Въпреки това крайните отпадъчни 
материали, предназначени да бъдат 
използвани като гориво или други 
средства за получаване на енергия, или 
за изгаряне, насипване или депониране, 
не се отчитат като рециклирани.

като рециклирано. Въпреки това 
крайните отпадъчни материали, 
предназначени да бъдат използвани като 
гориво или други средства за 
получаване на енергия, или за изгаряне, 
насипване или депониране, не се 
отчитат като рециклирани.

Изменение 286

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. Отпадъците от опаковки, 
изнасяни извън Съюза, се отчитат като 
рециклирани от страна на държавата 
членка, в която те са събрани, само ако 
са изпълнени изискванията по 
параграф 3 и ако, в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1013/2006, 
износителят може да докаже, че при 
превоза на отпадъци са спазени 
изискванията на същия регламент, 
включително че третирането на 
отпадъците от опаковки извън Съюза е 
било извършено при условия, които са 
равностойни в голяма степен на 
изискванията на съответното право на 
Съюза в областта на околната среда.

12. Отпадъците от опаковки, 
изнасяни извън Съюза, се отчитат като 
рециклирани от страна на държавата 
членка, в която те са събрани, само ако 
са изпълнени изискванията по 
параграф 3 и ако в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1013/2006 
износителят предостави документално 
доказателство, одобрено от 
компетентния орган по 
местоназначение, че при превоза на 
отпадъци са спазени изискванията на 
същия регламент, включително че 
третирането на отпадъците от опаковки 
извън Съюза е било извършено при 
условия, които са равностойни на 
изискванията на съответното право на 
Съюза в областта на околната среда.

Изменение 287

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) свойствата на компостирането и 
подходящите варианти за управление на 

е) свойствата на компостирането и 
подходящите варианти за управление на 
отпадъците за компостируемите 
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отпадъците за компостируемите 
опаковки.

опаковки, включително информация 
за потребителите, че 
компостируемите опаковки, които са 
компостируеми в контролирани 
промишлени условия, не трябва да се 
изхвърлят в домашния компост или в 
природата.

Изменение 288

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) годишното потребление на много 
тънки пластмасови торбички за 
пазаруване, тънки пластмасови 
торбички за пазаруване и дебели 
пластмасови торбички за пазаруване на 
човек, поотделно за всяка категория;

б) годишното потребление на много 
тънки пластмасови торбички за 
пазаруване, тънки пластмасови 
торбички за пазаруване, дебели 
пластмасови торбички за пазаруване, 
много дебели пластмасови торбички за 
пазаруване и хартиени торбички за 
пазаруване на човек, поотделно за всяка 
категория;

Изменение 289

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки докладват за 
всеки вид опаковка и опаковъчен 
материал, както е посочено в 
таблица 1 от приложение IX, за всяка 
календарна година данни за:

2. Държавите членки докладват за 
всяка календарна година данни за:

Изменение 290

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) количествата опаковки, пуснати 
на пазара, за всеки вид опаковка и 
опаковъчен материал, както е посочено 
в таблица 1 от приложение IX;

a) количествата опаковки, пуснати 
на пазара, за всеки вид опаковка и 
опаковъчен материал, както е посочено 
в таблица 1 от приложение II;

Изменение 291

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) количествата разделно събрани 
отпадъци от опаковки за всеки 
опаковъчен материал, както е посочено 
в таблица 1 в приложение IX;

б) количествата разделно събрани 
отпадъци от опаковки за всеки 
опаковъчен материал, както е посочено 
в таблица 3 в приложение XII;

Изменение 292

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) равнищата на рециклиране; в) равнищата на рециклиране на 
отпадъците от опаковки, изброени в 
таблица 4 от приложение XII;

Изменение 293

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 2 а

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Базите данни относно 
опаковките следва да са достъпни за 
обществеността в отворен формат, 
който е машинно четим и който 
гарантира оперативна съвместимост 
и повторно използване на данните.
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Изменение 294

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 19 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, когато 
органите за надзор на пазара на една 
държава членка имат достатъчно 
основания да смятат, че опаковките, 
обхванати от настоящия регламент, 
представляват риск за околната среда 
или човешкото здраве, те извършват 
оценка по отношение на съответните 
опаковки, обхващаща всички 
изисквания, установени в настоящия 
регламент, които са свързани с риска. 
Съответните икономически оператори 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара.

Без да се засяга член 19 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, когато 
органите за надзор на пазара на една 
държава членка имат достатъчно 
основания да смятат, че опаковките, 
обхванати от настоящия регламент, 
представляват риск за околната среда 
или за здравето на хората и 
животните, те без неоправдано 
забавяне извършват оценка по 
отношение на съответните опаковки, 
обхващаща всички изисквания, 
установени в настоящия регламент, 
които са свързани с риска. Съответните 
икономически оператори сътрудничат 
на органите за надзор на пазара.

Изменение 295

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Информацията, посочена в 
параграф 4, която трябва да се 
предостави на Комисията и другите 
държави членки, се съобщава чрез 
информационната и комуникационна 
система, посочена в член 34 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, и включва 
всички налични подробни данни, по-
специално данните, необходими за 
идентифицирането на 
несъответстващата опаковка, произхода 
на опаковката, естеството на 
предполагаемото несъответствие и риск, 
естеството и продължителността на 
предприетите на национално равнище 
мерки, както и аргументите, изтъкнати 
от съответния икономически оператор, 

6. Информацията, посочена в 
параграф 5, която трябва да се 
предостави на Комисията и другите 
държави членки, се съобщава чрез 
информационната и комуникационна 
система, посочена в член 34 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, и включва 
всички налични подробни данни, по-
специално данните, необходими за 
идентифицирането на 
несъответстващата опаковка, произхода 
на опаковката, естеството на 
предполагаемото несъответствие и риск, 
естеството и продължителността на 
предприетите на национално равнище 
мерки, както и аргументите, изтъкнати 
от съответния икономически оператор, 
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и когато е приложимо, информацията, 
посочена в член 54, параграф 1. 
Органите за надзор на пазара посочват 
също така дали несъответствието се 
дължи на някоя от следните причини:

и когато е приложимо, информацията, 
посочена в член 55, параграф 1. 
Органите за надзор на пазара посочват 
също така дали несъответствието се 
дължи на някоя от следните причини:

Изменение 296

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато при приключването на 
процедурата, предвидена в член 52, 
параграфи 3 и 4, срещу дадена мярка на 
държава членка са повдигнати 
възражения или когато Комисията 
прецени, че национална мярка 
противоречи на законодателството на 
Съюза, Комисията без забавяне започва 
консултации с държавите членки и със 
съответния икономически оператор или 
оператори и оценява националната 
мярка. Въз основа на резултатите от 
тази оценка Комисията взема решение 
чрез акт за изпълнение дали 
националната мярка е обоснована или 
не.

Когато при приключването на 
процедурата, предвидена в член 52, 
параграфи 5 и 6, срещу дадена мярка на 
държава членка са повдигнати 
възражения или когато Комисията 
прецени, че национална мярка 
противоречи на законодателството на 
Съюза, Комисията без забавяне започва 
консултации с държавите членки и със 
съответния икономически оператор или 
оператори и оценява националната 
мярка. Въз основа на резултатите от 
тази оценка Комисията взема решение 
чрез акт за изпълнение дали 
националната мярка е обоснована или 
не.

Изменение 297

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато държава членка, след като 
е извършила оценяване по член 52, 
установи, че въпреки че дадена 
опаковка е в съответствие с 
приложимите изисквания, определени в 
членове 5—11, тя представлява риск за 
околната среда или здравето на човека, 
тя без забавяне изисква от съответния 
икономически оператор да предприеме 

1. Когато държава членка, след като 
е извършила оценяване по член 52, 
установи, че въпреки че дадена 
опаковка е в съответствие с 
приложимите изисквания, определени в 
членове 5—11, тя представлява риск за 
околната среда или за здравето на 
хората и животните, тя без забавяне 
изисква от съответния икономически 
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в рамките на разумен срок, определен от 
органа за надзор на пазара и съразмерен 
с естеството на риска, и когато е 
целесъобразно, със степента на риска, за 
да гарантира, че съответната опаковка, 
когато бъде пусната на пазара, вече 
няма да представлява този риск, да 
изтегли опаковката от пазара или да я 
изземе.

оператор да предприеме в рамките на 
разумен срок, определен от органа за 
надзор на пазара и съразмерен с 
естеството на риска, и когато е 
целесъобразно, със степента на риска, за 
да гарантира, че съответната опаковка, 
когато бъде пусната на пазара, вече 
няма да представлява този риск, да 
изтегли опаковката от пазара или да я 
изземе.

Изменение 298

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Органите, определени съгласно 
член 25, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2019/1020, използват 
информацията, съобщена съгласно 
параграф 1 от настоящия член, за 
извършване на своя анализ на риска 
съгласно член 25, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020.

Изменение 299

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква к а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ка) не са изпълнени изискванията 
относно рециклируемостта на 
опаковките;

Изменение 300

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква к б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

кб) не са изпълнени изискванията 
относно минималното рециклирано 
съдържание на опаковките;

Изменение 301

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 5, 
параграф 5, член 6, параграф 4, член 6, 
параграф 6, член 7, параграфи 9, 10 
и 11, член 8, параграф 5, член 22, 
параграф 4, член 26, параграф 16 и 
член 57, параграф 3, се предоставя на 
Комисията за срок от 10 години, 
считано от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент. Комисията 
изготвя доклад относно делегирането на 
правомощия не по-късно от девет 
месеца преди изтичането на 
петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава мълчаливо 
за срокове с еднаква продължителност, 
освен ако Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки срок.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 5, 
параграф 5, член 6, параграф 4, член 6, 
параграф 6, член 7, параграф 7, член 7, 
параграф 9, член 8, параграф 5, член 22, 
параграф 4, член 26, параграф 16, 
член 27, параграф 4 и член 57, 
параграф 3, се предоставя на Комисията 
за срок от пет години, считано от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент. Комисията изготвя доклад 
относно делегирането на правомощия не 
по-късно от девет месеца преди 
изтичането на петгодишния срок. 
Делегирането на правомощия се 
продължава мълчаливо за срокове с 
еднаква продължителност, освен ако 
Европейският парламент или Съветът не 
възразят срещу подобно продължаване 
не по-късно от три месеца преди 
изтичането на всеки срок.

Изменение 302

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 5, параграф 5, член 6, 
параграф 4, член 6, параграф 6, член 7, 

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 5, параграф 5, член 6, 
параграф 4, член 6, параграф 6, член 7, 
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параграфи 9, 10 и 11, член 8, 
параграф 5, член 22, параграф 4, 
член 26, параграф 16 и член 57, 
параграф 3, може да бъде оттеглено по 
всяко време от Европейския парламент 
или от Съвета. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

параграф 7, член 7, параграф 9, член 8, 
параграф 5, член 22, параграф 4, 
член 26, параграф 16, член 27, 
параграф 4 и член 57, параграф 3, може 
да бъде оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. 
Този срок се удължава с два месеца по 
инициатива на Европейския парламент 
или на Съвета.

Изменение 303

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка държава 
членка, в съответствие с принципите, 
залегнали в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество.

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с Форума 
за опаковките и с експерти, определени 
от всяка държава членка в съответствие 
с принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.

Изменение 304

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 5, параграф 5, член 6, параграф 4, 
член 6, параграф 6, член 7, параграфи 9, 
10 и 11, член 8, параграф 5, член 22, 
параграф 4, член 26, параграф 16 и 
член 57, параграф 3, влиза в сила 
единствено, ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са представили 
възражения в срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на 
Европейския парламент и на Съвета 
или, ако преди изтичането на този срок, 
и Европейският парламент, и Съветът са 

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 5, параграф 5, член 6, параграф 4, 
член 6, параграф 6, член 7, параграф 7, 
член 7, параграф 9, член 8, параграф 5, 
член 22, параграф 4, член 26, 
параграф 16, член 27, параграф 4 и 
член 57, параграф 3, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са представили 
възражения в срок от два месеца след 
нотифицирането на същия акт на 
Европейския парламент и на Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
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уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива 
на Европейския парламент или на 
Съвета.

Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Посоченият 
срок може да се удължи с два месеца 
по инициатива на Европейския 
парламент или на Съвета. 

Изменение 305

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... г. [До СП: да се въведе дата 
= 24 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
държавите членки определят правила 
относно санкциите, приложими при 
нарушения на настоящия регламент и 
взимат всички необходими мерки за 
гарантиране на тяхното прилагане. 
Предвидените санкции трябва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Неспазването на 
изискванията на членове 21—26 се 
санкционира с административна 
глоба, наложена на съответния 
икономически оператор.

1. До ... г. [До СП: да се въведе дата 
= 24 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
държавите членки определят правила 
относно санкциите, приложими при 
нарушения на настоящия регламент и 
взимат всички необходими мерки за 
гарантиране на тяхното прилагане. В 
съответствие с Директива (ЕС) 
2015/1535 на Европейския парламент 
и на Съвета1a държавите членки 
съобщават на Комисията тези 
правила и мерки, както и незабавно 
всички последващи изменения, които 
ги засягат. Предвидените санкции 
трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи.

Тези санкции могат да включват:
a) глоби, пропорционални на 
нанесените вреди на околната среда и 
стойността на въпросните 
съответни продукти, като размерът 
на тези глоби се определя по начин, 
който гарантира, че те 
действително лишават отговорните 
субекти от икономическите облаги, 
получени в резултат от извършените 
от тях нарушения, както и че 
размерът им постепенно се увеличава 
в случай на повтарящи се нарушения;
б) конфискация на приходите, 
получени от производителя, 
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доставчика, дистрибутора, 
вносителя, оторизирания 
представител или определения 
представител на производителя за 
разширената отговорност на 
производителя, от трансакция със 
съответните продукти;
в) временно изключване за 
максимален срок от 12 месеца от 
процедурите за възлагане на 
обществени поръчки и от достъп до 
публично финансиране, включително 
до процедури за възлагане на 
обществени поръчки, безвъзмездно 
предоставяне на средства и отдаване 
на концесии;
г) временна забрана за пускане 
или предоставяне на пазара или за 
износ на съответните продукти в 
случай на сериозно нарушение или на 
многократни нарушения. 
_______________
1a Директива (ЕС) 2015/1535 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 9 септември 2015 г., установяваща 
процедура за предоставянето на 
информация в сферата на 
техническите регламенти и правила 
относно услугите на 
информационното общество (ОВ L 
241, 17.9.2015 г., стр. 1). 

Изменение 306

Предложение за регламент
Член 62 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 62а
Достъп до правосъдие

1. Всички физически или 
юридически лица, които имат 
достатъчен интерес, определен в 
съответствие със съществуващите 
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национални системи на правните 
средства за защита, включително 
когато тези лица отговарят на 
критериите, ако има такива, указани 
в националното право, в това число 
лицата, които са изразили 
основателна загриженост в 
съответствие с член 62а, имат 
достъп до административни или 
съдебни процедури за преразглеждане 
на законосъобразността на 
решенията, действията или 
бездействието на компетентните 
органи съгласно настоящия 
регламент.
2. Настоящият регламент не 
засяга никои разпоредби от 
националното право, които уреждат 
достъпа до правосъдие, нито 
разпоредбите, които изискват да се 
изчерпят процедурите за 
административен контрол, преди да 
се прибегне до съдебни производства.

Изменение 307

Предложение за регламент
Член 62 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 62б
Молба за предприемане на действия

1. Физически или юридически 
лица, които са засегнати или е 
вероятно да бъдат засегнати от 
нарушение на настоящия регламент 
или които имат достатъчен интерес 
от вземането на решения в областта 
на околната среда, свързани с 
нарушение на настоящия регламент, 
имат право да отправят молба до 
компетентните органи за 
предприемане на действия съгласно 
настоящия регламент във връзка с 
такова нарушение или с 
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непосредствена опасност от такова 
нарушение.
За тази цел за всяка 
неправителствена организация, 
насърчаваща опазването на околната 
среда и отговаряща на изискванията, 
установени в член 11 от Регламент 
(ЕО) № 1367/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета, се счита, че 
има достатъчен интерес за целите 
на първа алинея.
2.  Молбата за предприемане на 
действия се придружава от 
съответната информация и данни, 
подкрепящи тази молба.
3. Когато молбата за 
предприемане на действия и 
придружаващите я информация и 
данни показват убедително, че е 
налице нарушение на настоящия 
регламент или непосредствена 
опасност от такова нарушение, 
компетентните органи разглеждат 
всички молби за предприемане на 
действия заедно с информацията и 
данните. При такива обстоятелства 
компетентните органи дават 
възможност на съответния 
икономически оператор да изложи 
своите виждания по отношение на 
молбата за предприемане на действия 
и придружаващите я информация и 
данни.
4. Компетентните органи 
информират незабавно и в 
съответствие с приложимите 
разпоредби на правото на Съюза 
лицата, отправили молба съгласно 
параграф 1, за решението си да 
уважат или отхвърлят молбата за 
предприемане на действия, като 
посочват мотивите за това.
5. В случай че компетентният 
орган се присъедини към молбата за 
предприемане на действия, той 
уведомява Комисията. Комисията 
преценява дали е налице нарушение на 
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регламента, което засяга и други 
държави членки. Ако установи, че е 
налице нарушение, засягащо и други 
държави членки, тя предприема 
подходящи действия за гарантиране 
на спазването на регламента.

Изменение 308

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) член 8, параграф 2 от 
Директива 94/62/ЕО продължава да се 
прилага до ... г. [СП: да се въведе дата = 
42 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент];

a) член 8, параграф 2 от Директива 
94/62/ЕО продължава да се прилага до 
[СП: да се въведе дата = 30 месеца след 
датата на влизане в сила на акта за 
изпълнение, посочен в член 11, 
параграф 5];

Изменение 309

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) член 9, параграфи 1 и 2 от 
Директива 94/62/ЕО продължават да 
се прилагат по отношение на 
съществените изисквания съгласно 
приложение II, точка 1, първо тире до 
31 декември 2029 г.;

Изменение 310

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

Капсули за системи за напитки (напр. 
кафе, какао, мляко)

Пакетчета и дози чай или кафе, 
капсули за системи за напитки (напр. 
единични дози чай или кафе)
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Изменение 311

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 14 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Кутии, използвани за тубички с паста 
за зъби

Изменение 312

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 44 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Стикери за етикетиране на гуми (ЕС 
2020/740)

Изменение 313

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 2

Текст, предложен от Комисията

2 Стъкло 

Съставни 
опаковки, по-
голямата част 
от които са от 
стъкло

Бутилки, 
буркани, 
флакони, 
козметични 
бурканчета, 
епруветки 

 

Изменение

2 Стъкло 

Съставни 
опаковки, по-
голямата част 
от които са от 
стъкло

Бутилки, 
буркани, 
флакони, 
козметични 
бурканчета, 
кофички, 
флакони с 
аерозол
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Изменение 314

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 4

Текст, предложен от Комисията

4 Хартия/картон

Съставни 
опаковки, по-
голямата част 
от които са от 
хартия/картон

Включително 
картонени 
кутии за 
напитки, 
чинии и чаши, 
т.е. 
метализирана 
или 
ламинирана с 
пластмаса 
хартия/картон, 
опаковъчен 
картон за 
течности, 
хартия/картон 
с пластмасови 
вложки/прозор
ци

 

Изменение

4 Хартия/картон 

Съставни 
опаковки, по-
голямата част 
от които са от 
хартия/картон

Включително 
картонени 
кутии за 
напитки и 
други 
картонени 
кутии, чинии 
и чаши, т.е. 
метализирана 
или 
ламинирана с 
пластмаса 
хартия/картон, 
опаковъчен 
картон за 
течности, 
хартия/картон 
с пластмасови 
вложки/прозор
ци
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Изменение 315

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 5

Текст, предложен от Комисията

5 Метал Стомана

Формати на 
твърди 
опаковки 
(аерозоли, 
контейнери, 
кутии за боя, 
кутии и др.), 
изработени от 
стомана, 
включително 
покалаена 
ламарина

 

Изменение

5 Метал Стомана

Формати на 
твърди 
опаковки 
(флакони с 
аерозол, 
контейнери, 
кутии за боя, 
кутии и др.), 
изработени от 
стомана, 
включително 
покалаена 
ламарина

 

Изменение 316

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

(11а) Пластмаса PET — твърда
Бутилки и 
флакони

Непрозрачни, 
бели



PE742.297v03-00 168/418 RR\1289553BG.docx

BG

Изменение 317

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 12

Текст, предложен от Комисията

12 Пластмаса PET — твърда

Твърди 
опаковки, 
различни от 
бутилки и 
флашки 
(включително 
бурканчета, 
епруветки и 
тави)

Прозрачен

Изменение

12 Пластмаса PET — твърда

Твърди 
опаковки, 
различни от 
бутилки и 
флакони 
(включително 
бурканчета, 
кофички   и 
плитки 
кутии, 
флакони с 
аерозол)

Прозрачни

Изменение 318

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 26 а (нов)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

(26a) Пластмаса

Твърди 
пластмаси, 
използвани за 
промишлени 
опаковки

Контейнери 
за насипни 
товари, 
варели
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Изменение 319

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 1 – ред 27 а (нов)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

(27а) Пластмаса

Гъвкави 
пластмаси, 
използвани за 
промишлени 
опаковки

Гъвкави 
междинни 
контейнери за 
насипни 
товари (биг 
бег), торби

Изменение 320

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 2

Текст, предложен от Комисията

Клас за 
рециклируемост

Оценка на рециклируемостта на единица, в тегловен %

Клас A над или равен на 95 % 

Клас В над или равен на 90 %

Клас С над или равен на 80 %

Клас D над или равен на 70 %

Клас Е под 70 %

Изменение

Клас за 
рециклируемост

Оценка на рециклируемостта на единица, в тегловен %

Клас A над или равен на 95% — Висока съвместимост с 
проектирането за рециклиране
Опаковката следва да може да се рециклира многократно 
и е напълно съвместима с критериите за проектиране за 
рециклиране. Генерираната вторична суровина е с 
качество, сравнимо с това, необходимо за захранването 
на затворен цикъл на материалите.
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Клас В над или равен на 90% — Висока до средна съвместимост 
с проектирането за рециклиране
Опаковката може да има някои незначителни проблеми, 
свързани с рециклируемостта, които леко засягат 
качеството на генерираната вторична суровина. По-
голямата част от генерираните вторични суровини от 
тази опаковка обаче все още могат потенциално да 
захранват затворен цикъл на материалите.

Клас С над или равен на 80% — средна съвместимост с 
проектирането за рециклиране
Опаковката има някои проблеми с рециклируемостта, 
които може да засегнат качеството на генерираната 
вторична суровина и може да доведат до загуби на 
материал при рециклирането.

Клас D над или равен на 70% — средна до ниска съвместимост с 
проектирането за рециклиране
Опаковката има значителни проблеми в проектирането, 
които засягат в голяма степен нейната рециклируемост 
или предполагат големи загуби на материал при 
рециклирането.

Клас Е под 70% — ниска съвместимост с проектирането за 
рециклиране
Опаковката не може да се рециклира поради проблеми в 
проектирането и не следва да се пуска на пазара.

Изменение 321

Предложение за регламент
Приложение II – таблица 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

Индикативни параметри, които трябва да се вземат предвид при 
установяването на критерии за проектиране за рециклиране съгласно член 6

1. Добавки 

2. Етикети/ръкавни етикети

3. Системи за затваряне и малки части 

4. Лепила 
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5. Мастила/печат 

6. Цветове 

7. Състав на материалите 

8. Защитни и други покрития

9. Остатъци от продукти/лекота на изпразване

10. Лекота на разглобяване (проектна характеристика на опаковката)

Изменение 322

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Условия, които трябва да се вземат 
предвид, когато се налага използването 
на формат на компостируема опаковка:

Условия, които трябва да се вземат 
предвид, когато се налага или въвежда 
използването на формат на 
компостируема опаковка:

Изменение 323

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) от биоразградимо естество е, 
което позволява опаковката да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разграждане, 
включително анаеробно разграждане, 
което в крайна сметка води до 
преобразуването ѝ във въглероден 
диоксид или метан в отсъствието на 
кислород, минерални соли, биомаса и 
вода; 

в) от такова биоразградимо 
естество е, което позволява опаковката 
да се подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разграждане, 
включително анаеробно разграждане, 
което в крайна сметка води до 
преобразуването ѝ във въглероден 
диоксид и вода, нова микробна 
биомаса, минерални соли ипри липса 
на кислород — в метан;

Изменение 324

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) използването ѝ значително 
намалява замърсяването на компоста с 
опаковки, които не могат да се 
компостират; и

д) използването ѝ значително 
намалява замърсяването на компоста с 
опаковки, които не могат да се 
компостират и не причинява каквито и 
да било проблеми при обработката на 
биологични отпадъци;

Изменение 325

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Защита на продукта: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира защитата на продукта от 
момента на опаковане или пълнене до 
крайната употреба, с оглед 
предотвратяване на значителна 
повреда, загуба, разваляне или 
разхищение на продукта. Изискванията 
могат да включват защита срещу 
механични или химични повреди, 
вибрации, натиск, влажност, светлина, 
кислород, микробиологични инфекции, 
вредители, влошаване на 
органолептичните свойства и т.н. и 
съдържат препратки към специфично 
законодателство, определящо 
изискванията за качеството на продукта.

1. Защита на продукта: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира защитата на продукта от 
момента на опаковане или пълнене до 
крайната употреба с оглед на 
предотвратяването на значителна 
повреда, загуба, разваляне или 
разхищение на продукта. Изискванията 
могат да включват защита срещу 
механични или химични повреди, 
вибрации, натиск, влажност, светлина, 
кислород, микробиологични инфекции, 
вредители, влошаване на 
органолептичните свойства и т.н. и 
съдържат препратки към специфично 
законодателство, определящо 
изискванията за качеството на продукта. 
Защитните мерки може да включват 
необходими разпоредби срещу 
манипулиране, кражба и 
фалшифициране.

Изменение 326

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – точка 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Правни изисквания: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира, че опаковката и опакованият 
продукт могат да отговарят на 
приложимото законодателство.

6. Правни изисквания: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира, че опаковката и опакованият 
продукт могат да отговарят на 
приложимото законодателство, 
включително защитата на 
географските указания, защитени 
съгласно законодателството на 
Съюза, или правната закрила по 
силата на Регламент (ЕО) № 6/2002.

Изменение 327

Предложение за регламент
Приложение IV – част II – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за всеки критерий за 
ефективност, посочен в част I, списък с 
изисквания за проектиране, които не 
позволяват по-нататъшно намаляване на 
теглото или обема на опаковката, без да 
се застрашава функционалността на 
опаковката, включително безопасността 
и хигиената, на опакования продукт, 
опаковката и потребителя. Описва се 
методът, използван за определяне на 
тези изисквания за проектиране, и се 
обясняват причините, които не 
позволяват по-нататъшно намаляване на 
теглото или обема на опаковката. 
Проучват се всички възможности за 
намаляване за даден опаковъчен 
материал. Замяната на един опаковъчен 
материал с друг не е достатъчна;

a) за всеки критерий за 
ефективност, посочен в част I, списък с 
изисквания за проектиране, които не 
позволяват по-нататъшно намаляване на 
теглото или обема на опаковката, без да 
се застрашава функционалността на 
опаковката, включително безопасността 
и хигиената, на опакования продукт, 
опаковката и потребителя. Описва се 
методът, използван за определяне на 
тези изисквания за проектиране, и се 
обясняват причините, които не 
позволяват по-нататъшно намаляване на 
теглото или обема на опаковката. 
Проучват се всички възможности за 
намаляване за даден опаковъчен 
материал, като например 
намаляването на евентуален излишен 
слой, който не изпълнява функция на 
опаковане. Замяната на един 
опаковъчен материал с друг не се 
разглежда като достатъчна;

Изменение 328



PE742.297v03-00 174/418 RR\1289553BG.docx

BG

Предложение за регламент
Приложение V – ред 1

Текст, предложен от Комисията

1.

Групови 
пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба 

Пластмасови опаковки, използвани на 
ниво търговия на дребно за групиране 
на стоки, продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни опаковки, 
които позволяват или насърчават 
крайните ползватели да купуват 
повече от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, необходими за 
улесняване на обработката при 
дистрибуция.

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи

Изменение

1.

Групови 
пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба 

Пластмасови опаковки, използвани на 
мястото на продажба за групиране на 
стоки, продавани в бутилки, метални 
кутии за напитки, консервни кутии, 
бурканчета, кофички и пакети, 
предназначени за удобни опаковки, 
които позволяват или насърчават 
потребителите да купуват повече от 
един продукт. Изключват се груповите 
опаковки, необходими за улесняване на 
обработката при дистрибуция между 
предприятията.

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи

Изменение 329

Предложение за регламент
Приложение V – ред 2

Текст, предложен от Комисията

2.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, 
съставни 
опаковки за 
еднократна 
употреба или 
други 
опаковки за 
еднократна 

Опаковки за еднократна употреба за по-
малко от 1,5 kg пресни плодове и 
зеленчуци, освен ако не е доказана 
необходимост да се избегне загуба на 
вода или тургор, микробиологичен риск 
или физически удар.

Мрежи, 
торби, тави, 
контейнери



RR\1289553BG.docx 175/418 PE742.297v03-00

BG

употреба за 
пресни 
плодове и 
зеленчуци

Изменение

2.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, 
съставни 
опаковки за 
еднократна 
употреба за 
пресни 
плодове и 
зеленчуци

Опаковки за еднократна употреба за по-
малко от 1 kg пресни плодове и 
зеленчуци, освен ако не е доказана 
необходимост да се избегне загуба на 
вода, позеленяване или загуба на тургор, 
микробиологичен риск или физически 
удар или освен ако тези продукти са 
със ЗНП (защитено наименование за 
произход) и ЗГУ (защитено географско 
указание) по силата на 
законодателството на Съюза.
Списъкът на съответните продукти 
се изготвя от Комисията след 
консултации с държавите членки и 
след получаване на становището на 
Европейския орган за безопасност на 
храните не по-късно от шест месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент. Тя отчита рисковете от 
разваляне и хранителни отпадъци, 
когато тези продукти се продават в 
насипно състояние.

Мрежи, 
торби, 
плитки 
кутии, 
контейнери

Изменение 330

Предложение за регламент
Приложение V – ред 3

Текст, предложен от Комисията

3.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, 
съставни 
опаковки за 
еднократна 
употреба или 
други 
опаковки за 
еднократна 
употреба

Опаковки за еднократна употреба за храни 
и напитки, които се пълнят и консумират в 
рамките на помещенията в сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA) — включващи 
всички зони за хранене във и извън 
мястото на стопанска дейност с маси и 
столове, зони за стоене и зони за 
хранене — предлагани на крайните 
ползватели съвместно от няколко 
икономически оператора или трета страна 

Подноси, 
чинии и 
чаши за 
еднократна 
употреба, 
торбички, 
фолио, 
кутии
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за целите на консумацията на храни и 
напитки.

Изменение

3.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, 
съставни 
опаковки за 
еднократна 
употреба или 
други 
опаковки за 
еднократна 
употреба

Опаковки за еднократна употреба за храни 
и напитки, които се пълнят и консумират в 
рамките на помещенията в сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA) — включващи 
всички зони за хранене във и извън 
мястото на стопанска дейност с маси и 
столове, зони за стоене и зони за 
хранене — предлагани на крайните 
ползватели съвместно от няколко 
икономически оператора или трета страна 
за целите на консумацията на храни и 
напитки, освен ако е налице доказана 
необходимост от използване на 
единични опаковки поради 
невъзможността от достъп до 
инфраструктури, необходими за 
правилното функциониране на 
системата за повторна употреба.

Подноси, 
чинии и 
чаши за 
еднократна 
употреба, 
торбички, 
фолио, 
кутии

Изменение 331

Предложение за регламент
Приложение V – ред 4

Текст, предложен от Комисията

4.

Опаковки за 
еднократна 
употреба за 
подправки, 
консерви, сосове, 
сметана за кафе, 
захар и овкусители 
в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството 
и кетъринга 
(HORECA)

Опаковки за еднократна употреба в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), съдържащи отделни 
порции или дози, използвани за 
подправки, консерви, сосове, сметана 
за кафе, захар и овкусители, с 
изключение на опаковките, 
предоставяни заедно с готова храна за 
вкъщи, предназначена за незабавна 
консумация без необходимост от 
допълнителна подготовка.

Сашета, 
епруветки, 
тавички, 
кутиийки

Изменение

4.
Опаковки за 
еднократна 
употреба за 

Опаковки за еднократна употреба в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 

Сашета, 
кофички, 
плитки 
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подправки, 
консерви, сосове, 
сметана за кафе, 
захар и овкусители 
в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството 
и кетъринга 
(HORECA)

(HORECA), съдържащи отделни порции 
или дози, използвани за подправки, 
консерви, сосове, сметана за кафе, захар 
и овкусители, с изключение на 
следните случаи:
a) опаковките, предоставяни заедно с 
готова храна за вкъщи, предназначена 
за незабавна консумация без 
необходимост от допълнителна 
подготовка;
б) в центрове, в които се изисква 
индивидуално внимание и обслужване, 
като болници, клиники и домове за 
възрастни хора;
в) в случай на земеделски стопанства 
и селскостопански предприятия, 
които извършват дейности по 
директни продажби на 
селскостопанските пазари, 
регулирани от националното или 
регионалното законодателство.

кутии, 
кутиийки

Изменение 332

Предложение за регламент
Приложение V – ред 5

Текст, предложен от Комисията

5.

Миниатюрни 
хотелски 
опаковки за 
еднократна 
употреба

За козметични, хигиенни и тоалетни 
продукти с вместимост, по-малка от 
50 ml за течни продукти или по-малка от 
100 g за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за 
ръце и тяло, 
сашета за 
миниатюрен 
сапун

Изменение

5.

Миниатюрни 
хотелски 
пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба

За козметични продукти съгласно 
определението в член 2 от  Регламент 
(ЕО) № 1223/2009 и захигиенни и 
тоалетни продукти с вместимост под 
100 ml за течни продукти или под 100 g 
за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за 
ръце и тяло, 
сашета за 
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миниатюрен 
сапун

Изменение 333

Предложение за регламент
Приложение V – ред 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

5а.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба на 
летищата

За куфари и чанти Термосвиваеми 
калъфи

Изменение 334

Предложение за регламент
Приложение V – ред 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

5б.

Вторична 
опаковка, 
която не е 
необходима, за 
да отговаря на 
критериите за 
ефективност в 
приложение IV

За козметични продукти с 
изключение на парфюмите и за 
хигиенни и тоалетни продукти 

Кутии за 
паста за 
зъби и 
кремове 

Изменение 335

Предложение за регламент
Приложение VI – част А – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Системите с отворен цикъл, въведени 
преди влизането в сила на настоящия 
регламент, са освободени от 



RR\1289553BG.docx 179/418 PE742.297v03-00

BG

изискванията, посочени в част А, 
параграф 1, букви а), б), в), г), е) и ж).

Изменение 336

Предложение за регламент
Приложение VI – част Б – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 Процесът на обновяване не 
трябва да създава рискове за здравето и 
безопасността на отговорните за това 
лица, като стремежът е да се намали 
въздействието му върху околната среда. 
Извършва се в съответствие с 
приложимото законодателство по 
отношение на чувствителните при 
контакт материали.

1 Процесът на обновяване не 
трябва да създава рискове за здравето и 
безопасността на отговорните за това 
лица, като стремежът е да се сведе до 
минимум въздействието му върху 
околната среда. Извършва се в 
съответствие с приложимото 
законодателство по отношение на 
чувствителните при контакт материали, 
отпадъците и емисиите от 
промишлеността.

Изменение 337

Предложение за регламент
Приложение VI – част В – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да разполагат с везна, с която да 
може да се претегли съдът на 
крайния ползвател;

б) да разполагат с измервателно 
устройство, позволяващо на крайния 
ползвател да разбере точното 
закупено количество;

Изменение 338

Предложение за регламент
Приложение X – параграф 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) най-малко 1 % от годишния 
оборот на оператора на системата (без 
депозитите) се използва за кампании 
за повишаване на осведомеността по 

й) част от годишния оборот на 
оператора на системата се използва за 
кампании за повишаване на 
осведомеността по отношение на 
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отношение на информацията за 
управлението на отпадъците от 
опаковки;

управлението на отпадъците от 
опаковки;

Изменение 339

Предложение за регламент
Приложение X – параграф 2 – буква л а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ла) държавите членки вземат 
предвид факторите, посочени в буква 
л), подточки ii), iii), iv) и v), когато е 
въведена цифрова депозитна система 
за връщане, която не е организирана 
на равнището на крайните 
дистрибутори;

Изменение 340

Предложение за регламент
Приложение X – параграф 2 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

o) всички опаковки, които са 
свързани с депозит, са ясно обозначени, 
така че крайните ползватели да могат 
лесно да определят необходимостта от 
връщане на такива опаковки;

o) всички опаковки, които са 
свързани с депозит и които трябва да 
бъдат събирани чрез депозитна 
система за връщане, са ясно 
обозначени, така че крайните 
ползватели да могат лесно да определят 
необходимостта от връщане на такива 
опаковки.

Изменение 341

Предложение за регламент
Приложение X – paragraph 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

В допълнение към минималните 
изисквания държавите членки могат да 
определят допълнителни изисквания по 

В допълнение към минималните 
изисквания държавите членки могат да 
определят допълнителни изисквания по 
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целесъобразност, за да гарантират 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, по-специално за повишаване 
на чистотата на събраните отпадъци от 
опаковки, намаляване на отпадъците, 
изхвърлени в околната среда, или 
насърчаване на други цели на кръговата 
икономика.

целесъобразност, за да гарантират 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, по-специално за повишаване 
на чистотата на събраните отпадъци от 
опаковки, намаляване на отпадъците, 
изхвърлени в околната среда, или 
насърчаване на други цели на кръговата 
икономика, като например 
осигуряване на безопасен и справедлив 
достъп до рециклирани изходни 
суровини за употреба в приложения, 
които позволяват допълнителна 
рециклируемост и могат да бъдат 
повторно използвани по същия начин 
или за същата или подобна категория 
продукти като тази, за която са били 
използвани опаковките.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

От момента на производство до момента на потребление опаковката съдържа и 
съхранява продукта, като в същото време привлича вниманието на потребителя и му 
предоставя информация. Тя изпълнява необходима, дори съществена функция. 
Секторът на опаковките е важна част от европейската икономика, като през 2018 г. в 
ЕС той генерира оборот от 355 милиарда евро.  

Получил импулс от новите потребителски практики, този сектор е и непрекъснато 
нарастващ източник на отпадъци: те са нараснали от 66 милиона тона в ЕС през 2009 г. 
на 78,5 милиона тона през 2019 г.  През 2020 г. всеки европеец е генерирал 177 кг 
отпадъци от опаковки – стойност, която ще се увеличи с 19% и ще достигне 209 кг през 
2030 г., ако нищо не бъде направено. 
Хартията и картонът са най-често срещаните отпадъци от опаковки (41%), следвани от 
пластмасата (19,5%), стъклото (19%), дървесината (15%), метала (5%) и алуминия. 
Пластмасата (+ 27%) и хартията и картонът (+ 25%) са двата потока отпадъци с най-
голям ръст от 2009 г. насам. 

Освен това опаковките са ключов потребител на суровини (40% от пластмасите и 50% 
от хартията, използвани в ЕС, се използват за опаковки), като те също така 
представляват 36% от твърдите битови отпадъци.

В допълнение към тези свързани с околната среда опасения оптималното 
функциониране на вътрешния пазар бива възпрепятствано от различаващите се 
помежду си национални регулаторни подходи и неравномерните резултати на 
национално равнище. Въпреки че понастоящем на европейско равнище се рециклират 
64% от опаковките (Евростат, 2020 г.)2, продължава да има различия между отделните 
държави с равнища, които варират между 40% в Румъния и Малта и 80% в Белгия, при 
положение че европейската цел за 2030 г. е да се постигне рециклиране на 70% от 
опаковките. 

Всички тези фактори оправдават преминаването към действия с настоящото 
предложение за регламент относно опаковките и отпадъците от опаковки, което бе 
публикувано на 30 ноември 2022 г. като част от Европейския зелен пакт, който има за 
цел постигане на въглеродна неутралност в срок до 2050 г.

I. Предложението на Комисията за кръгова икономика за опаковките 

При пълно съответствие с йерархията на отпадъците Комисията предвижда:  
 да намали ненужните опаковки, като забрани определени видове опаковки в 

сектора на хотелиерството, ресторантьорството и кетъринга (HORECA), както и 
да изиска от държавите членки да намалят отпадъците с 5% през 2030 г., с 10% 
през 2035 г. и с 15% през 2040 г. чрез свеждане до минимум на теглото и обема 
на опаковките, като същевременно се запазят безопасността и 
функционалността;  

2 https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/cei_wm020/default/bar

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/cei_wm020/default/bar
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 многократното използване на опаковките, като за първи път в текст на 
Общността се въвеждат целите за повторна употреба и повторно пълнене;

 да се рециклират по-големи количества и по-ефикасно при определяне на 
разнообразни цели, включително цели за рециклирано съдържание за всички 
пластмасови опаковки и постигане на 100% рециклируемост на опаковките в 
срок до 2030 г.

Комисията също така се стреми: 
 да се подобри събирането на опаковките чрез въвеждане на 

задължителни системи за връщане на пластмасови бутилки и 
алуминиеви кутии; 

 да се увеличи разширената отговорност на производителя (РОП) за 
всички видове опаковки със съответно адаптиране на финансовия 
принос.

Въпреки че споделя амбициозната цел на Комисията за утвърждаване на кръгова 
европейската икономика и желае да се пристъпи към нейното реализиране, 
докладчикът счита, че все още е необходимо да се намерят подходящи решения на 
оставащите опасения относно ефективността на предложените мерки.  

II. Приоритетите на докладчика

1. Замърсяването с пластмаси;

Пластмасата продължава да се произвежда масово. Ако не се вземат мерки, се очаква 
обемът на отпадъците да нарасне с 46% до 2030 г. и с 61% до 2040 г. Поради това е 
изненадващо, че предложението на Комисията не съдържа по-амбициозни мерки за 
намаляване на производството на пластмаса, особено като се има предвид, че ЕС 
участва в изготвянето на международен договор за борба със замърсяването с 
пластмаси3, който би трябвало да бъде приет през 2024 г. 

Поради това докладчикът предлага да се пристъпи към решаване на проблема из 
основи: 

 чрез определянето на цели по отношение на рециклираното съдържание на 
пластмасовите опаковки, които да бъдат постигнати в срок до 2030 г. (подобно 
на това, което беше направено в Директивата за пластмасовите продукти за 
еднократна употреба4 за бутилките от PET); 

 чрез определянето на специфични цели за намаляване на отпадъците за 
пластмасовите опаковки, а именно с 10% в срок до 2030 г., с 15% в срок до 
2035 г. и с 20% в срок до 2040 г.;  

 чрез ограничаване на броя на тънките пластмасови торбички за пазаруване 
(дебелина между 15 и 50 микрона) и много тънките пластмасови торбички (с 
дебелина под 15 микрона). Докладчикът се основава на данните, предоставени 

3 https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/39812/OEWG_PP_1_INF_1_UNEA%20resolution.pdf
4 Директива (ЕС) 2019/904 относно намаляването на въздействието на определени пластмасови 

продукти върху околната среда.

https://wedocs.unep.org/bitstream/handle/20.500.11822/39812/OEWG_PP_1_INF_1_UNEA%20resolution.pdf
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от Евростат през ноември 2022 г.5: въпреки че законодателството на ЕС от 
2015 г. относно тънките пластмасови торбички изглежда ползотворно, тези 
резултати биват подкопавани от продължаващото нарастване на потреблението 
на много тънки пластмасови торбички. Явно в случая са необходими корективни 
мерки. 

2. Задължително разделно събиране на опаковки

Докладчикът предлага да се определи цел за разделно събиране от 90% за 2029 г. за 
всички видове опаковки, обхванати от законодателното предложение, а не само за 
пластмасовите бутилки за напитки, попадащи в обхвата на Директивата за 
пластмасовите продукти за еднократна употреба. Целта е да се увеличат процентите на 
рециклиране и рециклираното съдържание, както беше поискано от съответните 
сектори. 

3. PFAS 

Използвани най-вече за постигане на огнеупорност или водонепропускливост на 
опаковките, по-специално хранителните опаковки, PFAS ще подлежат на нови 
ограничения в предстоящия преглед на REACH въз основа на предложение, направено 
от четири държави членки и Норвегия. Желанието на докладчика е да се използва 
възникналата възможност и да се забранят PFAS в хранителните опаковки от хартия и 
картон още сега, както направи Дания през 2020 г. и както Белгия е на път да направи. 

4. Устойчиви иновации 

Докладчикът подкрепя мерките, препоръчани от Комисията за подкрепа на иновациите. 
Докладчикът обаче желае да се отиде по-далеч и да се включи този същностен елемент 
в целия текст по хоризонтален начин:  

 като се добави цифрово позоваване като алтернатива на стандартното 
позоваване; 

 като се стимулира устойчивата биомаса като ключов ресурс за „премахване на 
изкопаемите горива“ по веригата на пластмасите;  

 и като се включи ново определение за „иновативен полимер“ от биологичен 
произход, който не съдържа и не генерира устойчиви микрочастици от 
синтетични полимери по време на биоразграждането.

5. Механизми за повторна употреба

Докладчикът иска да се използват в по-голяма степен най-добрите национални 
практики (шест държави членки вече са определили цели за повторна употреба на 
опаковките), така че да се преосмисли задълбочено системата, предложена от 
Комисията, посредством четири решителни предложения:

 разграничаване на понятията за повторна употреба и повторно пълнене;
 заличаване от действащото законодателство на целите за повторна употреба по 

отношение на сектора за храни и напитки за вкъщи. Докладчикът предлага 

5 https://ec.europa.eu/eurostat/en/web/products-eurostat-news/-/ddn-20221116-1

https://ec.europa.eu/eurostat/en/web/products-eurostat-news/-/ddn-20221116-1
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задължението на участниците в сектора на хотелиерството, ресторантьорството 
и кетъринга да се промени на система за повторно пълнене (B2C-Business to 
Consumer (търговец към потребител));

 за целите на повторната употреба, възлагане на отговорността само на крайния 
дистрибутор за сектора на напитките. Докладчикът предлага да се почерпи 
вдъхновение от националните практики (наскоро приетите закони в Испания и 
Австрия), които включват задължителни цели за повторна употреба само за 
крайния дистрибутор и индикативни цели за производителя. 

 искане към Комисията за 2028 г. да оцени дали трябва да се включат в системата 
за повторна употреба нови сектори със значителен потенциал: храни и напитки 
за вкъщи, детергенти, хигиенни продукти, опаковки на готови ястия, храна за 
домашни любимци.

6. Микропредприятията 

Комисията предвижда дерогация от мерките за повторна употреба за 
микропредприятията (по-малко от 10 служители и годишен оборот до 2 милиона евро), 
като държавите членки са свободни да забранят определени видове опаковки, като 
например опаковките за еднократна употреба в сектора на кетъринга. 
С цел да се изясни положението на тези малки икономически субекти, да се избегнат 
различията в третирането между държавите членки и прекомерната административна и 
икономическа тежест, стремежът на докладчика е тази дерогация да бъде въведена на 
европейско равнище.

7. Правна сигурност 

Секторът на опаковките е основен участник в промяната и от него се изисква да въведе 
изискванията на регламента, да приеме необходимите мерки и да се приспособи според 
нуждите, без обаче да има общ поглед върху набора от критерии, които ще се 
използват. Тук докладчикът има предвид впечатляващата поредица от делегирани 
актове, използвани от Комисията, които докладчикът желае да ограничи, като включи 
съществените изисквания в регламента. Докладчикът желае също така да предвиди 
поредица от срокове отново с цел правна сигурност, която е абсолютно необходима за 
успеха на това (революционно) развитие. 

8. Включване на участниците в електронната търговия 

По модела на германското и френското законодателство докладчикът желае 
доставчиците на онлайн услуги да бъдат обвързани със същите задължения по РОП 
(разширена отговорност на производителя), както производителите, определени в 
регламента. 

Тази нова регулаторна рамка трябва да определя ясни параметри за всички, които ще 
бъдат засегнати от нея. Това означава в законодателството да се включат строги 
принципи като зачитане на йерархията на отпадъците, лоялна конкуренция и устойчиви 
иновации. 
ЕС ще спечели много, ако успее в това начинание, като се започне с по-добър контрол 
върху ресурсите и наличието на стройна и конкурентоспособна европейска стратегия за 
опаковките, която отразява екологичните и социалните опасения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Следният списък е изготвен на доброволна основа в рамките на изключителната 
отговорност на докладчика. В хода на изготвянето на проекта на доклад следните 
образувания или лица са предоставили информация на докладчика:

Субект и/или лице
A.I.S.E - European association representing cleaning, detergents and household 
maintenance products  
APEAL - Association of European Producers of Steel for Packaging 
Ball Beverage Packaging Europe
Bio-Plastics Europe 
CHEP & Brambles - Marketer of reusable pallets 
CITEO - French organisation in charge of recycling household packaging and graphic paper
Comeos 
Director-General DG Environment - Dr Florika Fink-Hooijer
Directorate-General for the Environment : Directorate B – Circular Economy
Mr Aurel Ciobanu-Dordea (Director for Circular Economy), 
Mr Mattia Pellegrini (Head of Unit ENV.B3 “From Waste to Resources”), 
Ms Maja Desgrees du Lou (policy officer), 
Mr Wolfgang Trunk (policy officer), 
Mr Ioannis Antonopoulos (policy officer), 
Ms Alina Palade from (inter-institutional relations unit and our EP coordinator)
Eastman Chemical Company 
EEB (European Environment Bureau)
EPPA (European Paper Packaging Alliance)
EURIC (European Recycling Industries' Confederation  )
European Commission - Commissioner for Environment Virginijus Sinkevičius
Europen (European Organisation for Packaging and the Environment aisbl) 
EXPRA (Extended Producer Responsibility Alliance)
FEAD - European Waste Management Association 
FEFCO (European Federation of Corrugated Board Manufacturers) 
FEVE - European Container Glass Federation 
FEVIA - Belgian food industry federation 
FIEB (Fédération royale de l'Industrie des Eaux et Boissons rafraîchissante ASBL)
Flexible Plastics Initiative (Ferrero, Mars, Mondelez, Nestlé, Pepsico, Unilever)
Fost Plus - Waste management
Futerro S.A. 
GSK  (GlaxoSmithKline Pharmaceuticals s.a/n.v) 
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HOTREC (Association of Hotels, Restaurants, Pubs and Cafes and similar establishments 
in Europe)
Huhtamaki - Food packaging supplies and materials
Indufed - Paper, Cardboard, Glass 
McDonald's
Metal Packaging Europe
The Minderoo Foundation 
Mineral Water 
Municipal Waste Europe 
Neste 
Nestlé - Zone Europe 
New ERA - New Reuse Alliance
Belgian permanent representation to the EU 
French permanent representation to the EU
Plastics Europe 
Polymateria 
Reloop 
Rethink Plastic Alliance - alliance of leading European NGOs 
Spirits Europe 
Ms. Terhi Lehtonen - State Secretary at Ministry for the Environment, Finland
Sulapac Ltd
Syctom - public service in charge of household waste management 
Tetra Pack & Alliance for Beverage Cartons and the Environment 
The Brewers of Europe AISBL

Uber Eats
UNESDA - Soft Drink Europe
Zero Waste  Europe 
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА

на вниманието на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
опаковките и отпадъците от опаковки, за изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020 и 
Директива (ЕС) 2019/904 и за отмяна на Директива 94/62/ЕО
(COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD))

Докладчик по становище: Патриция Тоя

КРАТКА ОБОСНОВКА

Към датата на представяне на проекта на становище правомощията на комисията по 
промишленост, изследвания и енергетика все още не са ясни. Следователно може да се 
окаже необходимо някои от предложенията да се преразгледат или да се допълнят 
впоследствие.

Предложенията на докладчика на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика

Иновативни опаковки — докладчикът предлага определението за иновативни опаковки 
да бъде по-строго, а срокът на действие на дерогацията във връзка със задълженията за 
тяхното рециклиране да се увеличи на седем години вместо предложените от 
Комисията пет години.

Свободно движение — за да се избегне фрагментирането на единния пазар, който 
настоящото предложение за регламент се стреми да създаде, отделните държави членки 
не следва да могат да въвеждат допълнителни изисквания за етикетирането на 
опаковките.

Делегиране на правомощия на Комисията — предложението за регламент въвежда 
делегиране на правомощия на Комисията във връзка с редица различни аспекти. Що се 
отнася до определянето на критериите за проектиране за рециклиране, докладчикът 
счита, че тези задачи следва да бъдат поверени на европейските органи по 
стандартизация. От друга страна, преразглеждането на ограниченията за използването 
на определени формати опаковки следва да попада в обхвата на правомощията на 
съзаконодателите и съответно следва да подлежи на обикновената законодателна 
процедура.
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Задължения за рециклираното съдържание — въпреки че изразява съгласие с 
равнището на амбиция на предложението на Комисията и предложените цели за 
рециклираното съдържание, докладчикът счита, че е необходимо, от една страна, да се 
предостави яснота на предприятията относно сроковете, в които ще бъдат определени 
техническото и вторичното законодателство и общите стандарти, и от друга страна, да 
се установи ясен срок, в рамките на който те ще трябва да изпълнят целите за 
рециклираното съдържание. Поради това докладчикът предлага да се включат срокове 
за приемането на делегирани актове, актове за изпълнение и стандарти на Европейския 
комитет по стандартизация (CEN), като на дружествата се предоставят пет години, за 
да се съобразят с тях.

На второ място докладчикът счита, че задълженията за рециклираното съдържание 
следва да се определят като средна стойност за целия асортимент на всеки 
производител, а не за отделната единица опаковка, и че неструктурните елементи на 
опаковката, като лепила, мастила и покрития, не следва да подлежат на тези 
задължения.

И накрая, следва да се въведат преференциални системи за достъп до рециклираните 
материали за операторите, които трябва да спазват задължения за рециклираното 
съдържание на опаковките, които пускат на пазара.

Инфраструктура — понастоящем инфраструктурата за сортиране на отпадъците от 
опаковки не навсякъде е в състояние да сортира всички видове опаковки, включително 
някои от опаковките, за които предложението на Комисията предвижда задължения за 
рециклираното съдържание. Поради това е необходимо да се увеличат инвестициите в 
развитието на инфраструктурата. Нещо повече, важно е да се гарантира, че вноските, 
плащани от операторите в рамките на схемите за разширена отговорност на 
производителя, се насочват предимно към развитието на инфраструктурата за 
събиране, сортиране и рециклиране.

Форум за опаковките — докладчикът предлага да се създаде консултативен форум, в 
който представителите на държавите членки и на всички съответни заинтересовани 
страни да участват по балансиран начин и да спомагат за изготвянето на делегирани 
актове и актове за изпълнение. Тази идея отразява предложеното от самата Комисия в 
предложението за регламент за екопроектирането. 

Ограничения върху използването на определени формати опаковки — докладчикът 
счита, че някои от ограниченията, предложени от Комисията, са от съмнителна полза за 
околната среда и засягат продукти, които понастоящем са рециклируеми и се 
рециклират, и че поради това е за предпочитане те да бъдат премахнати.

Цели за повторна употреба — докладчикът изразява съгласие с цялостната структура 
на предложението на Комисията и отчита стойността, която повторната употреба на 
определени опаковки би могла да има в определени сектори и приложения. При все 
това за 2040 г. следва да се определят по-амбициозни цели за повторната употреба едва 
след като се извърши задълбочен анализ на жизнения цикъл на различните решения и 
като се вземат предвид изискванията в областта на здравето, хигиената и 
безопасността.



RR\1289553BG.docx 191/418 PE742.297v03-00

BG

Прилагането на целите за повторната употреба, определени за 2030 г., също следва да 
бъде предмет на такъв предварителен анализ и следва да се извършва само от 
държавите членки, които не са постигнали равнище на разделно събиране от 90 %.
Докладчикът приветства дерогацията, въведена от Комисията за операторите с 
търговска площ от не повече от 100 m², включително складовите площи и площите за 
спедиция, но счита, че за да се отразят по-добре обстоятелствата на малките 
предприятия, тази стойност следва да бъде увеличена на 200 m².

Разделно събиране и депозитни системи за връщане — докладчикът предлага да се 
въведе цел за разделно събиране от 90 % за всички отпадъци от опаковки за 2030 г., 
така че да се гарантира наличието на рециклирани материали за използване в други 
опаковки. Също така следва да се създаде необходимата инфраструктура за събиране 
както на обществени места, така и в помещенията на крайните дистрибутори. 
Депозитните системи са инструмент, който е на разположение на държавите членки и 
който може да им помогне да постигнат целите за разделно събиране и рециклиране.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират и да им се даде 
възможност да обезвреждат по 
подходящ начин отпадъците от 
опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
етикетиране въз основа на състава на 
материалите в опаковките с оглед на 
сортирането на отпадъците и това да се 
съчетае със съответните етикети върху 
контейнерите за отпадъци.

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират по лесно разбираем 
начин и да им се даде възможност да 
обезвреждат по подходящ начин 
отпадъците от опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
етикетиране въз основа на състава на 
материалите в опаковките с оглед на 
сортирането на отпадъците и това да се 
съчетае със съответните етикети върху 
контейнерите за отпадъци.
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Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 
управление на отпадъците, тъй като 
следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Този подход следва да подобри 
разделното събиране на отпадъци от 
опаковки, което да доведе до по-
качествено рециклиране на отпадъците 
от опаковки, и да се въведе определено 
ниво на хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се хармонизират символите, 
свързани със задължителните 
депозитни системи за връщане. 
Използването на тези символи не следва 
да бъде задължително за транспортните 
опаковки, предвид това, че събирането 
не се извършва чрез общинските 
системи за събиране на отпадъци. Това 
не важи за опаковките за електронна 
търговия.

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 
управление на отпадъците, тъй като 
следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Този подход следва да подобри 
разделното събиране на отпадъци от 
опаковки, което да доведе до по-
качествено рециклиране на отпадъците 
от опаковки, и да се въведе определено 
ниво на хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се хармонизират символите, 
свързани с депозитните системи за 
връщане. Използването на тези символи 
не следва да бъде задължително за 
транспортните опаковки, предвид това, 
че събирането не се извършва чрез 
общинските системи за събиране на 
отпадъци. Това не важи за опаковките за 
електронна търговия.

Изменение 3
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Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките не следва да 
бъде задължително, тъй като тази 
информация не е от решаващо значение 
за гарантиране на правилното 
преработване на опаковките в края на 
жизнения им цикъл. Въпреки това от 
произвеждащите оператори ще се 
изисква да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание съгласно 
настоящия регламент и те могат да 
пожелаят да посочат тази информация 
върху опаковките си, за да информират 
съответно потребителите. За да се 
гарантира, че тази информация се 
съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките не следва да 
бъде задължително, тъй като тази 
информация не е от решаващо значение 
за гарантиране на правилното 
преработване на опаковките в края на 
жизнения им цикъл. Въпреки това от 
произвеждащите оператори ще се 
изисква да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание съгласно 
настоящия регламент и те са силно 
насърчавани да посочат тази 
информация върху опаковките си, за да 
информират съответно потребителите. 
За да се гарантира, че тази информация 
се съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 
съгласно Препоръка 2003/361 на 
Комисията60, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 
съгласно Препоръка 2003/361 на 
Комисията60, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 
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площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора, за 
да определя цели за повторна 
употреба и повторно пълнене за други 
продукти, за определяне на 
допълнителни изключения за други 
икономически оператори или за 
изключване на конкретни формати на 
опаковки, обхванати от целите за 
повторна употреба или повторно 
пълнене, в случай на сериозни 
проблеми, свързани с хигиената, 
безопасността на храните или с 
околната среда, които 
възпрепятстват постигането на 
тези цели.

площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
определяне на допълнителни 
изключения за други икономически 
оператори.

_________________ _________________
60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 137

Текст, предложен от Комисията Изменение

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите оператори да изпълнят 
задълженията си по настоящия 
регламент, а държавите членки да 
създадат административната 
инфраструктура, необходима за 
прилагането му. Поради това началото 
на прилагането на настоящия регламент 
следва да се отложи до дата, на която е 
разумно да се очаква, че тези 
подготвителни дейности ще бъдат 
приключени. Особено внимание следва 

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите оператори да изпълнят 
задълженията си по настоящия 
регламент, а държавите членки да 
създадат административната 
инфраструктура, необходима за 
прилагането му. Поради това началото 
на прилагането на настоящия регламент 
следва да се отложи до дата, на която е 
разумно да се очаква, че тези 
подготвителни дейности ще бъдат 
приключени. Особено внимание следва 



RR\1289553BG.docx 195/418 PE742.297v03-00

BG

да се обърне на улесняването на 
спазването от страна на МСП на техните 
задължения и изисквания съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
насоки, които да бъдат предоставени от 
Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП.

да се обърне на улесняването на 
спазването от страна на МСП и 
микропредприятията на техните 
задължения и изисквания съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
насоки, които да бъдат предоставени от 
Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП и 
микропредприятията.

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 18a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) „пластмасова опаковка“ 
означава опаковка, която е направена 
изцяло или предимно от пластмаса;

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) „иновативна опаковка“ означава 
форма на опаковка, която е произведена 
с помощта на нови материали, 
проектиране или производствени 
процеси, което води до значително 
подобряване на функциите на 
опаковката, като например 
съдържането, защитата, боравенето, 
доставката или представянето на 
продуктите, и до очевидни ползи за 
околната среда, с изключение на 
опаковките, които са резултат от 
модифициране на съществуващи 
опаковки с единствената цел да се 

(37) „иновативна опаковка“ означава 
опаковка, която е произведена с 
помощта на нови и иновативни 
материали или полимери, проектиране 
или производствени процеси, което 
води до значително подобряване на 
функциите на опаковката, като 
например съдържането, защитата, 
боравенето, доставката на продуктите, и 
до очевидни ползи за околната среда, 
като при третиране в края на 
жизнения цикъл, с изключение на 
опаковките, които са резултат от 
модифициране на съществуващи 
опаковки с единствената цел да се 
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подобри представянето на продуктите и 
маркетинга;

подобри представянето на продуктите и 
маркетинга;

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В случай че държавите членки 
решат да запазят или въведат 
национални изисквания за 
устойчивост или изисквания за 
информация, които са допълнителни 
към установените в настоящия 
регламент, тези изисквания не трябва 
да противоречат на установените в 
настоящия регламент и държавите 
членки не трябва да забраняват, 
ограничават или възпрепятстват 
пускането на пазара на опаковки, които 
отговарят на изискванията по настоящия 
регламент, поради несъответствие с 
тези национални изисквания.

4. Държавите членки не трябва да 
забраняват, ограничават или 
възпрепятстват пускането на пазара на 
опаковки, които отговарят на 
изискванията по настоящия регламент, 
поради несъответствие с национални 
изисквания.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 4 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
схемата за разширена отговорност на 
производителя или депозитната 
система за връщане, различни от 
посочените в член 44, параграф 1.

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
депозитната система за връщане, 
различни от посочените в член 44, 
параграф 1.

Изменение 10
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Лекарствените продукти, 
както са определени в член 1, 
параграф 2 от Директива 2001/83/ЕО, 
които са били законно пуснати на 
пазара преди датата на прилагане, 
посочена в член 65 от настоящия 
регламент, или датата на влизане в 
сила на специфични мерки, и които не 
са били преопаковани или 
преетикетирани след тези дати, 
може да продължат да се предлагат 
на пазара до датата на изтичане на 
срока им на годност, без да се изисква 
да отговарят на специфичните 
правила, установени в членове 6, 7, 11 
и 13.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 6 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми.

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Буква а) се прилага от 1 януари 2030 г., 
а буква д) се прилага от 1 януари 
2035 г.

Буква а) се прилага 5 години след 
датата на влизане в сила на 
делегирания акт, посочен в параграф 
4, и не по-рано от 1 януари 2030 г. 
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Буква д) се прилага 5 години след 
датата на влизане в сила на 
делегирания акт, посочен в 
параграф 6, и не по-рано от 5 години 
след прилагането на буква а).

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Считано от 1 януари 2030 г., 
рециклируемите опаковки трябва да 
отговарят на критериите за проектиране 
за рециклиране, определени в 
делегираните актове, приети 
съгласно параграф 4, а считано от 
1 януари 2035 г. — и на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 6. Когато 
такава опаковка е в съответствие с тези 
делегирани актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) и д).

3. Пет години след публикуването 
в Официален вестник на Европейския 
съюз на хармонизирания стандарт, 
разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), посочен в 
параграф 4, и не по-рано от 1 януари 
2030 г. рециклируемите опаковки трябва 
да отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране, 
определени в този хармонизиран 
стандарт. Пет години след 
публикуването в Официален вестник 
на Европейския съюз на 
хармонизирания стандарт, 
разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), посочен в 
параграф 6, и не по-рано от 5 години 
след прилагането на параграф 2, буква 
а) рециклируемите опаковки трябва 
също да отговарят на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в този хармонизиран 
стандарт. Когато такава опаковка е в 
съответствие с тези стандарти, се счита, 
че тя е в съответствие с параграф 2, 
букви а) и д).

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на критерии за 
проектиране за рециклиране и класове 
на рециклируемост въз основа на 
критериите и параметрите, изброени в 
таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение, 
както и правила относно модулирането 
на финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат, за да 
изпълнят задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, 
определени в член 40, параграф 1, въз 
основа на класа на рециклируемост на 
опаковките, а за пластмасовите 
опаковки — въз основа на процента на 
рециклирано съдържание. Критериите 
за проектиране за рециклиране трябва 
да отчитат най-съвременните процеси 
на събиране, сортиране и рециклиране и 
да обхващат всички компоненти на 
опаковката.

Комисията изисква от Европейския 
комитет по стандартизация (CEN) 
да разработи най-късно до 31 
декември 2025 г. хармонизирани 
стандарти за установяване на 
критерии за проектиране за рециклиране 
и класове на рециклируемост въз основа 
на критериите и параметрите, изброени 
в таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение. От 
датата на публикуване в Официален 
вестник на Европейския съюз на 
номерата на хармонизираните 
стандарти, се счита, че опаковките, 
които са в съответствие с тези 
стандарти, съответстват на 
изискването, посочено в параграф 1.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на правила относно 
модулирането на финансовите вноски, 
които производителите трябва да 
плащат, за да изпълнят задълженията си 
за разширена отговорност на 
производителя, определени в член 40, 
параграф 1, въз основа на класа на 
рециклируемост на опаковките, а за 
пластмасовите опаковки — въз основа 
на процента на рециклирано 
съдържание. Критериите за проектиране 
за рециклиране трябва да отчитат най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и да обхващат 
всички компоненти на опаковката.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на таблица 1 от 
приложението, за да я адаптира 
спрямо научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

На Комисията се предоставя 
правомощието, в тясно 
сътрудничество със 
заинтересованите страни, да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 58 за изменение на таблица 1 от 
приложение II, за да я адаптира спрямо 
научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2030 г. опаковките не се 
считат за рециклируеми, ако отговарят 
на клас Е съгласно критериите за 
проектиране за рециклиране, 
установени в делегирания акт, приет 
съгласно параграф 4, за категорията 
опаковки, към която принадлежи 
опаковката.

Пет години след публикуването в 
Официален вестник на Европейския 
съюз на хармонизирания стандарт, 
разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), с който се 
определят критериите за 
проектиране за рециклиране съгласно 
параграф 4, и не по-рано от 1 януари 
2030 г. опаковките не се считат за 
рециклируеми, ако отговарят на клас Е 
съгласно критериите за проектиране за 
рециклиране, установени в тези 
стандарти, за категорията опаковки, 
към която принадлежи опаковката.

Изменение 17
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, Комисията 
установява методика за оценяване на 
това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, на 
Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на методика за 
оценяване на това дали опаковката може 
да се рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 7а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Ако това е благоприятно за 
околната среда и технически 
осъществимо, особено чрез 
разработването на схеми, установени 
в съответствие с членове 40 и 44, 
държавите членки дават приоритет 
на рециклирането на опаковки в 
затворен цикъл на материалите, при 
което производителите, които са 
обвързани с цели за рециклирано 
съдържание, се ползват от 
преференциален достъп до 
материалите, получени от 
рециклираните опаковки.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от параграфи 2 и 3, 
иновативните опаковки могат да бъдат 
пускани на пазара за максимален срок 
от пет години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от изискванията на 
настоящия член, иновативните 
опаковки могат да бъдат пускани на 
пазара за максимален срок от пет 
години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се използва тази дерогация, 
иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер и съответствие с 
определението в член 3, параграф 34 от 
настоящия регламент.

Когато се използва тази дерогация, 
иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер и съответствие с 
определението в член 3, параграф 37 от 
настоящия регламент.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8.

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8.

Държавите членки непрекъснато се 
стремят да подобряват 
инфраструктурата за събиране и 
сортиране на иновативни опаковки с 
очаквани ползи за околната среда.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) транспортни опаковки за 
многократна употреба, пуснати на 
пазара преди датата на прилагане на 
настоящия регламент.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6.

11. Финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат за 
изпълнение на задълженията си във 
връзка с разширената отговорност на 
производителя, посочена в член 40, се 
модулират въз основа на класа на 
рециклируемост в съответствие със 
стандартите на CEN, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6. Предвиждат се финансови 
вноски за финансиране на нетните 
разходи за инфраструктурата за 
събиране и сортиране на вида 
опаковки, за който вноските се 
плащат, в съответствие с видовете, 
посочени в приложение II, таблица 1.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовите опаковки трябва да 
съдържат следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата. Целите се 
изчисляват като средна стойност на 
пластмасовите опаковки, пуснати от 
даден производител на пазара на 
Съюза.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 30 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

a) 30 % за чувствителни при 
контакт пластмасови опаковки, 
изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 10 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET, с изключение на пластмасови 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба;

б) 10 % за чувствителни при 
контакт пластмасови опаковки, 
изработени от пластмасови материали, 
различни от PET, с изключение на 
пластмасови бутилки за напитки за 
еднократна употреба;

Изменение 27

Предложение за регламент
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Член 7 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 35 % за опаковки, различни от 
посочените в букви а), б) и в).

г) 35 % за пластмасови опаковки, 
различни от посочените в букви а), б) 
и в).

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовите опаковки трябва да 
съдържат следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата. Целите се 
изчисляват като средна стойност на 
пластмасовите опаковки, пуснати от 
даден производител на пазара на 
Съюза.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
гарантират, че е налице всеобхватна 
инфраструктура за събиране и 
сортиране, за да се гарантира 
наличието на рециклирано 
съдържание.

Изменение 30

Предложение за регламент
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Член 7 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови 
отпадъци, за единица пластмасова 
опаковка, и формата на техническата 
документация в съответствие с 
приложение VII. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 59, параграф 3.

7. До 31 декември 2025 г. на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, като средна 
стойност на пластмасовите 
опаковки, пуснати от производител 
на пазара на Съюза, и формата на 
техническата документация в 
съответствие с приложение VII. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в опаковките съгласно 
параграф 1, се извършва в съответствие 
с правилата, установени в акта за 
изпълнение съгласно параграф 7.

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в пластмасовите 
опаковки съгласно параграф 1, се 
извършва в съответствие с правилата, 
установени в акта за изпълнение 
съгласно параграф 7.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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До 1 януари 2028 г. Комисията оценява 
необходимостта от дерогации от 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфичните пластмасови опаковки, 
или от преразглеждане на дерогацията, 
установена съгласно параграф 3 за 
специфичните пластмасови опаковки.

До 31 декември 2025 г. Комисията 
оценява необходимостта от дерогации 
от минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфичните пластмасови опаковки, 
или от преразглеждане на дерогацията, 
установена съгласно параграф 3 за 
специфичните пластмасови опаковки.

До 31 декември 2035 г. Комисията 
оценява необходимостта от 
дерогации от минималния процент, 
определен в параграф 2, букви а), б) 
и в), за специфичните пластмасови 
опаковки, или от преразглеждане на 
дерогацията, установена съгласно 
параграф 3 за специфичните 
пластмасови опаковки.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за специфични 
пластмасови опаковки и ако е 
необходимо,

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), и в 
параграф 2, букви а), б) и в), за 
специфични пластмасови опаковки и 
ако е необходимо,

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 11а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. До 31 декември 2025 г. 
Комисията оценява възможността за 
въвеждане на нови цели за 
рециклираните изходни суровини на 
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биологична основа за пластмасовите 
опаковки, като се има предвид 
потенциалният им принос за 
постигане на целите, определени в 
член 7, параграфи 1 и 2;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 8 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и ж), самозалепващите се етикети, 
прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци.

1. До ... г. [СП: да се въведете дата 
= 24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и ж), самозалепващите се етикети, 
прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци в съответствие със 
стандарт EN 13432 „Опаковки — 
Изисквания за опаковките, 
оползотворени чрез компостиране и 
биоразграждане — Схема за 
изпитване и критерии за оценка с 
оглед на окончателното приемане на 
опаковките“.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
посочените в параграф 1 опаковки 

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
компостируемите опаковки постъпват 
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постъпват в потока за управление на 
органични отпадъци, държавите членки 
са оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване да 
се предоставят за първи път на техния 
пазар само ако може да се докаже, че 
тези тънки пластмасови торбички за 
пазаруване са произведени изцяло от 
биоразградими пластмасови 
полимери, които могат да се 
компостират в контролирани 
промишлени условия.

в потока за управление на органични 
отпадъци, държавите членки са 
оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване и 
всички други опаковки, които 
отговарят на изискванията, посочени 
в приложение III, да се предоставят за 
първи път на техния пазар само ако 
може да се докаже, че тези тънки 
пластмасови торбички за пазаруване и 
други опаковки могат да се компостират 
в контролирани промишлени условия.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент опаковките, 
различни от посочените в параграфи 1 и 
2, включително опаковките, 
изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, трябва да 
позволяват рециклиране на 
материала, без да се засяга 
възможността за рециклиране на 
други потоци отпадъци.

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент 
компостируемите опаковки, различни 
от посочените в параграфи 1 и 2 и 
етикетирани като компостируеми, 
могат да бъдат пуснати на пазара, 
ако отговарят на критериите, 
посочени в приложение III.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 8 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на параграфи 1 и 2 от 
настоящия член чрез добавяне на 
други видове опаковки към видовете 

заличава се
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опаковки, обхванати от тези 
параграфи, когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, които оказват 
влияние върху обезвреждането на 
компостируеми опаковки, и при 
условията, определени в приложение 
III.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Не по-късно от 31 декември 
2025 г. Комисията изисква от 
европейските организации по 
стандартизация да актуализират 
хармонизирания стандарт относно 
изискванията за опаковките, 
оползотворени чрез компостиране и 
биоразграждане — схеми за 
изпитване и критерии за оценка. В 
този стандарт се разглежда, в 
съответствие с научното и 
технологичното развитие и 
съответното законодателство, 
подходящото време за компостиране, 
качеството на продукцията и 
допустимите равнища на визуално 
замърсяване.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
5 години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията оценява възможността за 
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добавяне на други видове опаковки към 
видовете опаковки, обхванати от 
параграфи 1 и 2, когато това е 
оправдано и целесъобразно поради 
технологични и регулаторни промени, 
които оказват влияние върху 
обезвреждането на компостируеми 
опаковки, и при условията, определени 
в приложение III. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако е целесъобразно, от 
законодателно предложение.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От ... г. [СП: да се въведе дата = 42 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от 
които са съставени. Това задължение 
не се отнася за транспортните опаковки. 
То обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

Опаковките, пуснати на пазара не по-
рано от 30 месеца след приемането на 
актовете за изпълнение, посочени в 
параграфи 5 и 6, се маркират с 
хармонизиран етикет, съдържащ 
информация за местоназначението на 
всеки отделен компонент на 
опаковката, за да се улесни 
предоставянето на единна и 
разбираема информация, както и 
сортирането от страна на 
потребителите. Това задължение не 
се отнася за транспортните опаковки, 
нито за опаковките, обхванати от 
депозитна система или система за 
връщане. То обаче се отнася за 
опаковките за електронна търговия.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, в 
допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран етикет, установен в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5.

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, се 
маркират с хармонизиран етикет, 
установен в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно параграф 5.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От ... г. [СП: да се въведе дата 
= 48 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] върху 
опаковките се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба 
на опаковките и QR код или друг вид 
цифров носител на данни, който 
предоставя допълнителна информация 
за възможността за многократна 
употреба на опаковките, включително за 
наличието на система за повторна 
употреба и събирателни пунктове, и 
който улеснява проследяването на 
опаковките и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба трябва да бъдат ясно 
идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

2. Върху опаковките за 
многократна употреба, пуснати на 
пазара не по-рано от 36 месеца след 
приемането на актовете за 
изпълнение, посочени в параграф 5, се 
поставя етикет за възможността за 
многократна употреба на опаковките и 
QR код или друг вид цифров носител на 
данни, който предоставя допълнителна 
информация за възможността за 
многократна употреба на опаковките, 
включително за наличието на система за 
повторна употреба и събирателни 
пунктове, и който улеснява 
проследяването на опаковките и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите. Освен това търговските 
опаковки за многократна употреба 
трябва да бъдат ясно идентифицирани и 
разграничени от опаковките за 
еднократна употреба на мястото на 
продажба.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 2, 
се поставят, отпечатват или гравират на 
видимо място, по ясно четлив и 
неизтриваем начин върху опаковката. 
Когато това не е възможно или не е 
гарантирано поради естеството и 
размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 2, 
се поставят, отпечатват или гравират на 
видимо място, по ясно четлив и 
стабилен начин върху опаковката, 
така че да не могат лесно да бъдат 
изтрити. Когато това не е възможно 
или не е гарантирано поради естеството 
и размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

Когато това не е възможно или не е 
оправдано поради естеството и 
размера на опаковката или когато е 
уместно да се осигури 
недискриминационен достъп до 
информация за уязвими групи, по-
специално за лица с увредено зрение, 
етикетите, посочени в параграфи 1 и 
3, се предоставят чрез един 
електронно четим код или друг вид 
носител на данни.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато законодателството на Съюза 
изисква информацията за опакования 
продукт да се предоставя чрез носител 
на данни, се използва само един носител 
на данни за предоставяне на 
информацията, изисквана както за 
опакования продукт, така и за 
опаковката.

Когато законодателството на Съюза 
изисква информацията за опакования 
продукт да се предоставя чрез носител 
на данни, се използва само един носител 
на данни за предоставяне на 
информацията, изисквана както за 
опакования продукт, така и за 
опаковката. Този носител на данни 
може да включва допълнителна 
информация, като например състава 
по материали и наличието на 
вещества, пораждащи безпокойство, 
но не може да включва информация за 
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целите на продажбата или 
маркетинга.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 11 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 
за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
12 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 
за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на всеки отделен 
компонент на опаковките, посочени в 
параграф 1, с помощта на цифрови 
технологии за маркиране. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 59, параграф 3.
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разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране. 
От ... г. [СП: да се въведе дата = 24 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема насоки относно аспекти, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Опаковките, включени в схема 
за разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 

8. Опаковките, обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 
съответния символ на цялата територия, 
на която се прилага тази схема или 
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съответния символ на цялата територия, 
на която се прилага тази схема или 
система. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

система. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 12а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Форум за опаковките

Комисията гарантира, че когато 
осъществява дейността си, тя 
осигурява балансирано участие на 
представителите на държавите 
членки и на всички заинтересовани 
страни, които са част от 
опаковъчната промишленост, 
включително представителите на 
сектора за третиране на отпадъци, 
произвеждащите оператори и 
доставчиците на опаковки, 
дистрибуторите, търговците на 
дребно, вносителите, МСП, групите 
за защита на околната среда и 
организациите на потребителите. 
Тези страни допринасят по-
специално за изготвянето на 
делегираните актове и актовете за 
изпълнение, предвидени в настоящия 
регламент, с цел разработване и 
допълнително уточняване на 
изискванията за устойчивост и 
осигуряване на силен акцент върху 
иновативните решения за намаляване 
на въздействието на опаковките и 
отпадъците от опаковки върху 
околната среда, както и проучване на 
ефективността на установените 



RR\1289553BG.docx 217/418 PE742.297v03-00

BG

механизми за надзор на пазара. За 
тази цел Комисията създава 
експертна група, наричана „Форум за 
опаковките“, в рамките на която 
тези страни провеждат срещи.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 21 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че съотношението 
на празното пространство е максимум 
40 %.

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че като средна 
стойност от всички такива опаковки, 
които икономическият оператор 
пуска на пазара за календарна година, 
съотношението на празното 
пространство е максимум 40 %.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство.

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство.

Празните пространства са 
освободени, ако се появят поради 
формата на даден продукт, при който 
свеждането до минимум на празните 



PE742.297v03-00 218/418 RR\1289553BG.docx

BG

пространства би довело до увеличено 
количество опаковъчен материал.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Икономическите оператори, 
които използват опаковки за 
многократна употреба, се 
освобождават от задължението, 
установено в параграф 1.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез дерогация от параграф 1 
икономическите оператори не пускат 
на пазара опаковки във форматите и 
за целите, изброени в точка 3 от 
приложение V, считано от 1 януари 
2030 г.

заличава се

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
освободят икономическите 
оператори от прилагането на точка 
3 от приложение V, ако те отговарят 
на определението за 
микропредприятие в съответствие с 

заличава се
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правилата, определени в Препоръка 
2003/361 на Комисията, приложима 
на ... г. [СП: да се въведе дата = 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], както и 
когато не е технически възможно да 
не се използват опаковки или да се 
получи достъп до инфраструктура, 
която е необходима за 
функционирането на система за 
повторна употреба.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на приложение V, за да го 
адаптира спрямо техническия и 
научния прогрес с цел намаляване на 
отпадъците от опаковки. При 
приемането на тези делегирани 
актове Комисията разглежда 
потенциала на ограниченията върху 
използването на определени формати на 
опаковки за намаляване на генерираните 
отпадъци от опаковки, като 
същевременно се гарантира цялостно 
положително въздействие върху 
околната среда, и се взема предвид 
наличието на алтернативни решения за 
опаковане, които отговарят на 
изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт.

4. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
5 години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията разглежда ограниченията 
върху използването на определени 
формати на опаковки за намаляване на 
генерираните отпадъци от опаковки, 
като същевременно се гарантира 
цялостно положително въздействие 
върху околната среда, и се взема 
предвид наличието на алтернативни 
решения за опаковане, които отговарят 
на изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт. За 
тази цел Комисията представя 
доклад на Европейския парламент и 
на Съвета, придружен, ако е 
целесъобразно, от законодателно 
предложение.

Изменение 57
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Предложение за регламент
Член 26 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба.

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба, с изключение на картон, в 
рамките на система за повторна 
употреба.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. От 1 януари 2030 г. крайните 
дистрибутори с търговска площ, по-
голяма от 400 m2, се стремят да 
отделят специални пространства за 
пунктове за повторно пълнене за 
хранителни и нехранителни 
продукти, без да се засягат 
изискванията в областта на 
здравето, хигиената и 
безопасността.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 20 % от тези 
напитки се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 80 % от тези 
напитки се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Крайният дистрибутор, който 
извършва стопанската си дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA) и който предоставя на 
пазара на територията на държава 
членка в търговска опаковка готова 
храна за вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от допълнителна 
подготовка и обикновено консумирана 
от съда, трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
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б) от 1 януари 2040 г. 25 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Икономическите оператори 
полагат усилия да предлагат на 
крайните потребители възможност 
да използват свои собствени съдове за 
вземане на напитки или храна за 
вкъщи, без да се засягат изискванията 
в областта на здравето, хигиената и 
безопасността.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 15 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 90 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

заличава се

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение
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б) от 1 януари 2040 г. 50 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 30 % от 
използваните за транспорт опаковки 
са опаковки за многократна употреба 
в рамките на система за многократна 
употреба.

заличава се

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова единица, 
гарантират, че:

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова или 
дистрибуторска единица, гарантират, 
че:

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение
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б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 12 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

До 1 януари 2030 г. 95 % от 
транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 13 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори, които 
доставят продукти на друг 
икономически оператор в рамките на 
същата държава членка, използват само 
транспортни опаковки за многократна 
употреба за целите на транспортирането 
на такива продукти.

До 1 януари 2030 г. икономическите 
оператори, които доставят продукти на 
друг икономически оператор в рамките 
на същата държава членка, използват 
само най-малко 95 % транспортни 
опаковки за многократна употреба за 
целите на транспортирането на такива 
продукти.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 14 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение
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14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—
10, ако през дадена календарна година 
те:

14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 1—
10, ако през дадена календарна година 
те:

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—
6, ако през една календарна година 
тяхната търговска площ не надвишава 
100 m2, включително всички складови 
площи и площи за спедиция.

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите, посочени в 
настоящия член, ако:

 а) тяхната търговска площ не 
надвишава 200 m2, включително всички 
складови площи и площи за спедиция;
б) повторната употреба не е 
вариантът, който осигурява най-
добрия цялостен резултат от 
екологична гледна точка въз основа на 
оценка на жизнения цикъл, в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците, както е определена в 
член 4 от Директива 2008/98/ЕО, и без 
да се засягат изискванията в 
областта на здравето, хигиената и 
безопасността.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

15а. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението по 
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настоящия член, ако равнището на 
разделно събиране, изисквано съгласно 
член 43, параграфи 3, 4 и 4б, на 
съответния опаковъчен материал, 
както е докладвано на Комисията 
съгласно член 50, параграф 1, буква в), 
е над 85 % от теглото на тези 
опаковки, пуснати на пазара на 
територията на държавата членка, в 
която те извършват дейност през 
календарните 2026 г. и 2027 г.
Когато от докладваната информация 
е видно, че равнището на разделно 
събиране на съответния опаковъчен 
материал е под 85 %, държавата 
членка представя план за изпълнение, 
в който се посочва стратегия с 
конкретни действия, включително 
график, които гарантират 
постигането на равнище от 85 % на 
разделно събиране на съответния 
опаковъчен материал по тегло в 
рамките на две години.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) цели за продукти, различни от 
обхванатите от параграфи 1—6 от 
настоящия член, и за опаковки, 
различни от тези в параграфи 7—10, 
въз основа на положителния опит с 
мерките, предприети от държавите 
членки съгласно член 45, параграф 2;

заличава се

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2—6 
от настоящия член, в случай на 
проблеми, свързани с хигиената, 
безопасността на храните или с 
околната среда, които 
възпрепятстват постигането на 
тези цели.

заличава се

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) изисквания за изготвяне на 
оценка на жизнения цикъл, за да се 
обоснове освобождаването съгласно 
параграф 15, буква б).

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по 
отношение на повторната употреба 
на опаковки и въз основа на това 
оценява целесъобразността от 
установяването на мерки, 
преразглеждането на целите, 
определени в настоящия член, и 
определянето на нови цели за 
повторна употреба и повторно 
пълнене на опаковки, и когато е 

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
оценява въздействието на целите за 
повторна употреба на опаковки и въз 
основа на това оценява 
необходимостта от нови мерки, като 
преразглежда целите, определени в 
настоящия член. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако е целесъобразно, от 
законодателно предложение.
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необходимо, представя законодателно 
предложение.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 43 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
са създадени системи за връщане и 
разделно събиране на всички отпадъци 
от опаковки от крайните ползватели, за 
да се гарантира, че те се третират в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО, и за да се улесни 
подготовката им за повторна употреба и 
висококачествено рециклиране.

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки гарантират, че са създадени 
системи и инфраструктура за връщане 
и разделно събиране на всички 
отпадъци от опаковки от крайните 
ползватели за всеки формат опаковки, 
посочен в таблица 1 от приложение 
II, пуснат на пазара през дадена 
година, за да се гарантира, че те се 
третират в съответствие с членове 4 и 13 
от Директива 2008/98/ЕО, и за да се 
улесни подготовката им за повторна 
употреба и висококачествено 
рециклиране.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) са отворени за достъп до данни 
относно отчитането на теглото и 
разходите за управление на потоците 
от отпадъци от опаковки, са 
актуализирани и се предоставят 
посредством:
i) уебсайт или други електронни 
средства за комуникация на 
официалния език на съответната 
държава членка;
ii) публични доклади на официалния 
език на съответната държава членка.
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Буква ва) не следва да засяга 
чувствителната търговска 
информация или законите за защита 
на данните.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. До 1 януари 2029 г. крайният 
дистрибутор, който предоставя на 
пазара храни и напитки, пълнени и 
консумирани на място в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), гарантира, че са създадени 
системи за разделно събиране за 
различните фракции на отпадъчните 
материали от опаковки, за да се 
помогне на потребителите да 
сортират отпадъците от опаковки.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки гарантират, че на обществени 
места са създадени системи за 
разделно събиране за различните 
фракции на отпадъчните материали 
от опаковки.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки да гарантират, че са създадени 
депозитни системи за връщане на:

1. Системите, посочени в член 43, 
параграф 1, могат да бъдат под 
формата на депозитни системи за 
връщане, създадени за:

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост до 
три литра; както и че

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост 
от 0,1 литра до три литра; както и че

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост до 
три литра.

б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост от 
0,1 литра до три литра;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) стъклени бутилки за напитки 
за еднократна употреба;

Изменение 87
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) картонени кутии за напитки; 
както и

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) опаковки за многократна 
употреба, когато това е технически и 
икономически осъществимо.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Определеното в параграф 1 
задължение не се прилага към 
опаковки за:

заличава се

a) вино, ароматизирани винени 
продукти и спиртни напитки;
б) мляко и млечни продукти, изброени 
в част XVI от приложение I към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Без да се засяга параграф 1 от 
настоящия член, дадена държава 
членка се освобождава от 
задължението по параграф 1 при 
следните условия:

заличава се

a) равнището на разделно събиране, 
изисквано съгласно член 43, 
параграфи 3 и 4, на съответния 
формат на опаковката, както е 
докладвано на Комисията съгласно 
член 50, параграф 1, буква в), е над 
90 % от теглото на такива опаковки, 
пуснати на пазара на територията 
на тази държава членка през 
календарните 2026 и 2027 години. 
Когато все още няма такова 
докладване пред Комисията, 
държавата членка представя 
мотивирана обосновка, основана на 
валидирани национални данни, и 
описание на приложените мерки, че 
условията за освобождаване, 
определени в настоящия параграф, са 
изпълнени;
б) най-късно 24 месеца преди крайния 
срок, определен в параграф 1 от 
настоящия член, държавата членка 
уведомява Комисията за искането си 
за освобождаване и представя план за 
изпълнение, показващ стратегия с 
конкретни действия, включително 
срокове, които гарантират 
постигането на равнище от 90 % на 
разделно събраните опаковки по тегло 
съгласно параграф 1.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4. В срок от три месеца от 
получаването на плана за изпълнение, 
представен съгласно параграф 3, 
буква б), Комисията може да поиска 
от дадена държава членка да 
преразгледа този план, ако счете, че 
планът не отговаря на изискванията, 
установени в буква в) от този 
параграф. Съответната държава 
членка представя преразгледан план в 
срок от 3 месеца от датата на 
получаване на искането на 
Комисията.

заличава се

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 44 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако равнището на разделно 
събиране на опаковките съгласно в 
параграф 1 в съответната държава 
членка спадне и остане под 90 % от 
теглото на даден формат на 
опаковки, пуснати на пазара, в 
продължение на 3 последователни 
календарни години, Комисията 
уведомява съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага. депозитната система за 
връщане се създава до 1 януари на 
втората календарна година след 
годината, в която Комисията е 
уведомила съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага.

заличава се

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки се стремят 
да създадат и поддържат депозитни 
системи за връщане, по-специално за 
стъклени бутилки за напитки за 
еднократна употреба, картонени 
кутии за напитки и опаковки за 
многократна употреба. Държавите 
членки се стремят да гарантират, че 
депозитните системи за връщане за 
форматите на опаковки за 
еднократна употреба, по-специално за 
стъклените бутилки за напитки за 
еднократна употреба, са еднакво 
достъпни и за опаковките за 
многократна употреба, когато това е 
технически и икономически 
осъществимо.

заличава се

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До 1 януари 2028 г. държавите 
членки гарантират, че всички депозитни 
системи за връщане, включително 
създадените съгласно параграф 5, 
отговарят на минималните критерии, 
изброени в приложение X.

9. До 1 януари 2028 г. държавите 
членки гарантират, че всички 
съществуващи и бъдещи депозитни 
системи за връщане отговарят на 
минималните критерии, изброени в 
приложение X, и гарантират равен и 
справедлив достъп за уязвимите 
крайни ползватели, по-специално за 
хората с увреждания.

Изменение 95

Предложение за регламент
Приложение V
Текст, предложен от Комисията

ОГРАНИЧЕНИЯ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ФОРМАТИТЕ НА ОПАКОВКИ
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Формат на 
опаковката Ограничена употреба Конкретен 

пример

1.
Групови пластмасови 
опаковки за 
еднократна употреба 

Пластмасови опаковки, 
използвани на ниво търговия на 
дребно за групиране на стоки, 
продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни 
опаковки, които позволяват или 
насърчават крайните 
ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, 
необходими за улесняване на 
обработката при дистрибуция.

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи

2.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, съставни 
опаковки за 
еднократна употреба 
или други опаковки за 
еднократна употреба 
за пресни плодове и 
зеленчуци 

Опаковки за еднократна 
употреба за по-малко от 
1,5 kg пресни плодове и 
зеленчуци, освен ако не е 
доказана необходимост да се 
избегне загуба на вода или 
тургор, микробиологичен риск 
или физически удар. 

Мрежи, 
торби, тави, 
контейнери

3.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, съставни 
опаковки за 
еднократна употреба 
или други опаковки за 
еднократна употреба 

Опаковки за еднократна 
употреба за храни и напитки, 
които се пълнят и 
консумират в рамките на 
помещенията в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA) — 
включващи всички зони за 
хранене във и извън мястото 
на стопанска дейност с маси 
и столове, зони за стоене и 
зони за хранене — предлагани 
на крайните ползватели 
съвместно от няколко 
икономически оператора или 
трета страна за целите на 
консумацията на храни и 
напитки.  

Подноси, 
чинии и чаши 
за еднократна 
употреба, 
торбички, 
фолио, кутии 

4. Опаковки за 
еднократна употреба 

Опаковки за еднократна 
употреба в сектора на 

Сашета, 
епруветки, 
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за подправки, 
консерви, сосове, 
сметана за кафе, 
захар и овкусители в 
сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството 
и кетъринга 
(HORECA)

хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA), 
съдържащи отделни порции 
или дози, използвани за 
подправки, консерви, сосове, 
сметана за кафе, захар и 
овкусители, с изключение на 
опаковките, предоставяни 
заедно с готова храна за 
вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от 
допълнителна подготовка.

тавички, 
кутиийки 

5.
Миниатюрни хотелски 
опаковки за 
еднократна употреба

За козметични, хигиенни и 
тоалетни продукти с 
вместимост, по-малка от 50 ml 
за течни продукти или по-малка 
от 100 g за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за ръце 
и тяло, сашета 
за миниатюрен 
сапун 

Изменение

Формат на 
опаковката Ограничена употреба Конкретен 

пример

1.

Групови 
пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба 

Пластмасови опаковки, използвани на 
ниво търговия на дребно за групиране на 
стоки, продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни опаковки, 
които позволяват или насърчават 
крайните ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, необходими за 
улесняване на обработката при 
дистрибуция.

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи

2. заличава се заличава се заличава се

3. заличава се заличава се заличава се

4. заличава се заличава се заличава се

5.

Миниатюрни 
хотелски 
опаковки за 
еднократна 
употреба

За козметични, хигиенни и тоалетни 
продукти с вместимост, по-малка от 
50 ml за течни продукти или по-малка от 
100 g за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за ръце 
и тяло, сашета 
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за миниатюрен 
сапун 
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ANNEX: LIST OF ENTITIES OR PERSONS
FROM WHOM THE RAPPORTEUR HAS RECEIVED INPUT

The following list is drawn up on a purely voluntary basis under the exclusive responsibility 
of the rapporteur. The rapporteur has received input from the following entities or persons in 
the preparation of the draft report:

Entity and/or person
360° Foodservice
A.I.S.E - European association representing cleaning, detergents and household 
maintenance products  
AB InBev
ACE - The alliance for beverage cartons and the environment
AIM - European Brands Association
ALDI Nord
Alleanza delle Cooperative Italiane
ALPLA - Werke Alwin Lehner GmbH & Co KG
Amazon
APEAL - Association of European Producers of Steel for Packaging 
APPLiA - Home Appliance Europe
Ball Beverage Packaging Europe
BDE - Bundesverband der Deutschen Entsorgungs-, Wasser- und Kreislaufwirtschaft e. V.
Beam Suntory
BGVZ - Bund Getränkeverpackungen der Zukunft
Braskem
Brown-Forman
Carbios
CEEV - Comité Européen des Entreprises Vins
CEFLEX - The Circular Economy for Flexible Packaging
Cerame-Unie
CITEO - French organisation in charge of recycling household packaging and graphic paper
Coldiretti
CONAI - Consorzio Nazionale Imballaggi
Confagricoltura
Confartigianato
Confcommercio
CONFIDA - Confederazione Italiana Distribuzione Automatica
Confindustria
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Confindustria Lecco e Sondrio
Danone
DIGITALEUROPE
DOW Inc.
EAFA - European Aluminium Foil Association
Eastman Chemical Company 
ECCIA - European Cultural and Creative Industries Alliance
ECF - European Coffee Federation
Ecommerce Europe
EDA - European Dairy Association
EDANA - nonwovens and related industries
EEB - European Environment Bureau
EGMF - European Garden Machinery industry Federation
EGUALIA - Industrie farmaci accessibili
EPPA - European Paper Packaging Alliance
EUBP - European Bioplastics
EuPC - European Plastics Converters
EURIC - European Recycling Industries' Confederation
Europen - European Organisation for Packaging and the Environment
Farmindustria
FEAD - European Waste Management Association 
Federalimentare - Federazione Italiana dell’Industria Alimentare
Federazione Carta e Grafica
Federdistribuzione
Federvini - Federazione Italiana Industriali Produttori, Esportatori ed Importatori 
di Vini, Acquaviti, Liquori, Sciroppi, Aceti ed affini
FEFCO - European Federation of Corrugated Board Manufacturers
FEICA - Association of the European Adhesive & Sealant Industry
FEVE - European Container Glass Federation 
Flexible Packaging Initiative (Ferrero, Mars, Mondelez, Nestlé, Pepsico, Unilever)
Fondazione per lo Sviluppo Sostenibile
Foodanddrink Europe
FPE - Flexible Packaging Europe
GIFLEX - Gruppo Imballaggio Flessibile
Guala Closures S.p.A.
HOTREC - Association of Hotels, Restaurants, Pubs and Cafes and similar establishments 
in Europe
Huhtamaki - Food packaging supplies and materials
Innocent drinks
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JACOBS DOUWE EGBERTS (JDE) PEET’S

Kemira
KST - Keep Sweden Tidy
LEGO Group
LVMH - Louis Vuitton Moët Hennessy
McDonald's
Medicines for Europe
MedTech Europe
Metal Packaging Europe
Metsä
Municipal Waste Europe 
Natural Mineral Waters Europe 
Neste 
Nestlé Italiana S.p.A.
Novamont
PaperFoam
PCEP - Polyolefin Circular Economy Platform
PepsiCo
Plastics Europe 
Plastics Recyclers Europe
Polymateria Limited
PortionPack Group
Procter & Gamble
Profood
RCTP - Roundtable for reusable containers trays and pallets
Reloop
Rethink Plastic Alliance - alliance of leading European NGOs 
RPE - Reusable Packaging Europe 
Schwarz Group
SEFA - European association of steel drum manufacturers
SFIF - Swedish Forest Industries Federation
Stora Enso
Sulapac Ltd
Syctom - public service in charge of household waste management 
Tetra Pack & Alliance for Beverage Cartons and the Environment 
The Minderoo Foundation 
THIE - Tea & Herbal Infusions Europe
TIE - Toy Industries of Europe
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TOMRA
UNESDA - Soft Drink Europe
UNILEVER
Unione Italiana Food
Unionplast - Federazione Gomma Plastica
UPM - The Biofore Company
Utilitalia - Federazione Utilities
VDMA - Machinery and Equipment Manufacturers Association
Versalis S.p.A.
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ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ 

Заглавие Опаковки и отпадъци от опаковки, изменение на Регламент (ЕС) 
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Директива 94/62/ЕО
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
опаковките и отпадъците от опаковки, за изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020 и 
Директива (ЕС) 2019/904 и за отмяна на Директива 94/62/ЕО
(COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD))

Докладчик по становище: Виржини Жорон

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ

Към момента на изготвянето на настоящия проект на становище все още не е прието 
решението относно предоставянето на компетентност на комисията по вътрешния пазар 
и защита на потребителите (IMCO). Във връзка с това докладчикът си запазва правото да 
внесе впоследствие изменения в предложението за регламент.

На първо място, докладчикът приветства амбицията на предложението по отношение на 
необходимостта от борба с отпадъците, предприемане на действия в полза на опазването 
на околната среда и развиване на по-кръгова икономика. Тя счита, че промишлеността 
наистина трябва да положи усилия по отношение на опаковките и че компетентните 
национални и местни органи, както и органите, отговарящи за събирането и 
рециклирането на отпадъците, трябва да внедрят подходяща инфраструктура, без да се 
изключва отговорността на потребителите, когато купуват, сортират или изхвърлят. 

Тя обаче споделя резервите, изразени от Комитета за регулаторен контрол, посочени в 
придружаващата предложението за регламент оценка на въздействието, които се 
споделят и от голямо мнозинство от работещите в сектора. 

За да може с това предложение за регламент да се постигнат по-реалистични цели и 
следователно да се насърчи безпроблемното развитие на сектора за преработка на 
отпадъци от опаковки, да се създадат местни работни места в него и да се стимулират 
иновациите, докладчикът счита, че е необходимо да бъдат внесени поредица от 
уточнения, по-специално:
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 Защита на потребителите: докладчикът припомня, че потребителите играят 
ключова роля в събирането и сортирането на отпадъците, и счита, че държавите 
членки следва да предприемат инициативи с цел популяризиране на достъпни и 
лесноразбираеми инструменти за потребителите, чрез които да сортират и 
обезвреждат отпадъците си.

 Определяне на срокове за приемане на множеството делегирани актове и 
актове за изпълнение: докладчикът иска да се внесе известна правна сигурност, 
като се определят точни срокове, които да дават възможност на 
заинтересованите страни да предвидят правилно въведените разпоредби, като 
например тези, свързани с изискванията относно рециклираното съдържание. 

 Създаване на експертна група посредством Форума за опаковките и 
отпадъците от опаковки: докладчикът предлага да бъдат приобщени не само 
представителите на държавите членки, но и целият засегнат сектор в процеса на 
определяне, наред с другото, на различните цели, освобождаванията, критериите 
за проектиране за рециклиране и минималните проценти на рециклирано 
съдържание. 

 Микропредприятия и МСП: докладчикът счита, че държавите членки следва 
да гарантират, че предвидените в член 11 изисквания по отношение на 
етикетирането няма да доведат до непропорционални административни и 
икономически разходи за микропредприятията и МСП.

 Минимално рециклирано съдържание в пластмасовите опаковки: 
докладчикът внася изменение в предложението с цел задължението да се 
изчислява като средна стойност от общото количество пластмасови опаковки, 
пуснати на пазара от всяко предприятие, а не въз основа на единица опаковка, 
при условие по-специално че подходящата инфраструктура е внедрена и 
функционира. 

 Опаковки за многократна употреба: въпреки че опаковките за многократна 
употреба могат да допринесат по ефективен начин за опазването на околната 
среда, е важно цялата верига на доставки на опаковки за многократна употреба 
да бъде устойчива. Докладчикът припомня, че производството на опаковки за 
многократна употреба следва да се насърчава в Съюза и закупуването на такива 
опаковки с произход от трети държави следва да се сведе до минимум, като 
същевременно се гарантира конкурентоспособността на европейските 
икономически оператори. Продуктите с произход от трети държави трябва освен 
това да спазват европейската нормативна уредба.

 Изисквания във връзка с етикетирането: докладчикът подчертава, че е важно 
да се спазват специфичните правила, свързани със защитените географски 
указания и интелектуалната собственост. Освен това тя подкрепя вниманието, 
което се обръща на QR кодовете и други видове цифрови носители на данни.  

 Ограничения за използването на определени формати на опаковки: 
докладчикът предлага въвеждането на тези ограничения да се отложи до 2030 г., 
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за да се даде време, което според нея е необходимо на икономическите 
оператори. Тя предлага също така да се въведе освобождаване на 
микропредприятията и малките предприятия от сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга от ограничението за използване на опаковки за 
еднократна употреба за храни и напитки.

 Цели за повторната употреба: докладчикът счита, че е необходимо определени 
стопански сектори да бъдат освободени, а за останалите да бъдат предвидени 
крайни срокове до 2030 г. Всъщност тя счита, че повторната употреба следва да 
се основава на изчерпателен анализ на жизнения цикъл на различните системи и 
въз основа на това да се предвиди освобождаване за случаите, в които може да 
се докаже, че други формати на опаковки предлагат по-добри резултати за 
околната среда, икономиката, здравето и хигиената и въз основа на принципа на 
йерархията на отпадъците.

На последно място, докладчикът предлага влизането в сила на настоящото предложение 
да се отложи, за да се даде повече време на държавите членки и икономическите 
оператори да се адаптират спрямо тази нова уредба и вторичното законодателство, което 
я придружава. 
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид 
следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират и да им се даде 
възможност да обезвреждат по 
подходящ начин отпадъците от 
опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
етикетиране въз основа на състава на 
материалите в опаковките с оглед на 
сортирането на отпадъците и това да се 
съчетае със съответните етикети върху 
контейнерите за отпадъци.

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират по ясен и разбираем 
начин, който е напълно достъпен за 
хората с увреждания, и да им се даде 
възможност да обезвреждат по 
подходящ начин отпадъците от 
опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
цветово етикетиране въз основа на 
състава на материалите в опаковките с 
оглед на сортирането на отпадъците и 
това да се съчетае със съответните 
цветови етикети върху контейнерите за 
отпадъци. Необходимостта от такава 
хармонизирана система за 
етикетиране, която да бъде 
разпознаваема от всички граждани 
независимо от тяхното положение, 
следва да бъде водещ фактор при 
нейното разработване. Това може да 
се постигне чрез използване на 
пиктограми без да е необходим 
национален текст. По този начин ще 
се сведат до минимум разходите за 
превод на езици, които иначе биха 
били необходими. Системата за 
етикетиране следва също така да 
информира потребителите за 
вещества в опаковката, които могат 
да бъдат опасни, в съответствие със 
съответните изисквания за 
етикетиране съгласно CLP. За тази 
цел Комисията и държавите членки 
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следва да предоставят необходимите 
инструменти и стимули, 
включително икономически, като 
обърнат специално внимание на 
микропредприятията и малките 
предприятия.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 44 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44a) Сортирането е важна стъпка с 
оглед на гарантирането на по-голяма 
кръговост на опаковките. 
Подобряването на капацитета за 
сортиране, по-специално чрез 
технологични иновации, следва да се 
насърчава, за да се даде възможност 
за подобряване на качеството на 
сортирането и съответно за 
подобряване на качеството на 
изходните суровини с оглед на 
рециклирането.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 
управление на отпадъците, тъй като 

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 
управление на отпадъците, тъй като 
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следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Този подход следва да подобри 
разделното събиране на отпадъци от 
опаковки, което да доведе до по-
качествено рециклиране на отпадъците 
от опаковки, и да се въведе определено 
ниво на хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се хармонизират символите, 
свързани със задължителните депозитни 
системи за връщане. Използването на 
тези символи не следва да бъде 
задължително за транспортните 
опаковки, предвид това, че събирането 
не се извършва чрез общинските 
системи за събиране на отпадъци. Това 
не важи за опаковките за електронна 
търговия.

следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Етикетът върху опаковката следва 
да e лесно разбираем и без да е 
необходим национален текст. Този 
подход следва да подобри разделното 
събиране на отпадъци от опаковки, 
което да доведе до по-качествено 
рециклиране на отпадъците от опаковки, 
и да се въведе определено ниво на 
хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се оценят възможностите за 
хармонизиране на символите, свързани 
със задължителните депозитни системи 
за връщане. Използването на тези 
символи не следва да бъде 
задължително за транспортните 
опаковки, предвид това, че събирането 
не се извършва чрез общинските 
системи за събиране на отпадъци. Това 
не важи за опаковките за електронна 
търговия, както и за опаковките за 
многократна употреба. По подобен 
начин опаковките, за които се 
прилагат депозитните системи за 
връщане, следва да се идентифицират 
чрез средства, обозначаващи 
участието в системата, без да е 
необходимо да се посочва съставът на 
материала.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките не следва да 
бъде задължително, тъй като тази 

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките следва да бъде 
задължително, тъй като тази 
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информация не е от решаващо 
значение за гарантиране на 
правилното преработване на 
опаковките в края на жизнения им 
цикъл. Въпреки това от 
произвеждащите оператори ще се 
изисква да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание съгласно 
настоящия регламент и те могат да 
пожелаят да посочат тази информация 
върху опаковките си, за да информират 
съответно потребителите. За да се 
гарантира, че тази информация се 
съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

информация би могла да повлияе върху 
решенията за покупка на 
потребителите. От произвеждащите 
оператори ще се изисква да изпълняват 
целите за рециклирано съдържание 
съгласно настоящия регламент и те 
могат да пожелаят да посочат тази 
информация върху опаковките си, за да 
информират съответно потребителите. 
За да се гарантира, че тази информация 
се съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С оглед на информирането на 
крайните ползватели за възможността за 
многократна употреба, за наличието на 
системи за повторна употреба и 
местоположението на събирателните 
пунктове на опаковки за многократна 
употреба, върху тези опаковки следва да 
има QR код или друг носител на данни, 
който предоставя такава информация. 
QR кодът следва също така да улеснява 
проследяването и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба следва да бъдат ясно 
обозначени на мястото на продажба.

(47) С оглед на информирането на 
крайните ползватели за възможността за 
многократна употреба, за наличието на 
системи за повторна употреба и 
местоположението на събирателните 
пунктове на опаковки за многократна 
употреба, върху тези опаковки следва да 
има електронно четим код или друг 
носител на данни, който предоставя 
такава информация и който следва 
също така да улеснява проследяването и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите. Освен това търговските 
опаковки за многократна употреба 
следва да бъдат ясно обозначени на 
мястото на продажба. За тази цел 
Комисията и държавите членки 
следва да предоставят стимули, 
включително икономически, по-
специално на микропредприятията и 
МСП.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се подпомогне 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, потребителите следва да 
бъдат защитени от подвеждаща и 
объркваща информация относно 
характеристиките на опаковките и 
подходящото им третиране в края на 
жизнения цикъл, за което са създадени 
хармонизирани етикети съгласно 
настоящия регламент. Следва да е 
възможно опаковките, включени в 
схемата за разширена отговорност на 
производителя, да се идентифицират 
чрез акредитационен символ на цялата 
територия на тази система. Този символ 
следва да бъде ясен и недвусмислен за 
потребителите или ползвателите по 
отношение на рециклируемостта на 
опаковката. За тази цел може да се 
смята, че символът „зелена точка“, 
който се използва в някои държави 
членки за обозначаване на това, че 
производителят е направил 
финансова вноска в национална 
система за оползотворяване на 
опаковки58, би могъл да заблуди 
потребителите да смятат, че 
опаковките с такъв символ винаги 
подлежат на рециклиране.

(49) За да се подпомогне 
изпълнението на целите на настоящия 
регламент, потребителите следва да 
бъдат защитени от подвеждаща и 
объркваща информация относно 
характеристиките на опаковките и 
подходящото им третиране в края на 
жизнения цикъл, за което са създадени 
хармонизирани етикети съгласно 
настоящия регламент. Следва да е 
възможно опаковките, включени в 
схемата за разширена отговорност на 
производителя, да се идентифицират 
чрез акредитационен символ на цялата 
територия на тази система. Този 
хармонизиран символ следва да бъде 
ясен и недвусмислен за потребителите 
или ползвателите по отношение на 
рециклируемостта на опаковката.

__________________
58 https://www.pro-e.org/the-green-dot-
trademark

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 58
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Всеки вносител или 
дистрибутор, който пуска на пазара 
опаковка със собственото си име или 
търговска марка или изменя такава 
опаковка по начин, който може да 
засегне съответствието с настоящия 
регламент, следва да се счита за 
произвеждащ оператор и следва да 
поеме задълженията на произвеждащ 
оператор.

(58) Всеки икономически оператор, 
различен от произвеждащ оператор, 
който пуска на пазара опаковка със 
собственото си име или търговска марка 
или изменя такава опаковка по начин, 
който може да засегне съответствието с 
настоящия регламент, следва да се счита 
за произвеждащ оператор и следва да 
поеме задълженията на произвеждащ 
оператор.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 98

Текст, предложен от Комисията Изменение

(98) С Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета66 се 
установяват правила за проследяемост 
на търговците, които по-конкретно 
съдържат задължения за доставчиците 
на онлайн платформи, позволяващи на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с производители, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза. За да се 
предотврати паразитизъм по отношение 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя, следва 
да се уточни как тези доставчици на 
онлайн платформи следва да 
изпълняват тези задължения по 
отношение на регистрите на 
производителите на опаковки, 
създадени съгласно настоящия 
регламент. В този контекст 
доставчиците на онлайн платформи, 
попадащи в обхвата на глава 3, 
раздел 4 от Регламент (ЕС) 2022/2065, 
които позволяват на потребителите 
да сключват договори от разстояние с 
производители, следва да получават 
от тези производители информация 

(98) С Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета66 се 
установяват правила за проследяемост 
на търговците, които по-конкретно 
съдържат задължения за доставчиците 
на онлайн платформи, позволяващи на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, предлагащи 
опаковки на потребители, намиращи се 
в Съюза. За да се предотврати 
паразитизъм по отношение на 
задълженията за разширена отговорност 
на производителя, следва да се уточни 
как тези доставчици на онлайн места за 
търговия и доставчици на услуги за 
обработка на поръчки следва да 
изпълняват тези задължения по 
отношение на регистрите на 
производителите на опаковки, 
създадени съгласно настоящия 
регламент. В този контекст от 
доставчиците на онлайн места за 
търговия и доставчиците на услуги за 
обработка на поръчки следва да се 
изисква да спазват изискванията за 
разширена отговорност на 
производителя, освен ако могат да 
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за спазването от тяхна страна на 
правилата за разширена отговорност на 
производителя, установени в настоящия 
регламент. Правилата за 
проследяемостта на търговците, които 
продават опаковки онлайн, са предмет 
на правилата за изпълнение, определени 
в Регламент (ЕС) 2022/2065.

докажат, че търговците, предлагащи 
опаковки на потребители, намиращи 
се в Съюза, отговарят на 
приложимите изисквания, установени 
в настоящия регламент преди 
пускането на тези продукти на 
пазара или обработването им. 
Правилата за проследяемостта на 
търговците, които продават опаковки 
онлайн, са предмет на правилата за 
изпълнение, определени в 
Регламент (ЕС) 2022/2065.

__________________ __________________
66 Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 октомври 2022 г. относно единния 
пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за 
цифровите услуги) (ОВ L 277, 
27.10.2022 г., стр. 1).

66 Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 октомври 2022 г. относно единния 
пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за 
цифровите услуги) (ОВ L 277, 
27.10.2022 г., стр. 1).

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 110

Текст, предложен от Комисията Изменение

(110) Съгласно Директива 94/62/ЕО 
Комисията следва да преразгледа целите 
за рециклиране на опаковки до 2030 г., 
за да ги запази или ако е целесъобразно, 
да ги повиши. Въпреки това все още не 
е целесъобразно да се изменят целите, 
определени за 2030 г., тъй като данните 
показват, че някои държави членки все 
още изпитват затруднения при 
изпълнението на съществуващите цели. 
Поради тази причина следва да се 
създадат мерки, насърчаващи 
произвеждащите оператори да пускат на 
пазара повече опаковки, които могат да 
се рециклират, и по този начин да се 
помогне на държавите членки да 
постигнат целите за рециклиране. В 
бъдеще на Комисията следва да се 
докладват повече рециклируеми 

(110) Съгласно Директива 94/62/ЕО 
Комисията следва да преразгледа целите 
за рециклиране на опаковки до 2030 г., 
за да ги запази или ако е целесъобразно, 
да ги повиши. Въпреки това все още не 
е целесъобразно да се изменят целите, 
определени за 2030 г., тъй като данните 
показват, че някои държави членки все 
още изпитват затруднения при 
изпълнението на съществуващите цели. 
Поради тази причина следва да се 
създадат мерки, насърчаващи 
произвеждащите оператори да пускат на 
пазара повече опаковки, които могат да 
се рециклират, и по този начин да се 
помогне на държавите членки да 
постигнат целите за рециклиране. В 
бъдеще на Комисията следва да се 
докладват повече рециклируеми 
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опаковки, както и по-подробни данни за 
потоците опаковки. Това ще даде 
възможност на Комисията да 
преразгледа целите и да ги запази или 
повиши. За да се отчете ефектът от 
мерките, насочени към подобряване на 
рециклируемостта на опаковките, 
прегледът не следва да се извършва по-
рано от предвидената обща оценка на 
регламента, т.е. осем години след 
влизането му в сила. По време на този 
преглед следва да се обърне внимание и 
на възможността за въвеждане на нови 
цели на по-подробна основа от 
сегашните.

опаковки, както и по-подробни данни за 
потоците опаковки. Това ще даде 
възможност на Комисията да 
преразгледа целите и да ги запази или 
повиши. За да се отчете ефектът от 
мерките, насочени към подобряване на 
рециклируемостта на опаковките, 
прегледът не следва да се извършва по-
рано от предвидената обща оценка на 
регламента, т.е. шест години след 
влизането му в сила. По време на този 
преглед следва да се обърне внимание и 
на възможността за въвеждане на нови 
цели на по-подробна основа от 
сегашните.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 123 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(123a) При вземането на решение кои 
проверки да бъдат извършени, 
органите за надзор на пазара следва да 
следват основан на риска подход, 
като вземат предвид фактори като 
рисковете от заобикаляне на 
изискванията в настоящия 
регламент, естеството и 
материалния състав на опаковката, 
дължината и сложността на 
веригата за създаване на стойност на 
опаковката, предишни случаи на 
несъответствие от страна на 
икономическия оператор или жалби 
на потребители и друга информация, 
получена от други органи, 
икономически оператори, медии и 
други източници, която би могла да 
покаже, че е налице несъответствие.

Изменение 11
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Предложение за регламент
Съображение 124

Текст, предложен от Комисията Изменение

(124) Опаковките следва да се пускат 
на пазара само ако не представляват 
някой от известните рискове за околната 
среда и човешкото здраве. За да се 
постигне по-добро съответствие със 
специфичното естество на изискванията 
за устойчивост и да се гарантира, че 
усилията за надзор на пазара са 
съсредоточени върху несъответствието 
с тези изисквания, за целите на 
настоящия регламент опаковка, 
представляваща риск, следва да бъде 
определена като опаковка, която поради 
несъответствието си с изискване за 
устойчивост или поради неизпълнение 
от страна на отговорен икономически 
оператор на изискване за устойчивост 
може да окаже неблагоприятно 
въздействие върху околната среда или 
други обществени интереси, защитени 
от съответните изисквания.

(124) Опаковките следва да се пускат 
на пазара само ако не представляват 
някой от известните рискове за околната 
среда или за здравето на хората или 
животните. За да се постигне по-
добро съответствие със специфичното 
естество на изискванията за устойчивост 
и да се гарантира, че усилията за надзор 
на пазара са съсредоточени върху 
несъответствието с тези изисквания, за 
целите на настоящия регламент 
опаковка, представляваща риск, следва 
да бъде определена като опаковка, която 
поради несъответствието си с изискване 
за устойчивост или поради 
неизпълнение от страна на отговорен 
икономически оператор на изискване за 
устойчивост може да окаже 
неблагоприятно въздействие върху 
околната среда или други обществени 
интереси, защитени от съответните 
изисквания.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 125

Текст, предложен от Комисията Изменение

(125) Следва да съществува процедура, 
чрез която заинтересованите страни да 
бъдат информирани за планираните 
мерки по отношение на опаковки, 
представляващи риск. В резултат на 
прилагането на тази процедура органите 
за надзор на пазара в държавите членки, 
в сътрудничество със съответните 
икономически оператори, следва да 
могат да действат на ранен етап по 
отношение на такива опаковки. За да се 
гарантират еднакви условия за 
прилагането на настоящия регламент, на 

(125) Следва да съществува процедура, 
чрез която заинтересованите страни да 
бъдат информирани за планираните 
мерки по отношение на опаковки, 
представляващи риск. Правото на 
икономическия оператор да бъде 
изслушан и принципът за справедлив 
процес следва да се зачитат винаги. В 
резултат на прилагането на тази 
процедура органите за надзор на пазара 
в държавите членки, в сътрудничество 
със съответните икономически 
оператори, следва да могат да действат 
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Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 291 от 
Договора, за да определя дали 
националните мерки по отношение на 
несъответстващите на изискванията 
продукти са обосновани или не.

на ранен етап по отношение на такива 
опаковки. За да се гарантират еднакви 
условия за прилагането на настоящия 
регламент, на Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приема 
актове за изпълнение в съответствие с 
член 291 от Договора, за да определя 
дали националните мерки по отношение 
на несъответстващите на изискванията 
продукти са обосновани или не.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 127

Текст, предложен от Комисията Изменение

(127) В случай на опасения, свързани 
със здравето на хората, надзорът на 
пазара не оценява риска за здравето на 
хората или животните, произтичащ от 
опаковъчния материал, ако е пренесен 
върху опакованото съдържание на 
опаковъчния материал, а предупреждава 
органите, компетентни за контрола на 
рисковете и определени съгласно 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета74, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.

(127) В случай на опасения, свързани 
със здравето на хората, надзорът на 
пазара не оценява риска за здравето на 
хората или животните, произтичащ от 
опаковъчния материал, ако е пренесен 
върху опакованото съдържание на 
опаковъчния материал, а предупреждава 
без неоправдано забавяне органите, 
компетентни за контрола на рисковете и 
определени съгласно 
Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета74, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.

__________________ __________________
74 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 

74 Регламент (ЕС) 2017/625 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, 
извършвани с цел да се гарантира 
прилагането на законодателството в 
областта на храните и фуражите, 
правилата относно здравеопазването на 
животните и хуманното отношение към 
тях, здравето на растенията и 
продуктите за растителна защита, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
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№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, 
(ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, 
(ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, 
(ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и 
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 
директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО 
на Съвета, и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 854/2004 и 
(ЕО) № 882/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).

№ 999/2001, (ЕО) № 396/2005, 
(ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, 
(ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, 
(ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, 
регламенти (ЕО) № 1/2005 и 
(ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 
директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 
2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО 
на Съвета, и за отмяна на 
регламенти (ЕО) № 854/2004 и 
(ЕО) № 882/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета, 
директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 
90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 96/23/ЕО, 
96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и 
Решение 92/438/ЕИО на Съвета 
(Регламент относно официалния 
контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1).

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) „икономически оператор“ 
означава произвеждащи оператори, 
доставчици на опаковки, вносители, 
дистрибутори, крайни дистрибутори и 
доставчици на услуги за обработка на 
поръчки;

(8) „икономически оператор“ 
означава произвеждащи оператори, 
доставчици на опаковки, вносители, 
дистрибутори, крайни дистрибутори, 
доставчици на услуги за обработка на 
поръчки и упълномощени 
представители;

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „производител“ означава всеки 
произвеждащ оператор, вносител или 
дистрибутор, който, независимо от 
използваната техника на продажба, 

(10) „производител“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, 
произвеждащ оператор, отговорник по 
пълнежа, вносител или дистрибутор, 
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включително чрез договори от 
разстояние, както е определено в член 2, 
параграф 7 от Директива 2011/83/ЕС, 
предоставя за първи път опаковки на 
територията на държава членка на 
професионална основа под собственото 
си име или търговска марка;

който, независимо от използваната 
техника на продажба, включително чрез 
договори от разстояние, както е 
определено в член 2, параграф 7 от 
Директива 2011/83/ЕС, пуска за първи 
път опаковки или опакован продукт на 
територията на държава членка на 
професионална основа под собственото 
си име или търговска марка;

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) „онлайн платформа“ означава 
онлайн платформа съгласно 
определението в член 3, буква и) от 
Регламент (ЕС) 2022/2065;

(59) „доставчици на онлайн места 
за търговия“ означава доставчици на 
онлайн места за търговия съгласно 
определението в член 3, точка 14 от 
Регламент (ЕС) 2023/988;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От ... г. [СП: да се въведе дата = 42 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от които са 
съставени. Това задължение не се 
отнася за транспортните опаковки. То 
обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

От ... г. [СП: да се въведе дата = 36 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] или, ако има 
забавяне с приемането на актовете за 
изпълнение, както е посочено в 
параграф 5, 24 месеца след 
приемането на тези актове за 
изпълнение, опаковките се маркират с 
етикет, който е лесно разбираем, за да 
се улесни сортирането от страна на 
потребителите, и който съдържа 
информация за материалите, от които са 
съставени, възможността за 
рециклиране, както и за наличието на 
вещества, пораждащи безпокойство. 
Този етикет има за цел единна и 
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разбираема информация за всички 
потребители, включително за хората 
с увреждания. Това задължение не се 
отнася за опаковките, обхванати от 
депозитна система за връщане, или за 
транспортните опаковки, както и за 
опаковките за многократна употреба, 
пуснати на пазара преди 36 месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент. То обаче се отнася за 
опаковките за електронна търговия.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, в 
допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран етикет, установен в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5.

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, и 
създадени след влизане в сила на 
настоящия регламент, чрез дерогация 
в допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран цветен етикет, установен 
в съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5. Информацията 
за етикетиране, свързана с 
опаковката, трябва да съответства 
на изискванията за етикетиране 
съгласно CLP, свързани с опасностите 
и безопасността. Следователно 
трябва да е ясно кое етикетиране се 
отнася за опаковката и кое за 
продукта в опаковката. Всички 
етикети са ясно видими, четливи и 
напълно достъпни за хората с 
увреждания.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 11 — параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От ... г. [СП: да се въведе дата = 
48 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] върху 
опаковките се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба 
на опаковките и QR код или друг вид 
цифров носител на данни, който 
предоставя допълнителна информация 
за възможността за многократна 
употреба на опаковките, включително за 
наличието на система за повторна 
употреба и събирателни пунктове, и 
който улеснява проследяването на 
опаковките и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба трябва да бъдат ясно 
идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

2. От ... г. [СП: да се въведе дата = 
42 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] или, ако има 
забавяне в приемането на актовете за 
изпълнение, посочени в параграф 5, 30 
месеца след приемането на тези 
актове, върху опаковките за 
многократна употреба, пуснати на 
пазара, се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба. 
Допълнителна информация за 
възможността за многократна 
употреба може да бъде предоставена 
чрезQR код или друг вид цифров 
носител на данни, който предоставя 
допълнителна информация за 
възможността за многократна употреба 
и рециклиране на опаковките, 
включително за наличието на система за 
повторна употреба и събирателни 
пунктове, и който улеснява 
проследяването на опаковките и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите, както и използването на 
статистически отчети въз основа на 
данни от инвентаризацията. Освен 
това търговските опаковки за 
многократна употреба трябва да бъдат 
ясно идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато единица опаковка, 
обхваната от член 7, е маркирана с 
етикет, съдържащ информация за дела 
на рециклираното съдържание, този 
етикет трябва да отговаря на 
спецификациите, определени в 

3. Когато единица опаковка, 
обхваната от член 7, е маркирана с 
етикет, съдържащ съответна 
информация за потребителите за дела 
на рециклираното съдържание от 
пластмасови отпадъци след 
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съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно член 11, параграф 5, и да се 
основава на методиката съгласно член 7, 
параграф 7. Когато единица пластмасова 
опаковка е маркирана с етикет, 
съдържащ информация за дела на 
съдържанието на пластмаса от биомаса, 
този етикет трябва да отговаря на 
спецификациите, определени в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно член 11, параграф 5.

употребата, този етикет и QR код или 
друг вид носител на цифрови данни 
трябва да отговаря на спецификациите, 
определени в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно член 11, 
параграф 5, и да се основава на 
методиката съгласно член 7, параграф 7. 
Актът за изпълнение, приет съгласно 
член 11, параграф 5, предоставя 
конкретна рамка, съгласно която се 
съобщава рециклираното съдържание, 
проследено чрез масовия баланс. 
Когато единица пластмасова опаковка е 
маркирана с етикет, съдържащ 
информация за дела на съдържанието на 
пластмаса от биомаса, този етикет 
трябва да отговаря на спецификациите, 
определени в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно член 11, 
параграф 5.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Опаковките, посочени в 
параграфи 1, 2 и 3, произведени или 
внесени преди тези срокове, може да 
бъдат предлагани на пазара до края на 
жизнения им цикъл.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 
2, се поставят, отпечатват или гравират 
на видимо място, по ясно четлив и 

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграфи 
2—3, се поставят, отпечатват или 
гравират на видимо място, по ясно 
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неизтриваем начин върху опаковката. 
Когато това не е възможно или не е 
гарантирано поради естеството и 
размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

четлив и неизтриваем начин върху 
опаковката или като самозалепващ се 
етикет, който остава върху 
опаковката до обновяването ѝ. Когато 
това не е възможно или не е 
гарантирано поради естеството и 
размера на опаковката, или поради 
задължителни изисквания за 
етикетиране, определени в друго 
законодателство на ЕС, те се поставят 
върху груповата опаковка или се 
предоставят чрез цифрови средства.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При предоставянето на информация 
по електронен път в съответствие с 
параграфи 2—3 се прилагат следните 
изисквания:
a) подходящи и релевантни лични 
данни могат да се събират само за 
ограничената цел да се предостави на 
потребителя достъп до съответната 
информация за съответствие, 
посочена в параграфи 2—3 (по 
отношение на член 5, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2016/679).
б) информацията не се представя 
заедно с друга информация, 
предназначена за търговски или 
маркетингови цели.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1 б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Микропредприятията, както са 
определени в член 22, параграф 3, са 
освободени от задълженията по 
настоящия параграф.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 
за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
12 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 
за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
12 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 
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актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, държавите членки не изискват, 
нито икономическите оператори 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

От ... г. [24 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията приема насоки относно 
аспекти, които биха могли да 
заблудят или объркат 
потребителите или други крайни 
ползватели.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Опаковките, включени в схема за 
разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 

8. Опаковките, включени в схема за 
разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
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от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 
съответния символ на цялата 
територия, на която се прилага тази 
схема или система. Този символ 
трябва да бъде ясен и недвусмислен и не 
трябва да заблуждава потребителите 
или ползвателите относно 
възможностите за рециклиране или за 
многократна употреба на опаковката.

от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани 
единствено чрез хармонизирана 
пиктограма на ЕС, която може да 
бъде изобразена чрез цифров етикет, 
като например QR код, носител на 
данни или в други придружаващи 
документи. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 11 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 11a
Форум за опаковките

За подготовката на актовете за 
изпълнение, посочени в настоящата 
глава, Комисията гарантира широко 
и балансирано участие на 
представители на държавите членки 
и на всички съответни страни, които 
са част от опаковъчната 
промишленост, включително 
представителите на сектора за 
преработка на отпадъци, 
произвеждащите оператори и 
доставчиците на опаковки, 
дистрибуторите, търговците на 
дребно, вносителите, МСП, групите 
за защита на околната среда, 
организациите, компетентни в 
областта на разширената 
отговорност на производителя, и 
организациите на потребителите. За 
тази цел Комисията създава 
експертна група, наричана „Форум за 
опаковките“, в която тези страни 
провеждат редовни срещи с оглед на 
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целите, определени в член 1, параграф 
2.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Произвеждащите оператори 
съхраняват техническата документация, 
посочена в приложение VII, и 
декларацията за съответствие с 
изискванията на ЕС в продължение на 
10 години след пускането на пазара на 
опаковката.

3. Произвеждащите оператори 
съхраняват техническата документация, 
посочена в приложение VII, и 
декларацията за съответствие с 
изискванията на ЕС в продължение на 
10 години след пускането на пазара на 
опаковката и предоставят тази 
документация на разположение на 
компетентните органи в 
съответствие с параграф 9 от 
настоящия член.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Произвеждащите оператори 
гарантират, че са въвели процедури, 
чрез които серийното производство на 
опаковката запазва съответствието си с 
настоящия регламент. Промените в 
проектирането или в характеристиките 
на опаковката, както и промените в 
хармонизираните стандарти, общите 
технически спецификации или други 
технически спецификации, чрез 
позоваването на които се декларира 
съответствието или чрез прилагането на 
които се проверява съответствието, се 
вземат предвид по подходящ начин от 
произвеждащите оператори. В случай че 
произвеждащите оператори установят, 
че съответствието на опаковката може 

4. Произвеждащите оператори 
гарантират, че са въвели процедури, 
чрез които серийното производство на 
опаковката запазва съответствието си с 
настоящия регламент. Промените в 
проектирането или в характеристиките 
на опаковката, както и промените в 
хармонизираните стандарти, общите 
технически спецификации или други 
технически спецификации, чрез 
позоваването на които се декларира 
съответствието или чрез прилагането на 
които се проверява съответствието, се 
вземат предвид по подходящ начин от 
произвеждащите оператори. В случай че 
произвеждащите оператори установят, 
че съответствието на опаковката може 
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да бъде засегнато, те извършват 
повторно оценяване в съответствие с 
процедурата за оценяване на 
съответствието, посочена в член 33 и 
приложение VII, или възлагат 
извършването му от тяхно име.

да бъде засегнато, те извършват без 
ненужно забавяне повторно оценяване 
в съответствие с процедурата за 
оценяване на съответствието, посочена 
в член 33 и приложение VII, или 
възлагат извършването му от тяхно име.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Произвеждащите оператори 
извършват необходимото, за да 
гарантират, че на произведената от тях 
опаковка е отбелязан нейният вид, 
партида или сериен номер или друг 
елемент, който позволява опаковката да 
бъде идентифицирана, или, когато 
естеството на опаковката не позволява 
това, да гарантират, че изискваната 
информация фигурира в документ, 
придружаващ опакования продукт.

5. Произвеждащите оператори 
извършват необходимото, за да 
гарантират, че на произведената от тях 
опаковка е отбелязан нейният вид, 
партида или сериен номер или друг 
елемент, който позволява опаковката да 
бъде идентифицирана, или, когато 
естеството на опаковката не позволява 
това, да гарантират, че изискваната 
информация фигурира в документ, 
придружаващ опаковката.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. По отношение на настоящия 
регламент, за лекарствени продукти, 
съгласно определението в член 1, 
точка 2 от Директива 2001/83/ЕО, 
притежателят на разрешението за 
търговия носи отговорност за 
предоставената информация в 
съответствие с член 6, параграф 1а 
от Директива 2001/83/ЕО.

Изменение 34
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Произвеждащите оператори 
гарантират, че информацията, 
предоставена в съответствие с 
параграфи 5 и 6, е ясна, разбираема и 
четлива и не замества, не затъмнява или 
не може да бъде объркана с 
информацията, изисквана от друго 
законодателство на Съюза относно 
етикетирането на опакования продукт.

7. Произвеждащите оператори 
гарантират, че информацията, 
предоставена в съответствие с 
параграфи 5 и 6, е ясна, разбираема, 
четлива, достъпна за хората с 
увреждания и не замества, не затъмнява 
или не може да бъде объркана с 
информацията, изисквана от друго 
законодателство на Съюза относно 
етикетирането на опакования продукт.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Произвеждащите оператори, 
които считат или имат основания да 
считат, че дадена опаковка, която са 
пуснали на пазара не е в съответствие с 
едно или повече от изискванията, 
определени в членове 5—11, незабавно 
предприемат необходимите корективни 
мерки, за да приведат тази опаковка в 
съответствие, да я изтеглят или да я 
изземат, в зависимост от това, което е 
целесъобразно. Произвеждащите 
оператори незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавата членка, в която са 
предоставили опаковката, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

8. Произвеждащите оператори, 
които считат или имат основания да 
считат, че дадена опаковка, която са 
пуснали на пазара след влизането в 
сила на настоящия регламент, не е в 
съответствие с едно или повече от 
изискванията, определени в членове 5—
11, незабавно предприемат 
необходимите корективни мерки, за да 
приведат тази опаковка в съответствие, 
да я изтеглят или да я изземат, в 
зависимост от това, което е 
целесъобразно. Произвеждащите 
оператори незабавно информират 
своите дистрибутори и органите за 
надзор на пазара на държавата членка, в 
която са предоставили опаковката, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

Изменение 36
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Произвеждащите оператори 
създават обществено достъпни 
канали за комуникация като 
телефонен номер, електронен адрес 
или специален раздел на своя уебсайт, 
като вземат предвид нуждите от 
достъпност за хората с увреждания, 
за да се даде възможност на крайните 
ползватели да подават жалби или да 
изразяват опасения във връзка с 
потенциалното несъответствие на 
опаковките.
Произвеждащите оператори 
предприемат подходящи мерки, 
когато считат, че е налице 
несъответствие с изискванията, 
определени в настоящия регламент, и 
информират органите за надзор на 
пазара. Произвеждащите оператори 
поддържат регистър на получените 
жалби и изразените опасения само за 
периода, необходим за целите на 
настоящия регламент, и го 
предоставят при поискване от орган 
за надзор на пазара. Личните данни, 
съхранявани във вътрешния регистър 
на жалбите, са единствено личните 
данни, които са необходими на 
произвеждащия оператор, за да 
разследва жалбата.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9б. В случай че произвеждащите 
оператори в значителна степен не 
сътрудничат на органите за надзор 
на пазара или в случай на очевидно 
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непълна или неточна информация и 
документация, органите за надзор на 
пазара могат да предприемат всички 
подходящи и пропорционални мерки, в 
това число да изтеглят съответните 
опаковки от пазара, докато 
съответният произвеждащ оператор 
не започне да сътрудничи или не 
предостави пълна и вярна 
информация.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9в. Разпоредбите на параграфи 1—
6 не се прилагат за транспортни 
опаковки по поръчка за подлежащи на 
конфигуриране устройства и 
системи, които са предназначени за 
използване в сферата на 
промишлеността и на здравното 
обслужване.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Упълномощеният представител 
изпълнява задачите, определени от 
произвеждащия оператор в 
пълномощието. Пълномощието 
позволява на упълномощения 
представител да извършва най-малко 
следното:

2. Упълномощеният представител 
изпълнява задачите, определени от 
произвеждащия оператор в 
пълномощието. Той предоставя на 
органите за надзор на пазара копие от 
пълномощието при поискване. 
Пълномощието позволява на 
упълномощения представител да 
извършва най-малко следното:
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Изменение 40

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) да информира произвеждащия 
оператор, ако упълномощеният 
представител има ясна причина да 
счита, че дадена опаковка не 
съответства на приложимите 
изисквания, посочени в членове 5—11;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) да прекрати пълномощието, ако 
произвеждащият оператор действа в 
противоречие със задълженията си по 
настоящия регламент.

д) да прекрати пълномощието, ако 
произвеждащият оператор действа в 
противоречие със задълженията си по 
настоящия регламент и да информира 
без неоправдано забавяне органа за 
надзор на пазара на държавата 
членка, в която е установен.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Вносителите пускат на пазара 
само опаковки, които отговарят на 
изискванията, определени в 
членове 5—11.

1. Вносителите пускат на пазара 
само опаковки, които отговарят на 
приложимите изисквания, определени 
в членове 5—11.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Вносителите гарантират, че 
информацията, предоставена в 
съответствие с параграф 3, е ясна, 
разбираема и четлива и не замества, не 
затъмнява или не може да бъде 
объркана с информацията, изисквана от 
друго законодателство на Съюза 
относно етикетирането на опакования 
продукт.

4. Вносителите гарантират, че 
информацията, предоставена в 
съответствие с параграф 3, е ясна, 
разбираема и четлива, достъпна за 
хората с увреждания и не замества, не 
затъмнява или не може да бъде 
объркана с информацията, изисквана от 
друго законодателство на Съюза 
относно етикетирането на опакования 
продукт.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Вносителите незабавно 
информират органите за надзор на 
пазара на държавите членки, в които са 
предоставили опаковката на пазара, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

7. Вносителите незабавно 
информират органите за надзор на 
пазара на държавите членки, в които са 
предоставили опаковката на пазара, 
както и произвеждащия оператор и, 
когато е приложимо, упълномощения 
представител, за предполагаемото 
несъответствие и за всички предприети 
корективни мерки.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Вносителите си сътрудничат с 
компетентния национален орган при 
всяко действие, предприето за 
коригиране на всякакъв случай на 
несъответствие съобразно с 
изискванията, определени членове 5—
11.

10. Вносителите си сътрудничат с 
компетентния национален орган при 
всяко действие, предприето за 
коригиране на всякакъв случай на 
несъответствие съобразно с 
приложимите изисквания, определени 
в членове 5—11.
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Изменение 46

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 10 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10а. Вносителите проверяват дали 
каналите за комуникация, посочени в 
член 13, параграф 9а, са публично 
достъпни за потребителите и дали 
им дават възможност да подават 
жалби или да изразяват опасения във 
връзка с потенциалното 
несъответствие на опаковките. Ако 
такива канали не са налични, 
вносителят ги осигурява, като взема 
предвид нуждите от достъпност за 
хората с увреждания.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 10 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10б. Личните данни, съхранявани 
във вътрешния регистър на жалбите, 
са единствено личните данни, които 
са необходими на произвеждащия 
оператор, за да разследва жалбата.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 10 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

10в. В случай че вносителите в 
значителна степен не сътрудничат 
на органите за надзор на пазара или в 
случай на непълна или неточна 
информация и документация, 
органите за надзор на пазара могат да 
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предприемат всички подходящи 
мерки, за да забранят или да 
ограничат предлагането на пазара на 
техните опаковки, да ги изтеглят от 
пазара или да ги изземат, докато 
вносителите не започнат да 
сътрудничат или не предоставят 
пълна и вярна информация.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) производителят, който подлежи 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя за 
опаковката, е вписан в регистъра на 
производителите, посочен в член 40;

a) производителят, който подлежи 
на задълженията за разширена 
отговорност на производителя за 
опаковката, е вписан в регистъра на 
производителите, посочен в член 39;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дистрибуторът, преди да 
предостави опаковката на пазара, счита 
или има основание да счита, че 
опаковката не съответства на 
изискванията, определени в членове 5—
11, или че произвеждащият оператор не 
спазва тези приложими изисквания, 
дистрибуторът не предоставя 
опаковката на пазара, докато тя не бъде 
приведена в съответствие или докато 
произвеждащият оператор не спази 
изискванията.

Когато дистрибуторът, преди да 
предостави опаковката на пазара, счита 
или има основание да счита, че 
опаковката не съответства на 
изискванията, определени в членове 5—
11, или че произвеждащият оператор не 
спазва тези приложими изисквания, 
дистрибуторът не предоставя 
опаковката на пазара, докато тя не бъде 
приведена в съответствие или докато 
произвеждащият оператор не спази 
изискванията. Никаква разкрита от 
произвеждащия оператор на 
дистрибутора информация не може 
да се използва от дистрибутора за 
други цели освен за проверка на 
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съответствието с приложимите 
изисквания.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Дистрибуторите незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавите членки, в които са 
предоставили опаковката на пазара, за 
предполагаемото несъответствие и за 
всички предприети корективни мерки.

Дистрибуторите незабавно информират 
органите за надзор на пазара на 
държавите членки, в които са 
предоставили опаковката на пазара, 
както и произвеждащия оператор и, 
когато е приложимо, упълномощения 
представител, за предполагаемото 
несъответствие и за всички предприети 
корективни мерки.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 18 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки гарантират, че условията по 
време на складиране, обработване и 
пакетиране, адресиране или изпращане 
на опаковката, не застрашават 
съответствието на опаковката с 
изискванията, определени в 
членове 5—11.

Доставчиците на услуги за обработка на 
поръчки гарантират, че условията по 
време на складиране, обработване и 
пакетиране, адресиране или изпращане 
на опаковката, не застрашават 
съответствието на опаковката с 
приложимите изисквания, определени 
в членове 5—11.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 18 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 18a
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Задължения на доставчиците на 
онлайн места за търговия 

Доставчиците на онлайн места за 
търговия са длъжни да спазват без 
неоправдано забавяне съответните 
изисквания на Регламент (ЕС) 
2022/2065 по отношение на 
регулирането на опаковките и да 
гарантират, че разполагат с 
вътрешни процеси за спазването им.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 19 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Случаи, при които задълженията на 
произвеждащите оператори се прилагат 
и към вносителите и 
дистрибуторите

Случаи, при които задълженията на 
произвеждащите оператори се прилагат 
и към други икономически оператори

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 19 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите по настоящия регламент 
вносителят или дистрибуторът се 
считат за произвеждащ оператор и 
съответно трябва да изпълняват 
задълженията на произвеждащия 
оператор по член 14 в случаите, при 
които вносителят или 
дистрибуторът пускат на пазара 
опаковка със своето име или търговска 
марка или внасят изменение в 
опаковка, която вече е пусната на 
пазара, по такъв начин, който може да 
засяга съответствието с изискванията по 
настоящия регламент.

За целите по настоящия регламент 
икономически оператор, различен от 
произвеждащ оператор, се счита за 
произвеждащ оператор и съответно 
трябва да изпълнява задълженията на 
произвеждащия оператор по член 13 в 
случаите, при които пуска на пазара 
опаковка със своето име или търговска 
марка или внася изменение в опаковка, 
която вече е пусната на пазара, по такъв 
начин, който може да засяга 
съответствието с изискванията по 
настоящия регламент.
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Изменение 56

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Като съставя декларацията за 
съответствие с изискванията на ЕС, 
произвеждащият оператор поема 
отговорността за съответствието на 
опаковката с изискванията, определени 
в настоящия регламент.

4. Като съставя декларацията за 
съответствие с изискванията на ЕС, 
произвеждащият оператор поема 
отговорността за съответствието на 
опаковката с изискванията, определени 
в настоящия регламент и с всички 
приложими актове на Съюза.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на онлайн 
платформи, попадащи в обхвата на 
раздел 4, глава 3 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065, които 
позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
производители, получават следната 
информация от производителите, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза:

3. Доставчиците на онлайн места 
за търговия, както и доставчиците 
на услуги за обработка на поръчки, 
спазват изискванията за разширена 
отговорност на производителя, 
посочени в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член, освен ако не могат 
да докажат, че търговците, преди да 
им позволят да сключват продажби на 
тяхната платформа или да 
използват техните услуги, 
предлагащи опаковки на потребители, 
намиращи се в Съюза, спазват тези 
изисквания, като получават:

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) самосертифициране от страна на 
производителя, с което той се задължава 

б) информация за спазване на 
изискването за самосертифициране от 
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да предлага само опаковки, по 
отношение на които са спазени 
изискванията за разширена отговорност 
на производителя, посочени в 
параграфи 1 и 2 от настоящия член, в 
държавата членка, в която се намира 
потребителят.

страна на производителя, с което той се 
задължава да предлага само опаковки, 
по отношение на които са спазени 
изискванията за разширена отговорност 
на производителя, посочени в 
параграфи 1 и 2 от настоящия член, в 
държавата членка, в която се намира 
потребителят.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. При получаване на 
информацията, посочена в 
параграф 3, и преди да позволи на 
съответния производител да използва 
неговите услуги, доставчикът на 
онлайн места за търговия оценява 
дали информацията, посочена в 
букви а) и б), е надеждна и пълна.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга член 19 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, когато 
органите за надзор на пазара на една 
държава членка имат достатъчно 
основания да смятат, че опаковките, 
обхванати от настоящия регламент, 
представляват риск за околната среда 
или човешкото здраве, те извършват 
оценка по отношение на съответните 
опаковки, обхващаща всички 
изисквания, установени в настоящия 
регламент, които са свързани с риска. 
Съответните икономически оператори 

Без да се засяга член 19 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, когато 
органите за надзор на пазара на една 
държава членка имат достатъчно 
основания да смятат, че опаковките, 
обхванати от настоящия регламент, 
представляват риск за околната среда 
или за здравето на хората или 
животните, те без неоправдано 
забавяне извършват оценка по 
отношение на съответните опаковки, 
обхващаща всички изисквания, 
установени в настоящия регламент, 
които са свързани с риска. Съответните 
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сътрудничат на органите за надзор на 
пазара.

икономически оператори сътрудничат 
на органите за надзор на пазара.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В хода на оценката органите за 
надзор на пазара разглеждат 
възраженията, повдигнати от 
икономическите оператори.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез дерогация от параграф 1, в 
случай на опасения за риск за 
човешкото здраве, свързани с 
чувствителни при контакт опаковки, 
които са предмет на специфично 
законодателство, насочено към защита 
на човешкото здраве, органите за надзор 
на пазара не оценяват риска за здравето 
на хората или животните, произтичащ 
от опаковъчния материал, ако е 
пренесен върху опакованото 
съдържание на опаковъчния материал, а 
предупреждават органите, компетентни 
за контрола на тези рискове. Тези 
органи са компетентните органи, 
посочени в Регламент (ЕС) 2017/625, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.

2. Чрез дерогация от параграф 1, в 
случай на опасения за риск за 
човешкото здраве, свързани с 
чувствителни при контакт опаковки, 
които са предмет на специфично 
законодателство, насочено към защита 
на човешкото здраве, органите за надзор 
на пазара не оценяват риска за здравето 
на хората или животните, произтичащ 
от опаковъчния материал, ако е 
пренесен върху опакованото 
съдържание на опаковъчния материал, а 
без неоправдано забавяне 
предупреждават органите, компетентни 
за контрола на тези рискове. Тези 
органи са компетентните органи, 
посочени в Регламент (ЕС) 2017/625, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.
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Изменение 63

Предложение за регламент
Член 54 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато държава членка, след като 
е извършила оценяване по член 52, 
установи, че въпреки че дадена 
опаковка е в съответствие с 
приложимите изисквания, определени в 
членове 5—11, тя представлява риск за 
околната среда или здравето на човека, 
тя без забавяне изисква от съответния 
икономически оператор да предприеме 
в рамките на разумен срок, определен от 
органа за надзор на пазара и съразмерен 
с естеството на риска, и когато е 
целесъобразно, със степента на риска, за 
да гарантира, че съответната опаковка, 
когато бъде пусната на пазара, вече 
няма да представлява този риск, да 
изтегли опаковката от пазара или да я 
изземе.

1. Когато държава членка, след като 
е извършила оценяване по член 52, 
установи, че въпреки че дадена 
опаковка е в съответствие с 
приложимите изисквания, определени в 
членове 5—11, тя представлява риск за 
околната среда или за здравето на 
хората и животните, тя без забавяне 
изисква от съответния икономически 
оператор да предприеме в рамките на 
разумен срок, определен от органа за 
надзор на пазара и съразмерен с 
естеството на риска, и когато е 
целесъобразно, със степента на риска, за 
да гарантира, че съответната опаковка, 
когато бъде пусната на пазара, вече 
няма да представлява този риск, да 
изтегли опаковката от пазара или да я 
изземе.

В хода на оценката органите за 
надзор на пазара разглеждат 
възраженията, повдигнати от 
икономическите оператори.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 54 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез дерогация от параграф 1, в 
случай на опасения за риск за 
човешкото здраве, свързани с 
чувствителни при контакт опаковки, 
които са предмет на специфично 
законодателство, насочено към защита 
на човешкото здраве, органите за надзор 
на пазара не оценяват риска за здравето 
на хората или животните, произтичащ 

2. Чрез дерогация от параграф 1, в 
случай на опасения за риск за 
човешкото здраве, свързани с 
чувствителни при контакт опаковки, 
които са предмет на специфично 
законодателство, насочено към защита 
на човешкото здраве, органите за надзор 
на пазара не оценяват риска за здравето 
на хората или животните, произтичащ 
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от опаковъчния материал, ако е 
пренесен върху опакованото 
съдържание на опаковъчния материал, а 
предупреждават органите, компетентни 
за контрола на тези рискове. Тези 
органи са компетентните органи, 
посочени в Регламент (ЕС) 2017/625, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.

от опаковъчния материал, ако е 
пренесен върху опакованото 
съдържание на опаковъчния материал, а 
без неоправдано забавяне 
предупреждават органите, компетентни 
за контрола на тези рискове. Тези 
органи са компетентните органи, 
посочени в Регламент (ЕС) 2017/625, 
Регламент (ЕС) 2017/745, 
Регламент (ЕС) 2017/746, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Регламент (ЕС) 2019/6.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 54 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 54a
Дейности на органите за надзор на 

пазара
Органите за надзор на пазара 
извършват подходящи проверки в 
рамките на своята територия по 
отношение на опаковките и 
установяват процедури за осигуряване 
на разглеждането на жалби или 
доклади по въпроси, свързани с рискове 
или несъответствие с настоящия 
регламент, в съответствие с член 11 
от Регламент (ЕС) 2019/1020.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 63 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на прилагане на 
настоящия регламент] Комисията 
извършва оценка на настоящия 

До ... г. [6 години след датата на 
прилагане на настоящия регламент] 
Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент и на неговия 
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регламент и на неговия принос за 
функционирането на вътрешния пазар и 
подобряването на екологичната 
устойчивост на опаковките. Комисията 
представя на Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите доклад относно основните 
констатации от оценката. Държавите 
членки предоставят на Комисията 
информацията, необходима за 
изготвянето на този доклад.

принос за функционирането на 
вътрешния пазар и подобряването на 
екологичната устойчивост на 
опаковките. Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
доклад относно основните констатации 
от оценката. Държавите членки 
предоставят на Комисията 
информацията, необходима за 
изготвянето на този доклад.
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ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Опаковки и отпадъци от опаковки, изменение на Регламент (ЕС) 
2019/1020 и Директива (ЕС) 2019/904 и отмяна на Директива 
94/62/ЕО

Позовавания COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD)

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

ENVI
13.3.2023

Дадено становище
       Дата на обявяване в заседание

IMCO
13.3.2023

Асоциирани комисии – дата на 
обявяване в заседание

15.6.2023

Докладчик по становище:
       Дата на назначаване

Virginie Joron
9.2.2023

Разглеждане в комисия 23.5.2023 28.6.2023

Дата на приемане 18.7.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

32
3
5

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Andrus Ansip, Pablo Arias Echeverría, Alessandra Basso, Brando 
Benifei, Adam Bielan, Biljana Borzan, Vlad-Marius Botoş, Markus 
Buchheit, Anna Cavazzini, Deirdre Clune, David Cormand, Alexandra 
Geese, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Krzysztof Hetman, Virginie Joron, 
Eugen Jurzyca, Kateřina Konečná, Maria-Manuel Leitão-Marques, 
Antonius Manders, Leszek Miller, Anne-Sophie Pelletier, René Repasi, 
Christel Schaldemose, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan 
Štefanec, Róża Thun und Hohenstein, Tom Vandenkendelaere, Kim 
Van Sparrentak, Marion Walsmann

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Marco Campomenosi, Pilar del Castillo Vera, Claude Gruffat, Ivars 
Ijabs, Karen Melchior, Tsvetelina Penkova, Kosma Złotowski

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Eric Minardi, Paulo Rangel
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

32 +
ID Virginie Joron, Eric Minardi

PPE Pablo Arias Echeverría, Pilar del Castillo Vera, Deirdre Clune, Krzysztof Hetman, Antonius Manders, Paulo 
Rangel, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Tom Vandenkendelaere, Marion Walsmann

Renew Andrus Ansip, Sandro Gozi, Ivars Ijabs, Karen Melchior, Róża Thun und Hohenstein

S&D Brando Benifei, Biljana Borzan, Maria-Manuel Leitão-Marques, Leszek Miller, Tsvetelina Penkova, René 
Repasi, Christel Schaldemose

The Left Kateřina Konečná, Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE Anna Cavazzini, David Cormand, Alexandra Geese, Claude Gruffat, Kim Van Sparrentak

3 -
ECR Adam Bielan, Eugen Jurzyca, Kosma Złotowski

5 0
ID Alessandra Basso, Markus Buchheit, Marco Campomenosi

Renew Vlad-Marius Botoş, Svenja Hahn

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“
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21.8.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
опаковките и отпадъците от опаковки, за изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020 и 
Директива (ЕС) 2019/904 и за отмяна на Директива 94/62/ЕО
(COM(2022)0677 – C9-0400/2022 – 2022/0396(COD))

Докладчик по становище: Салваторе Де Мео

КРАТКА ОБОСНОВКА

Развитието на вътрешния пазар осигури пълно и свободно движение на селскостопански 
и хранителни продукти в рамките на Европейския съюз, което дава възможност на 
гражданите на всички държави да консумират храни и специалитети от други държави. 
Достъпът до качествени европейски продукти е това, което отличава европейския пазар 
на храни, характеризиращ се с продукти с най-високо качество и върхови кулинарни 
постижения.

Целите на предложения регламент относно опаковките и отпадъците от опаковки са 
споделени и в съответствие с целите за устойчивост, които комисията AGRI подкрепя. 

Хранително-вкусовата промишленост, и по-специално секторът на плодовете и 
зеленчуците, със сигурност представлява един от секторите, в които настоящият нов 
регламент може да подобри и направи опаковането по-ефективно, като в същото време 
се намалят отпадъците. 

Въпреки това става въпрос за сектор, който предвид своята специфика и нетрайния 
характер на съответните продукти се нуждае от по-голямо и специално внимание, за да 
се избегнат отрицателни последици за всички оператори във веригата на доставки, както 
и по отношение самите продукти.

Опаковките имат основна роля за запазване на качеството на храните, включително 
техните органолептични свойства, тъй като предпазват продуктите от механични щети 
и/или физически удари, от микробно замърсяване, от увреждане на консистенцията, 
загуба на мирис, цвят или вкус, и осигуряват по-дълъг срок на годност, особено за 
пресните и бързо развалящите се продукти. 

Опаковките на селскостопанските хранителни продукти допринасят пряко за 
ограничаване на отпадъците. При пресните плодове и зеленчуци те гарантират по-добър 
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достъп за потребителите, като насърчават тяхната консумация и допринасят за 
здравословни хранителни навици в съответствие с целите на ЕС. 

Материалите на опаковките, които са в контакт със селскостопанските хранителни 
продукти, са добре регламентирани на равнище ЕС, следователно е необходимо да се 
гарантира, че подобен регламент няма да им окаже отрицателно въздействие поради 
посочените по-горе причини. 

По-специално ще трябва да се обърне внимание целите за съдържание на рециклируема 
пластмаса в хранителните опаковки да не застрашават качеството на храните, като се 
имат предвид ограниченията в повечето вериги за рециклиране в Европа и ограничената 
наличност на пазара на този материал, от който може да зависи и повишаване на цените 
на суровините. За тази цел като допълнителен метод към механичния следва да се 
разгледа химическото рециклиране, за да може то да се разработи и да се извлекат 
ползите от важната му употреба при материалите в контакт с храни. 

В хранително-вкусовата верига има различни фази и участници. Някои цели на 
настоящия регламент рискуват да застрашат нейното правилно функциониране, тъй като 
налагат нереалистични задължения за работата на верига за доставки, в която вече са 
направени огромни инвестиции в иновации и научни изследвания, като са подобрили 
нейната устойчивост и са я превърнали в положителен модел за рециклиране. 

В заключение следва да се отбележи, че амбициозните цели за повторна употреба ще 
доведат до огромно потребление на енергия и вода – ценен ресурс, чийто недостиг 
рискува да затрудни европейската хранителна и производствена сигурност и 
автономност. Поради това би било желателно държавите членки да могат да адаптират 
своите производствени модели въз основа на наличието на този ресурс.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Продуктите се нуждаят от 
опаковка, за да бъдат защитени и лесно 
транспортирани от мястото, където са 
произведени, до мястото, където се 
използват или употребяват. 
Предотвратяването на пречките пред 
вътрешния пазар на опаковки е от 
ключово значение за функционирането 

(1) Продуктите се нуждаят от 
подходяща опаковка, за да бъдат 
защитени и лесно транспортирани от 
мястото, където са произведени, до 
мястото, където се използват или 
употребяват. Използваната опаковка 
следва да бъде подходяща за 
характеристиките на продуктите. 



PE742.297v03-00 288/418 RR\1289553BG.docx

BG

на вътрешния пазар на продукти. 
Разпокъсаните правила и неясните 
изисквания водят до допълнителни 
разходи за икономическите оператори.

Предотвратяването на пречките пред 
вътрешния пазар на опаковки е от 
ключово значение за ефективното 
функциониране на вътрешния пазар на 
продукти. Разпокъсаните правила и 
неясните изисквания водят до 
несигурност и допълнителни разходи за 
икономическите оператори.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) При регламентирането на 
опаковките на равнището на ЕС 
следва да се отчитат разликите 
между инфраструктурите за 
събиране, сортиране и рециклиране на 
отпадъците от опаковки на 
равнището на държавите членки.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) В съответствие с Европейския 
зелен пакт33 в новия план за действие 
относно кръговата икономика (ПДКИ)34 
са поети ангажименти за засилване на 
основните изисквания за опаковките, за 
да може до 2030 г. всички опаковки да 
се използват многократно или да се 
рециклират, и за обмисляне на други 
мерки за намаляване на 
(свръх)опаковането и отпадъците от 
опаковки, стимулиране на 
проектирането на опаковки за повторна 
употреба и рециклиране, намаляване на 
сложността на опаковъчните материали 
и въвеждане на изисквания за 

(5) В съответствие с Европейския 
зелен пакт33 в новия план за действие 
относно кръговата икономика (ПДКИ)34 
са поети ангажименти за засилване на 
основните изисквания за опаковките, за 
да може до 2030 г. всички опаковки да 
се използват многократно или да се 
рециклират, и за обмисляне на други 
мерки за намаляване на 
(свръх)опаковането и отпадъците от 
опаковки, стимулиране на 
проектирането на опаковки за повторна 
употреба и рециклиране, намаляване на 
сложността на опаковъчните материали 
и въвеждане на изисквания за 
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рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки. В съответствие 
с него Комисията следва да оцени 
доколко би било осъществимо 
въвеждането на общо за целия ЕС 
етикетиране, което да улеснява 
правилното разделяне при източника на 
замърсяване на отпадъците от опаковки.

рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки. В съответствие 
с него е поет ангажимент за 
намаляване на хранителните 
отпадъци и насърчаване на кръговите 
подходи към използването на водата. 
На Комисията е възложено да оцени 
доколко би било осъществимо 
въвеждането на общо за целия ЕС 
етикетиране, което да улеснява 
правилното разделяне при източника на 
замърсяване на отпадъците от опаковки.

__________________ __________________
33https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM%3A2019%3A
640%3AFIN

33https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM%3A2019%3A
640%3AFIN

34 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM:2020:98:FIN&
WT.mc_id=Twitter

34 https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/bg/TXT/?uri=COM:2020:98:FIN&
WT.mc_id=Twitter

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Пластмасата като цяло е най-
използваният материал за опаковане 
на селскостопански и хранителни 
продукти, тъй като гарантира 
тяхната безопасност, като 
същевременно запазва качеството и 
съответствието им по цялата верига 
на доставки, включително 
транспорта, както и допринася за 
увеличаване на срока на годност на 
пресни и бързо развалящи се 
продукти. Повечето несъдържащи 
пластмаса материали, които влизат 
в контакт с храни, понастоящем не 
са обхванати от специфично 
европейско законодателство и 
наличните към момента технологии 
за рециклиране невинаги гарантират 
висококачествена рециклирана 
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пластмаса. Поради тази причина 
всяка инициатива, насочена към 
замяна на опаковки за еднократна 
употреба, включително пластмасови 
продукти, в хранителния сектор, 
трябва да се извършва по технически 
и икономически осъществим начин. 
Химическото рециклиране 
представлява допълнителна 
възможност към механичното 
рециклиране за постигане на целите, 
определени в настоящия регламент, 
особено за пластмасовите опаковки в 
контакт с храни.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) За да се постигнат целите, 
определени в настоящия регламент, и 
без да се засяга определението в 
член 3, параграф 17 от Рамковата 
Директива 2008/98/ЕО за 
отпадъците, е целесъобразно 
принципът на технологична 
неутралност да се прилага по 
отношение на рециклирането, като 
се обхващат всички механични или 
химични процеси, използвани за 
преобразуване на отпадъчен материал 
в рециклирани продукти, материали 
или вещества.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6в) Наличността на 
висококачествени рециклирани 
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пластмаси следва да се гарантира 
чрез механично и химическо 
рециклиране на пластмасови 
отпадъци и устойчиви възобновяеми 
пластмаси на биологична основа.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 6 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6г) Насърчаването на устойчива 
биоикономика може да допринесе за 
намаляването на зависимостта на 
Европа от вносни суровини. 
Подобряването на пазарните условия 
за рециклируемите опаковки на 
биологична основа и 
компостируемите биоразградими 
опаковки и преразглеждането на 
съществуващите закони, които 
възпрепятстват използването на 
тези материали, може да стимулира 
допълнителни изследвания и 
иновации и да подпомогне прехода към 
възобновяеми източници за 
производството на опаковки, когато 
това е от полза от гледна точка на 
жизнения цикъл.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В заключенията си от декември 
2020 г. 38Съветът подчертава, че при 
преразглеждането на 
Директива 94/62/ЕО съществуващите 
разпоредби следва да се преработят в 
по-конкретни, ефективни и лесни за 
прилагане разпоредби, които да 

(7) В заключенията си от декември 
2020 г.38 Съветът подчертава, че при 
преразглеждането на 
Директива 94/62/ЕО съществуващите 
разпоредби следва да се преработят в 
по-конкретни, ефективни и лесни за 
прилагане разпоредби, които да 
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благоприятстват устойчивото опаковане 
на вътрешния пазар и да сведат до 
минимум сложността на опаковките, за 
да се насърчат икономически 
осъществимите решения и да се 
подобри възможността за многократна 
употреба и рециклиране, както и да се 
сведат до минимум веществата, 
пораждащи безпокойство, в 
опаковъчните материали, особено по 
отношение на материалите за опаковане 
на храни и да се осигури етикетиране на 
опаковките по лесноразбираем начин, за 
да се информират потребителите 
относно тяхната пригодност за 
рециклиране и къде трябва да се 
изхвърлят отпадъците от тях, за да се 
улесни сортирането и рециклирането.

благоприятстват устойчивото опаковане 
на вътрешния пазар и да сведат до 
минимум сложността на опаковките, за 
да се насърчат икономически 
осъществимите решения и да се 
подобри възможността за многократна 
употреба и рециклиране, както и да се 
сведат до минимум веществата, 
пораждащи безпокойство, в 
опаковъчните материали, особено по 
отношение на материалите за опаковане 
на храни и да се осигури етикетиране на 
опаковките по лесноразбираем начин, за 
да се информират потребителите 
относно тяхната пригодност за 
рециклиране и къде трябва да се 
изхвърлят отпадъците от тях, за да се 
улесни сортирането и рециклирането. 
Същевременно той отбеляза 
необходимостта от спазване на 
стандартите за хигиена и 
безопасност на храните и подчерта, 
че всяко потенциално прилагане на 
пластмаси на биологична основа, 
„биоразградими“ или 
„компостируеми“ пластмаси следва 
да почива на оценки на жизнения 
цикъл, що се отнася до въздействието 
върху околната среда, като се отчита 
в пълна степен ролята на 
възобновяемите материали за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата, за опазване 
на биологичното разнообразие и за 
продоволствената сигурност.

__________________ __________________
38https://data.consilium.europa.eu/doc/docu
ment/ST-13852-2020-INIT/bg/pdf

38https://data.consilium.europa.eu/doc/docu
ment/ST-13852-2020-INIT/bg/pdf

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) В резолюцията на Европейския 
парламент от 10 февруари 2021 г. 
относно новия План за действие39 
относно кръговата икономика отново се 
изтъква целта всички опаковки да се 
използват повторно или да се 
рециклират по икономически ефективен 
начин до 2030 г. и Комисията се 
призовава да представи законодателно 
предложение, включващо мерки и цели 
за намаляване на отпадъците и 
амбициозни съществени изисквания в 
Директивата относно отпадъците от 
опаковки за намаляване на 
прекомерното опаковане, включително 
в електронната търговия, подобряване 
на рециклируемостта и свеждане до 
минимум на сложността на опаковките, 
увеличаване на рециклираното 
съдържание, постепенно премахване на 
опасни и вредни вещества и 
насърчаване на повторната употреба.

(8) В резолюцията на Европейския 
парламент от 10 февруари 2021 г. 
относно новия План за действие39 
относно кръговата икономика отново се 
изтъква целта всички опаковки да се 
използват повторно или да се 
рециклират по икономически ефективен 
начин до 2030 г. и Комисията се 
призовава да представи законодателно 
предложение, включващо мерки и цели 
за намаляване на отпадъците и 
амбициозни съществени изисквания в 
Директивата относно отпадъците от 
опаковки за намаляване на 
прекомерното опаковане, включително 
в електронната търговия, подобряване 
на рециклируемостта и свеждане до 
минимум на сложността на опаковките, 
увеличаване на рециклираното 
съдържание, постепенно премахване на 
опасни и вредни вещества и 
насърчаване на повторната употреба. В 
нея също така се подчертава, че 
безопасността на храните и 
хигиенните стандарти не трябва да 
бъдат нарушавани.

__________________ __________________
39https://www.europarl.europa.eu/doceo/do
cument/TA-9-2021-0040_BG.html

39https://www.europarl.europa.eu/doceo/do
cument/TA-9-2021-0040_BG.html

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 8 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) В своята резолюция от 
15 септември 2022 г. относно 
последиците от сушата, пожарите и 
други екстремни метеорологични 
явления: увеличаване на усилията на 
ЕС в борбата с изменението на 
климата39a, Европейският парламент 
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подчерта как водата е все по-ценен, 
но оскъден ресурс и подчерта 
значението на устойчивото 
управление на водите за гарантиране 
на продоволствената сигурност, като 
призова Комисията да се въздържа от 
предлагане на по-нататъшно 
законодателство на ЕС, което 
застрашава или рискува да застраши 
продоволствената сигурност на ЕС. 
Предвид недостига на вода, 
използването ѝ трябва да бъде 
приоритетно в секторите, в които е 
от съществено значение, като 
например селското стопанство.
__________________
39а 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2022-0330_BG.html

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Настоящият регламент допълва 
Регламента [за екопроектирането на 
устойчиви продукти]40, в който 
опаковките не са разгледани като 
специфична категория продукти. 
Въпреки това следва да се припомни, че 
по отношение на конкретни продукти в 
делегираните актове, приети въз основа 
на Регламента [за екопроектирането на 
устойчиви продукти], могат да се 
установят допълнителни или по-
подробни изисквания за техните 
опаковки, по-специално във връзка със 
свеждането до минимум на опаковките, 
когато проектирането или 
препроектирането на продуктите може 
да доведе до опаковки с по-малко 
въздействие върху околната среда.

(9) Настоящият регламент допълва 
Регламента [за екопроектирането на 
устойчиви продукти]40, в който 
опаковките не са разгледани като 
специфична категория продукти. 
Въпреки това следва да се припомни, че 
по отношение на конкретни продукти в 
делегираните актове, приети въз основа 
на Регламента [за екопроектирането на 
устойчиви продукти], могат да се 
установят допълнителни или по-
подробни изисквания за техните 
опаковки, по-специално във връзка със 
свеждането до минимум на опаковките, 
когато проектирането или 
препроектирането на продуктите може 
да доведе до опаковки с по-малко 
въздействие върху околната среда. 
Предложеният регламент [за 
екопроектирането на устойчиви 
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продукти] освобождава, наред с 
другото, храните, тъй като вече е 
ясно, че изискванията за 
екопроектиране, включително 
свеждане на опаковането до 
минимум, не биха били подходящи.

__________________ __________________
40 https://commission.europa.eu/energy-
climate-change-environment/standards-
tools-and-labels/products-labelling-rules-
and-requirements/sustainable-
products/ecodesign-sustainable-products-
regulation_bg

40 https://commission.europa.eu/energy-
climate-change-environment/standards-
tools-and-labels/products-labelling-rules-
and-requirements/sustainable-
products/ecodesign-sustainable-products-
regulation_bg

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Настоящият регламент следва да 
се прилага за всички опаковки, пуснати 
на пазара в Съюза, и за всички отпадъци 
от опаковки, независимо от вида на 
опаковката или използвания материал. 
От съображения за правна яснота 
определението за опаковка съгласно 
предишната Директива 94/62/ЕО следва 
да бъде преструктурирано, без да се 
променя същността му. Търговските 
опаковки, груповите опаковки и 
транспортните опаковки следва да бъдат 
дефинирани поотделно, за да се избегне 
дублиране на терминологията. 
Вследствие на това търговските 
опаковки съответстват на първичните 
опаковки, груповите опаковки — на 
вторичните опаковки, а транспортните 
опаковки — на третичните опаковки.

(10) Настоящият регламент следва да 
се прилага за всички опаковки, пуснати 
на пазара в Съюза, и за всички отпадъци 
от опаковки, независимо от вида на 
опаковката или използвания материал. 
Следва да се обръща специално 
внимание на хранително-вкусовата 
промишленост, за да се гарантира 
балансиран подход от гледна точка на 
социалноикономическите 
обстоятелства, които засягат този 
сектор. От съображения за правна 
яснота определението за опаковка 
съгласно предишната 
Директива 94/62/ЕО следва да бъде 
преструктурирано, без да се променя 
същността му. Търговските опаковки, 
груповите опаковки и транспортните 
опаковки следва да бъдат дефинирани 
поотделно, за да се избегне дублиране 
на терминологията. Вследствие на това 
търговските опаковки съответстват на 
първичните опаковки, груповите 
опаковки — на вторичните опаковки, а 
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транспортните опаковки — на 
третичните опаковки.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Изделие, което е неразделна част 
от даден продукт и е необходимо, за да 
съдържа, поддържа или съхранява този 
продукт през целия му жизнен цикъл, и 
при което всички елементи са 
предназначени да се използват, 
консумират или обезвредят заедно, не 
следва да се счита за опаковка, като се 
има предвид, че неговата функция е 
неразривно свързана с това, че то е част 
от продукта. Въпреки това, предвид 
поведението на потребителите при 
изхвърлянето на пакетчетата за чай и 
кафе, както и на дозите за 
еднократна употреба за системи за 
кафе или чай, които на практика се 
изхвърлят заедно с остатъците от 
продукта, което води до замърсяване на 
потоците за компостиране и 
рециклиране, тези специфични изделия 
следва да се третират като опаковки. 
Това е в съответствие с целта за 
увеличаване на разделното събиране на 
биологични отпадъци, както се изисква 
в член 22 от Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета41. 
Освен това, за да се осигури 
съгласуваност по отношение на 
финансовите и оперативните 
задължения, свързани с края на 
жизнения цикъл, като опаковки 
следва да се третират и всички дози 
за еднократна употреба за системи за 
кафе или чай, които са необходими да 
съдържат кафето или чая.

(11) Изделие, което е неразделна част 
от даден продукт и е необходимо, за да 
съдържа, поддържа или съхранява този 
продукт през целия му жизнен цикъл, и 
при което всички елементи са 
предназначени да се използват, 
консумират или обезвредят заедно, не 
следва да се счита за опаковка, като се 
има предвид, че неговата функция е 
неразривно свързана с това, че то е част 
от продукта. Въпреки това предвид 
поведението на потребителите при 
изхвърлянето на пакетчетата за чай и 
кафе, които на практика се изхвърлят 
заедно с остатъците от продукта, което 
води до замърсяване на потоците за 
компостиране и рециклиране, тези 
специфични изделия следва да се 
третират като опаковки. Това е в 
съответствие с целта за увеличаване на 
разделното събиране на биологични 
отпадъци, както се изисква в член 22 от 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета.

__________________ __________________



RR\1289553BG.docx 297/418 PE742.297v03-00

BG

41 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

41 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) В съответствие с йерархията на 
отпадъците, определена в член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО, и 
в съответствие с концепцията за 
жизнения цикъл, за да се постигне най-
добрият общ екологичен резултат, 
предвидените в настоящия регламент 
мерки целят намаляване на 
количеството опаковки, пуснати на 
пазара, по отношение на техния обем и 
тегло, и предотвратяване на 
образуването на отпадъци от опаковки, 
особено чрез свеждане до минимум на 
опаковките, избягване на опаковането, 
когато не е необходими, и увеличаване 
на повторната употреба на опаковките. 
Освен това мерките са насочени към 
увеличаване на използването на 
рециклирано съдържание в опаковките, 
особено в пластмасовите опаковки, 
където използването на рециклирано 
съдържание е много слабо, както и към 
по-високи проценти на рециклиране на 
всички опаковки и високо качество на 
получените вторични суровини, като 
същевременно се намаляват другите 
форми на оползотворяване и крайно 
обезвреждане.

(12) В съответствие с йерархията на 
отпадъците, определена в член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО, и 
в съответствие с концепцията за 
жизнения цикъл, за да се постигне най-
добрият общ екологичен резултат, 
предвидените в настоящия регламент 
мерки целят намаляване на 
количеството опаковки, пуснати на 
пазара, по отношение на техния обем и 
тегло, и предотвратяване на 
образуването на отпадъци от опаковки, 
особено чрез увеличаване на 
рециклирането, свеждане до минимум 
на опаковките, избягване на 
опаковането, когато не е необходимо, и 
увеличаване на повторната употреба на 
опаковките, като същевременно се 
постига най-добрият екологичен 
резултат и без да се генерират или 
увеличават хранителните отпадъци 
или да се застрашава безопасността 
на храните. Освен това мерките са 
насочени към увеличаване на 
използването на рециклирано 
съдържание в опаковките, особено в 
пластмасовите опаковки, където 
използването на рециклирано 
съдържание е много слабо, както и към 
по-високи проценти на рециклиране на 
всички опаковки и високо качество на 
получените вторични суровини, като 
същевременно се намаляват другите 
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форми на оползотворяване и крайно 
обезвреждане.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) Съгласно оценките всяка 
година в ЕС се генерират 88 милиона 
тона хранителни отпадъци и се 
счита, че над 50 % от хранителните 
отпадъци са с произход от 
домакинствата и на равнището на 
потребителите. Опаковките могат 
да играят важна роля за намаляване 
на хранителните отпадъци, тъй 
като запазват основните елементи 
на храната, така че нейният състав 
и органолептични свойства да не 
бъдат нарушени, както и осигуряват 
защита на храните от механични 
щети и физически удари и са 
ефективна бариера срещу 
микробиологично разграждане, 
кислород или загуба на аромати, 
поради което се увеличава срокът на 
годност на селскостопанските 
хранителни продукти. Опаковките за 
пресни зеленчуци и плодове могат да 
гарантират, че потребителите имат 
достъп до пресни и здравословни 
продукти с по-голяма трайност, като 
по този начин насърчават тяхната 
консумация и здравословни 
хранителни навици. Според 
Европейския орган за безопасност на 
храните (ЕОБХ) опаковките 
предпазват храните от 
микроорганизми, улесняват 
съхранението им и удължават 
техния срок на годност. Опаковките 
и други артикули като контейнери 
също така подобряват хигиената и 
правят закупуването, продаването и 
боравенето с храна по-удобно за 
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хората. Всяка инициатива за 
намаляване на количеството пуснати 
на пазара опаковки и отпадъците от 
опаковки не трябва да надделява над 
амбициите на ЕС за намаляване на 
хранителните отпадъци.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Опаковките следва да се 
проектират, произвеждат и пускат на 
пазара по такъв начин, че да позволяват 
повторната употреба или 
висококачественото рециклиране, както 
и да се сведе до минимум въздействието 
им върху околната среда през целия им 
жизнен цикъл и жизнения цикъл на 
продуктите, за които са проектирани.

(13) Опаковките следва да се 
проектират, произвеждат и пускат на 
пазара по такъв начин, че да позволяват 
повторната употреба или 
висококачественото рециклиране, както 
и да се сведе до минимум въздействието 
им върху околната среда през целия им 
жизнен цикъл и жизнения цикъл на 
продуктите, за които са проектирани. 
Това може също така да оправдае 
отклонения от йерархията на 
отпадъците съгласно член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО, 
например по отношение на 
използването на рециклируеми 
опаковки за еднократна употреба и 
опаковки за многократна употреба.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) В съответствие с целите на Плана 
за действие относно кръговата 
икономика42 и Стратегията за 
устойчивост в областта на химикалите43 
и за да се гарантират доброто 
управление на химикалите през целия 
им жизнен цикъл и преходът към 

(14) В съответствие с целите на Плана 
за действие относно кръговата 
икономика42 и Стратегията за 
устойчивост в областта на химикалите43 
и за да се гарантират доброто 
управление на химикалите през целия 
им жизнен цикъл и преходът към 
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кръгова икономика без токсични 
вещества, както и като се има предвид 
значението на опаковките в 
ежедневието, е необходимо в настоящия 
регламент да се разгледат въздействията 
върху човешкото здраве и околната 
среда и върху по-обширните резултати в 
областта на устойчивостта, 
включително кръговостта, в резултат на 
въздействието на веществата, 
пораждащи безпокойство, върху целия 
жизнен цикъл на опаковките — от 
производството до употребата и края на 
жизнения им цикъл, включително 
управлението на отпадъците.

кръгова икономика без токсични 
вещества, както и като се има предвид 
значението на опаковките в 
ежедневието, е необходимо в настоящия 
регламент да се разгледат въздействията 
върху човешкото здраве и околната 
среда и върху по-обширните резултати в 
областта на устойчивостта, 
включително кръговостта, в резултат на 
въздействието на веществата, 
пораждащи безпокойство, върху целия 
жизнен цикъл на опаковките — от 
производството до употребата и края на 
жизнения им цикъл, включително 
управлението на отпадъците. В този 
регламент следва също така да се 
разглежда въздействието върху 
продоволствената сигурност и МСП, 
които представляват 99 % от 
сектора на храните и напитките в 
ЕС.

__________________ __________________
42 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите Нов план за 
действие относно кръговата икономика. 
За по-чиста и по-конкурентоспособна 
Европа, COM (2020) 98 final.

42 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Нов план за 
действие относно кръговата икономика. 
За по-чиста и по-конкурентоспособна 
Европа“, COM (2020) 98 final.

43 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Стратегия за устойчивост в областта на 
химикалите — Към нетоксична околна 
среда (COM(2020) 667 final).

43 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Стратегия за устойчивост в областта на 
химикалите — Към нетоксична околна 
среда (COM(2020) 667 final).

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 14 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(14а) Съгласно Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 на Европейския парламент 
и на Съвета43a, за да се осигури 
достатъчно всеобхватен и 
интегриран подход към 
безопасността на храните, следва да 
съществува широко определение за 
законодателството в областта на 
храните, което да обхваща широк 
кръг от разпоредби с пряко или 
косвено въздействие върху 
безопасността на храните и 
фуражите, включително разпоредби 
относно материалите и предметите, 
които влизат в контакт с храни, 
фуражите и други селскостопански 
производствени фактори на 
равнището на първичното 
производство. Освен това в 
Регламент (ЕО) № 178/2002 се 
посочва, че е необходимо да се 
приемат мерки, насочени към 
гарантиране на пазара да не се пускат 
опасни храни и всички мерки, 
регулиращи храните и фуражите, да 
се основават на анализ на риска, 
включително оценки на риска, тъй 
като това улеснява избягването на 
неоправдани пречки пред свободното 
движение на хранителни продукти. 
Този регламент също така 
предвижда, че следва да се проведат 
консултации с ЕОБХ, преди във връзка 
с конкретни мерки да бъдат приети 
разпоредби, които могат да засегнат 
общественото здраве.
__________________
43а Регламент (ЕО) № 178/2002 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 28 януари 2002 г. за установяване 
на общите принципи и изисквания на 
законодателството в областта на 
храните, за създаване на Европейски 
орган за безопасност на храните и за 
определяне на процедури относно 
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безопасността на храните, (ОВ L 31, 
1.2.2002 г.).

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 14 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14б) Материалите за опаковане на 
храни представляват положителен 
принос за предотвратяването на 
загубата и разхищаването на храни 
по веригата на доставки, например 
опаковането намалява загубата на 
храни по време на транспорт, 
съхранение и разпространение и 
запазва качеството и хигиената на 
храните за по-дълъг период или 
удължава срока им на годност.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Като се има предвид научно-
техническият прогрес, опаковките 
следва да се проектират и произвеждат 
по начин, който ограничава наличието 
на определени тежки метали и други 
вещества, пораждащи безпокойство, в 
състава им. Както е посочено в 
Стратегията за устойчиво развитие в 
областта на химикалите, веществата, 
пораждащи безпокойство, следва да се 
сведат до минимум и да се заменят с 
други, доколкото това е възможно, като 
постепенно се прекрати употребата на 
най-вредните от тях за несъществени 
приложения в обществото, по-
специално в потребителските продукти. 
Съответно веществата, които пораждат 

(15) Като се има предвид научно-
техническият прогрес, опаковките 
следва да се проектират и произвеждат 
по начин, който ограничава наличието 
на определени тежки метали и други 
вещества, пораждащи безпокойство, 
или вещества, които може да 
засегнат стандартите за качество на 
продуктите в състава им. Както е 
посочено в Стратегията за устойчиво 
развитие в областта на химикалите, 
веществата, пораждащи безпокойство, 
следва да се сведат до минимум и да се 
заменят с други, доколкото това е 
възможно, като постепенно се прекрати 
употребата на най-вредните от тях за 
несъществени приложения в 
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безпокойство като съставки на 
опаковъчния материал или на който и да 
е от компонентите на опаковката, следва 
да бъдат сведени до минимум с цел да 
се гарантира, че опаковките, както и 
материалите, рециклирани от опаковки, 
не оказват неблагоприятно въздействие 
върху човешкото здраве или околната 
среда през целия си жизнен цикъл.

обществото, по-специално в 
потребителските продукти. Съответно 
веществата, които пораждат 
безпокойство като съставки на 
опаковъчния материал или на който и да 
е от компонентите на опаковката, следва 
да бъдат сведени до минимум с цел да 
се гарантира, че опаковките, както и 
материалите, рециклирани от опаковки, 
не оказват неблагоприятно въздействие 
върху човешкото здраве, 
продоволствената сигурност или 
околната среда през целия си жизнен 
цикъл.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) В съответствие с Плана за 
действие за нулево замърсяване44 
политиките на Съюза следва да се 
основават на принципа, че следва да се 
предприемат превантивни действия при 
източника на замърсяване. Комисията 
подчертава в Стратегията за 
устойчивост в областта на химикалите, 
че Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета45 и 
Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета46 
следва да бъдат укрепени като основни 
стълбове за регулиране на химикалите в 
Съюза и следва да бъдат допълнени от 
последователни подходи за оценка и 
управление на химикалите в 
съществуващото секторно 
законодателство. Поради това 
веществата в опаковките и 
компонентите на опаковките се 
ограничават при източника на 
замърсяване и се разглеждат основно 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006 в 
съответствие с правилата и 
процедурите, предвидени в дял VIII от 

(16) В съответствие с Плана за 
действие за нулево замърсяване44 
политиките на Съюза следва да се 
основават на принципа, че следва да се 
предприемат превантивни действия при 
източника на замърсяване. Комисията 
подчертава в Стратегията за 
устойчивост в областта на химикалите, 
че Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета45 и 
Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета46 
следва да бъдат укрепени като основни 
стълбове за регулиране на химикалите в 
Съюза и следва да бъдат допълнени от 
последователни подходи за оценка и 
управление на химикалите в 
съществуващото секторно 
законодателство. Поради това 
веществата в опаковките и 
компонентите на опаковките се 
ограничават при източника на 
замърсяване и се разглеждат основно 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006 в 
съответствие с правилата и 
процедурите, предвидени в дял VIII от 
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него, с цел опазване на човешкото 
здраве и околната среда на всички етапи 
от жизнения цикъл на веществото, 
включително етапа на отпадък. 
Следователно следва да се припомни, че 
разпоредбите на същия регламент се 
прилагат за приемане или изменение на 
ограниченията за вещества, произведени 
за употреба или използвани в 
производството на опаковки или 
компоненти на опаковки, както и за 
пускането на пазара на вещества, 
съдържащи се в опаковки или 
компоненти на опаковки. По отношение 
на опаковките, попадащи в обхвата на 
Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета47, 
следва да се припомни, че този 
регламент се прилага, за да се осигури 
високо ниво на защита на потребителите 
на опаковани храни.

него, с цел опазване на човешкото 
здраве и околната среда на всички етапи 
от жизнения цикъл на веществото, 
включително етапа на отпадък. 
Следователно следва да се припомни, че 
разпоредбите на същия регламент се 
прилагат за приемане или изменение на 
ограниченията за вещества, произведени 
за употреба или използвани в 
производството на опаковки или 
компоненти на опаковки, както и за 
пускането на пазара на вещества, 
съдържащи се в опаковки или 
компоненти на опаковки. По отношение 
на опаковките, попадащи в обхвата на 
Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета47, 
следва да се припомни, че този 
регламент се прилага, за да се осигури 
високо ниво на защита на потребителите 
на опаковани храни. Съответно всеки 
материал или предмет, предназначен 
да влезе в пряк или непряк контакт с 
храни, включително опаковката, 
трябва да предотвратява 
прехвърлянето на вещества в тях в 
количества, достатъчно големи, за да 
застрашат човешкото здраве или да 
доведат до неприемлива промяна в 
състава на храните или влошаване на 
техните органолептични свойства. В 
Регламент (ЕО) № 1935/2004 също 
така се предвижда, че 
проследяемостта на материалите и 
предметите, предназначени за 
контакт с храни, следва да се 
гарантира на всички етапи, за да се 
улеснят контролът, изземването на 
дефектни продукти от 
потребителите, информацията за 
потребителите и поемането на 
отговорност.

__________________ __________________
44Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Път към здравословна планета за 

44 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите — 
Път към здравословна планета за 
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всички, План за действие на ЕС: „Към 
нулево замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“ (COM(2021) 400 final).

всички, План за действие на ЕС: „Към 
нулево замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“ (COM(2021) 400 final).

45Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и Съвета от 
18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, разрешаването 
и ограничаването на химикали 
(REACH), за създаване на Европейска 
агенция по химикали, за изменение на 
Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и 
Регламент (ЕО) № 1488/94 на 
Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1.)

45 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и Съвета от 
18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, разрешаването 
и ограничаването на химикали 
(REACH), за създаване на Европейска 
агенция по химикали, за изменение на 
Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на 
Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и 
Регламент (ЕО) № 1488/94 на 
Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1.)

46 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

46 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

47 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО и 
89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4—17).

47 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО и 
89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4—17).

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 16 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) Всеобхватната система за 
проследяване на храни и фуражи е от 
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съществено значение през всички 
етапи на производство, преработка и 
дистрибуция, за да се осигури 
функционирането на вътрешния 
пазар на храни или фуражи така, че 
да може да се извършва целенасочено 
и прецизно изтегляне от пазара или 
да се предоставя информация на 
потребителите или на контролните 
органи, и по този начин да се избягва 
потенциалната опасност от 
ненужни по-големи смущения на 
пазара в случай на проблеми, свързани 
с безопасността на храните. В това 
отношение опаковките, включително 
самозалепващите се етикети, са от 
основно значение и са незаменяеми, 
тъй като гарантират, че храните 
или фуражите, които се пускат на 
пазара, са надлежно етикетирани или 
идентифицирани, следователно 
могат да бъдат проследени. При 
възникнали проблеми 
проследяемостта на хранителните 
продукти и фуражите чрез техните 
опаковки също е от съществено 
значение за възлагане на отговорност 
на правилния оператор, поради което 
представлява важен елемент за 
защита на работата на земеделските 
стопани и предприятията от 
хранително-вкусовата 
промишленост.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Проектирането на опаковки с цел 
тяхното рециклиране, след като се 
превърнат в отпадъци от опаковки, е 
една от най-ефикасните мерки за 
подобряване на кръговостта на 
опаковките и повишаване на равнищата 
на рециклиране на опаковките и 

(20) Проектирането на опаковки с цел 
тяхното рециклиране, след като се 
превърнат в отпадъци от опаковки, е 
една от най-ефикасните мерки за 
подобряване на кръговостта на 
опаковките и повишаване на равнищата 
на рециклиране на опаковките и 
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използването на рециклирано 
съдържание в опаковките. Критериите 
за опаковките за проектиране за 
рециклиране са установени за редица 
формати опаковки в рамките на 
доброволни отраслови схеми или от 
някои държави членки с цел модулиране 
на таксите за разширена отговорност на 
производителя. За да се предотвратят 
пречките пред вътрешния пазар и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция за отрасъла, както и за да 
се насърчи устойчивостта на 
опаковките, е важно да се определят 
задължителни изисквания по отношение 
на рециклируемостта на опаковките 
чрез хармонизиране на критериите и 
методиката за оценка на 
рециклируемостта на опаковките въз 
основа на методика за проектиране за 
рециклиране на равнището на Съюза. За 
да бъде постигната целта, заложена в 
ПДКИ, а именно до 2030 г. всички 
опаковки да могат да се рециклират или 
да се използват повторно по 
икономически ефективен начин, следва 
да бъдат определени класове на 
рециклируемост на опаковките въз 
основа на критерии за проектиране за 
рециклиране за категориите опаковки, 
изброени в приложение II. Опаковките 
обаче следва да отговарят на тях едва 
от 1 януари 2030 г., за да се даде 
достатъчно време на икономическите 
оператори да се адаптират.

използването на рециклирано 
съдържание в опаковките, като 
същевременно се гарантира, че 
опаковката изпълнява функциите си в 
съответствие с посоченото в член 3, 
параграф 1 от настоящия регламент. 
Проектирането на опаковките следва 
да гарантира висок стандарт на 
качество, включително хигиена и 
безопасност на храните, защита на 
интелектуалната собственост и 
възможност за потребителите да 
разпознават продуктите, като 
всички те са важни за запазване на 
репутацията на продуктите на 
Съюза на световния пазар и за 
предотвратяване на техните 
имитация и наподобяване, особено по 
отношение на географските 
означения. Критериите за опаковките за 
проектиране за рециклиране са 
установени за редица формати опаковки 
в рамките на доброволни отраслови 
схеми или от някои държави членки с 
цел модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя. За да се 
предотвратят пречките пред вътрешния 
пазар и да се осигурят еднакви условия 
на конкуренция за отрасъла, както и за 
да се насърчи устойчивостта на 
опаковките, е важно да се определят 
задължителни изисквания по отношение 
на рециклируемостта на опаковките 
чрез хармонизиране на критериите и 
методиката за оценка на 
рециклируемостта на опаковките въз 
основа на методика за проектиране за 
рециклиране на равнището на Съюза. За 
да бъде постигната целта, заложена в 
ПДКИ, а именно до 2030 г. всички 
опаковки да могат да се рециклират или 
да се използват повторно по 
икономически ефективен начин, следва 
да бъдат определени класове на 
рециклируемост на опаковките въз 
основа на критерии за проектиране за 
рециклиране за категориите опаковки, 
изброени в приложение II. Опаковките 
обаче следва да отговарят на тях едва 
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пет години след влизането в сила на 
съответните делегирани актове, за да 
се даде достатъчно време на 
икономическите оператори да се 
адаптират.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Тъй като оценката на 
проектирането за рециклиране сама по 
себе си не гарантира, че опаковките се 
рециклират на практика, е необходимо 
да се установят единна методика и 
критерии за оценка на възможността за 
рециклиране на опаковките на практика 
въз основа на най-съвременните 
процеси и инфраструктура за разделно 
събиране, сортиране и рециклиране, 
които са действително налични в Съюза. 
Съответното докладване от страна на 
държавите членки и, когато е 
приложимо, от страна на 
икономическите оператори следва да 
подпомогне определянето на праговете 
за рециклируемост „в голям мащаб“ и 
на тази основа да се актуализират 
класовете на рециклируемост по 
отношение на конкретните опаковъчни 
материали и категории.

(21) Тъй като оценката на 
проектирането за рециклиране сама по 
себе си не гарантира, че опаковките се 
рециклират на практика, е необходимо 
да се установят единна методика и 
критерии за оценка на възможността за 
рециклиране на опаковките на практика 
въз основа на най-съвременните 
процеси и инфраструктура за разделно 
събиране, сортиране и рециклиране, 
които са действително налични в Съюза. 
Тези методология и критерии следва 
да се основават на научни 
доказателства и да отчитат 
действителните ползи за околната 
среда, стандартите за защита на 
потребителите и разпознаването на 
продуктите, продоволствената 
сигурност, хигиената и 
безопасността. Съответното 
докладване от страна на държавите 
членки и, когато е приложимо, от страна 
на икономическите оператори следва да 
подпомогне определянето на праговете 
за рециклируемост „в голям мащаб“ по 
пропорционален начин и с разумен 
преходен период и на тази основа да се 
актуализират класовете на 
рециклируемост по отношение на 
конкретните опаковъчни материали и 
категории.
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Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) С цел да се установят 
хармонизирани правила за 
проектирането на опаковки, за да се 
гарантира тяхната рециклируемост, на 
Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приема делегирани 
актове за определяне на подробни 
критерии за проектирането на опаковки 
за рециклиране по материали и 
категории опаковки, както и за оценка 
на рециклируемостта на опаковките в 
голям мащаб, включително за категории 
опаковки, които не са изброени в 
настоящия регламент. За да се даде 
достатъчно време на икономическите 
оператори и държавите членки да 
съберат и докладват необходимите 
данни за установяване на методиката за 
рециклиране „в голям мащаб“, 
произвеждащите оператори следва да 
гарантират, че опаковките се 
рециклират в голям мащаб от 2035 г. 
нататък. Това следва да гарантира, че 
опаковките отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране и се 
рециклират на практика въз основа на 
най-съвременните процеси за разделно 
събиране, сортиране и рециклиране.

(22) С цел да се установят 
хармонизирани правила за 
проектирането на опаковки, за да се 
гарантира тяхната рециклируемост, без 
да се нарушава тяхната 
функционалност, на Комисията следва 
да бъде предоставено правомощието да 
приема делегирани актове за определяне 
на подробни критерии за проектирането 
на опаковки за рециклиране по 
материали и категории опаковки, както 
и за оценка на рециклируемостта на 
опаковките в голям мащаб, 
включително за категории опаковки, 
които не са изброени в настоящия 
регламент. За да се даде достатъчно 
време на икономическите оператори и 
държавите членки да съберат и 
докладват необходимите данни за 
установяване на методиката за 
рециклиране „в голям мащаб“, 
произвеждащите оператори следва да 
гарантират, че опаковките се 
рециклират в голям мащаб от 2035 г. 
нататък. Това следва да гарантира, че 
опаковките отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране и се 
рециклират на практика въз основа на 
най-съвременните процеси за разделно 
събиране, сортиране и рециклиране, 
както са предвидени в новия План за 
действие за кръгова икономика 
(COM/2020/98).

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 23
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) С оглед насърчаването на 
иновациите в областта на опаковките, е 
целесъобразно да се позволи за 
опаковките, които притежават 
иновативни характеристики, водещи до 
значително подобряване на основната 
функция на опаковката, и които имат 
очевидни ползи за околната среда, да се 
предостави ограничен допълнителен 
срок от пет години за спазване на 
изискванията за рециклируемост. 
Иновативните характеристики следва да 
бъдат обяснени в техническата 
документация, придружаваща 
опаковката.

(23) С оглед насърчаването на 
иновациите в областта на опаковките, е 
целесъобразно да се позволи за 
опаковките, които притежават 
иновативни характеристики, водещи до 
значително подобряване на основната 
функция на опаковката, и които имат 
очевидни ползи за околната среда, да се 
предостави ограничен допълнителен 
срок от осем години за спазване на 
изискванията за рециклируемост. 
Иновативните характеристики следва да 
бъдат обяснени в техническата 
документация, придружаваща 
опаковката.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) С оглед защитата на здравето и 
безопасността на хората и животните, 
поради естеството на опакованите 
продукти и свързаните с тях изисквания, 
е целесъобразно изискванията за 
рециклируемост да не се прилагат за 
първичните опаковки, както са 
определени в член 1 от 
Директива 2001/83/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета50 и в член 4, 
параграф 25 от Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета51, 
които са в пряк контакт с лекарствения 
продукт, както и чувствителните при 
контакт пластмасови опаковки на 
медицински изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета52, и 
на медицински изделия за инвитро 
диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета53. 

(24) С оглед защитата на здравето и 
безопасността на хората и животните, 
поради естеството на опакованите 
продукти и свързаните с тях изисквания, 
е целесъобразно изискванията за 
рециклируемост да не се прилагат за 
първичните опаковки, както са 
определени в член 1 от Директива 
2001/83/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета50 и в член 4, параграф 25 от 
Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския 
парламент и на Съвета51, които са в пряк 
контакт с лекарствения продукт, за 
чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от Регламент (ЕС) 
2017/745 на Европейския парламент и 
на Съвета52, и на медицински изделия за 
инвитро диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета53, 
както и за опаковки за храни, 
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Тези освобождавания следва да се 
прилагат до 1 януари 2035 г.

предназначени за специални 
медицински цели и уязвими групи, 
като например кърмачета и малки 
деца, както е определено в Регламент 
(ЕС) № 609/201353a.

__________________ __________________
50 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
6 ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (OB L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67),

50 Директива 2001/83/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
6 ноември 2001 г. за утвърждаване на 
кодекс на Общността относно 
лекарствени продукти за хуманна 
употреба (OB L 311, 28.11.2001 г., 
стр. 67),

51 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43),

51 Регламент (ЕС) 2019/6 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно 
ветеринарните лекарствени продукти и 
за отмяна на Директива 2001/82/ЕО (ОВ 
L 4, 7.1.2019 г., стр. 43),

52 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на 
Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 и Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 и за отмяна на 
директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1),

52 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на 
Директива 2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 и Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 и за отмяна на 
директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1),

53 Регламент (EС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските изделия 
за инвитро диагностика и за отмяна на 
Директива 98/79/ЕО и 
Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ 
L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).

53 Регламент (EС) 2017/746 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските изделия 
за инвитро диагностика и за отмяна на 
Директива 98/79/ЕО и 
Решение 2010/227/ЕС на Комисията (ОВ 
L 117, 5.5.2017 г., стр. 176).
53а Регламент (ЕС) № 609/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 12 юни 2013 г. относно храните, 
предназначени за кърмачета и малки 
деца, храните за специални 
медицински цели и заместителите на 
целодневния хранителен прием за 
регулиране на телесното тегло и за 
отмяна на Директива 92/52/ЕИО на 
Съвета, директиви 96/8/ЕО, 
1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО 
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на Комисията, Директива 2009/39/ЕО 
на Европейския парламент и на 
Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 
и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ 
L 181, 29.6.2013 г., стр. 35.)

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Някои държави членки 
предприемат действия за насърчаване на 
рециклируемостта на опаковките чрез 
модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя; подобни 
инициативи, предприети на национално 
равнище, могат да създадат регулаторна 
несигурност за икономическите 
оператори, по-специално когато те 
доставят опаковки в няколко държави 
членки. В същото време модулацията на 
таксите за разширена отговорност на 
производителя е ефективен 
икономически инструмент за 
насърчаване на по-устойчиво 
проектиране на опаковките, водещо до 
по-добри рециклируеми опаковки, като 
същевременно се подобрява 
функционирането на вътрешния пазар. 
Поради това е необходимо критериите 
за модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя да се 
хармонизират въз основа на класа на 
рециклируемост, получен чрез оценка 
на рециклируемостта, без да се 
определят действителните размери на 
тези такси. Тъй като критериите следва 
да са свързани с критериите за 
рециклируемост на опаковките, е 
целесъобразно на Комисията да се 
предостави правомощие да приеме 
такива хармонизирани критерии 
едновременно с изготвянето на 

(25) Някои държави членки 
предприемат действия за насърчаване на 
рециклируемостта на опаковките чрез 
модулиране на таксите за разширена 
отговорност на производителя; подобни 
инициативи, предприети на национално 
равнище, могат да създадат регулаторна 
несигурност за икономическите 
оператори, по-специално когато те 
доставят опаковки в няколко държави 
членки. В същото време модулацията на 
таксите за разширена отговорност на 
производителя е ефективен 
икономически инструмент за 
насърчаване на по-устойчиво 
проектиране на опаковките, водещо до 
по-добри рециклируеми опаковки, като 
същевременно се подобрява 
функционирането на вътрешния пазар. 
За да се гарантира последователна и 
предвидима рамка за икономическите 
оператори, поради това е необходимо 
критериите за модулиране на таксите за 
разширена отговорност на 
производителя да се хармонизират въз 
основа на класа на рециклируемост, 
получен чрез оценка на 
рециклируемостта, без да се определят 
действителните размери на тези такси. 
Тъй като критериите следва да са 
свързани с критериите за 
рециклируемост на опаковките, е 
целесъобразно на Комисията да се 
предостави правомощие да приеме 
такива хармонизирани критерии 
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подробни критерии за проектиране за 
рециклиране по категории опаковки.

едновременно с изготвянето на 
подробни критерии за проектиране за 
рециклиране по категории опаковки.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С цел да се осигури високо ниво 
на защита на здравето на хората и 
животните в съответствие с 
изискванията на законодателството на 
Съюза и да се избегне всякакъв риск за 
сигурността на доставките и 
безопасността на лекарствата и 
медицинските изделия, е целесъобразно 
да се предвиди изключване от 
задължението за минимално 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки за първичните 
опаковки, както са определени в член 1, 
точка 23 от Директива 2001/83/ЕО и в 
член 4, точка 25 от 
Регламент (ЕС) 2019/6, както и за 
чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицинските 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745, и за 
чувствителните при контакт опаковки 
на медицинските изделия за инвитро 
диагностика, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/746. Това 
изключване следва да се прилага и за 
външните опаковки на лекарствени 
продукти за хуманна употреба и 
ветеринарни лекарствени продукти, 
както са определени в член 1, точка 24 
от Директива 2001/83/ЕО и в член 4, 
точка 26 от Регламент (ЕС) 2019/6, в 
случаите, когато те трябва да отговарят 
на специфични изисквания за запазване 
на качеството на лекарствения продукт.

(28) С цел да се осигури високо ниво 
на защита на здравето на хората и 
животните в съответствие с 
изискванията на законодателството на 
Съюза и да се избегне всякакъв риск за 
сигурността на доставките и 
безопасността на лекарствата и 
медицинските изделия, е целесъобразно 
да се предвиди изключване от 
задължението за минимално 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки за първичните 
опаковки, както са определени в член 1, 
точка 23 от Директива 2001/83/ЕО и в 
член 4, точка 25 от Регламент (ЕС) 
2019/6, за чувствителните при контакт 
пластмасови опаковки на медицинските 
изделия, обхванати от Регламент (ЕС) 
2017/745, и за чувствителните при 
контакт опаковки на медицинските 
изделия за инвитро диагностика, 
обхванати от Регламент (ЕС) 2017/746, 
както и за опаковките за храните, 
предназначени за специални 
медицински цели и уязвими групи, 
като кърмачета и малки деца, 
съгласно определеното в Регламент 
(ЕС) № 609/2013, и за опаковките за 
немедицински продукти, произведени 
по стандарт ISO 15378. Това 
изключване следва да се прилага и за 
външните опаковки на лекарствени 
продукти за хуманна употреба и 
ветеринарни лекарствени продукти, 
както са определени в член 1, точка 24 
от Директива 2001/83/ЕО и в член 4, 
точка 26 от Регламент (ЕС) 2019/6, в 
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случаите, когато те трябва да отговарят 
на специфични изисквания за запазване 
на качеството на лекарствения продукт.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се предотвратят пречките 
пред вътрешния пазар и да се гарантира 
ефективното изпълнение на 
задълженията, икономическите 
оператори следва да гарантират, че 
пластмасовата част на всяка 
единица опаковка съдържа определен 
минимален процент рециклирано 
съдържание, оползотворено от 
пластмасови отпадъци след употребата.

(29) За да се предотвратят пречките 
пред вътрешния пазар и да се гарантира 
ефективното изпълнение на 
задълженията, икономическите 
оператори следва да гарантират, че 
опаковките, в които пластмасата е 
преобладаващият материал, 
съдържат определен минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, изчислено като 
средната стойност от всички 
пластмасови опаковки, пускани от 
производител на пазара на Съюза за 
година. Това не следва да се прилага за 
пластмасовите опаковки, които 
влизат в контакт с храни или фураж, 
ако рециклираното съдържание 
поражда риск за безопасността на 
храната, хората и животните или 
ако поражда риск за нарушаване на 
органолептичните характеристики 
на продуктите.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на правилата за 
изчисляване и проверка на дела на 
пластмасови отпадъци след 
употребата от единица опаковка, 
дела на рециклираното съдържание, 

(31) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на правилата за 
изчисляване и проверка на дела на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от съществуващи 
пластмасови отпадъци след употребата 



RR\1289553BG.docx 315/418 PE742.297v03-00

BG

оползотворено от съществуващи 
пластмасови отпадъци след употребата 
и за установяване на формата на 
техническата документация, на 
Комисията следва да се предостави 
правомощие да приеме разпоредби за 
прилагане в съответствие с член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета55.

и за установяване на формата на 
техническата документация, на 
Комисията следва да се предостави 
правомощие да приеме разпоредби за 
прилагане в съответствие с член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета55. 
Комисията следва също така да 
оцени хармонизирания на равнище ЕС 
метод на масовия баланс като част 
от тези актове за изпълнение.

__________________ __________________
55 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

55 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 34 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34а) Селскостопанската биомаса 
изпълнява съществена роля в 
производството на компостируеми 
опаковки. Сертифицираните 
компостируеми опаковки, които са 
предназначени и етикетирани за 
биологично рециклиране, могат да 
спомагат за отделното събиране на 
биологични отпадъци и за намаляване 
на замърсяването на биологичните 
отпадъци с конвенционални 
материали, като например 
пластмаса, и в крайна сметка да 
намалят микропластмасата от 
конвенционалните полимери на 
основата на изкопаеми горива в 
компоста. Биологичното рециклиране 
е основен компонент на управлението 
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на отпадъци, поради което 
държавите членки следва да 
насърчават намаляването на 
замърсяването в потоците от 
органични отпадъци и да насърчават 
предназначените за него технологии в 
съответствие с целите на 
настоящия регламент.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Потокът от биологични отпадъци 
често е замърсен с конвенционални 
пластмаси, а потоците материали за 
рециклиране често са замърсени с 
компостируеми пластмаси. Това 
кръстосано замърсяване води до загуба 
на ресурси, по-ниско качество на 
вторичните суровини и следва да бъде 
предотвратявано при източника. Тъй 
като правилният начин за обезвреждане 
на компостируеми пластмасови 
опаковки става все по-объркващ за 
потребителите, е оправдано и 
необходимо да се определят ясни и 
общи правила за използването на 
компостируеми пластмасови опаковки, 
които да бъдат задължителни само 
когато използването им носи ясни 
ползи за околната среда или 
човешкото здраве. Това важи с особена 
сила за случаите, когато използването 
на компостируеми опаковки спомага за 
събирането или обезвреждането на 
биологични отпадъци.

(35) Потокът от биологични отпадъци 
често е замърсен с конвенционални 
пластмаси, а потоците материали за 
рециклиране често са замърсени с 
компостируеми пластмаси. Това 
кръстосано замърсяване води до 
последици за околната среда и 
икономиката и загуба на ресурси, по-
ниско качество на вторичните суровини 
и следва да бъде предотвратявано при 
източника. Тъй като правилният начин 
за обезвреждане на компостируеми 
пластмасови опаковки става все по-
объркващ за потребителите, е оправдано 
и необходимо да се определят ясни и 
общи правила за използването на 
компостируеми пластмасови опаковки. 
Това важи с особена сила за случаите, 
когато използването на компостируеми 
опаковки спомага за събирането или 
рециклирането на биологични 
отпадъци. Европейските 
хармонизирани стандарти за 
опаковки, оползотворени чрез 
компостиране, биоразграждане и 
анаеробно разграждане, включително 
стандарт EN 13432, съдържат 
изисквания и процедури за определяне 
на компостируемостта и 
възможността за анаеробно 
третиране на опаковките и 
опаковъчните материали в 
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контролирани промишлени условия и 
представляват рамката за това 
какъв вид опаковка може да се счита 
за промишлено компостируема и 
биоразградима в държавите членки. 
Въпреки това не се предвижда 
стандарт за домашно компостиране, 
тъй като условията за него могат да 
се различават значително.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) При ограничени приложения на 
опаковки, изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, съществува 
доказана полза за околната среда от 
използването на компостируеми 
опаковки, които постъпват в инсталации 
за компостиране, включително 
съоръжения за анаеробно разграждане 
при контролирани условия. Освен това, 
когато в дадена държава членка има 
подходящи схеми за събиране на 
отпадъци и инфраструктура за 
третиране на отпадъци, следва да има 
ограничена гъвкавост при вземането на 
решение дали да се изисква 
използването на компостируеми 
пластмаси за тънките пластмасови 
торбички за пазаруване на нейната 
територия. За да се избегне объркването 
на потребителите относно правилното 
обезвреждане и като се има предвид 
ползата за околната среда от 
кръговостта на въглерода, всички други 
пластмасови опаковки следва да се 
предават за рециклиране на материали, а 
проектирането на такива опаковки 
следва да гарантира, че те не влияят на 
рециклируемостта на други потоци 
отпадъци.

(36) При специфични приложения на 
опаковки, изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, по-конкретно 
такива, които са свързани с храни и 
предотвратяването на разхищението 
на храни, съществува доказана полза за 
околната среда от използването на 
компостируеми опаковки, които 
постъпват в инсталации за 
компостиране, включително 
съоръжения за анаеробно разграждане 
при контролирани условия. Освен това, 
когато в дадена държава членка има 
подходящи схеми за събиране на 
отпадъци и инфраструктура за 
третиране на отпадъци, следва да има 
гъвкавост при вземането на решение 
дали да се изисква използването на 
компостируеми пластмаси за тънките 
пластмасови торбички за пазаруване на 
нейната територия. За да се избегне 
объркването на потребителите относно 
правилното обезвреждане и като се има 
предвид ползата за околната среда от 
кръговостта на въглерода, всички други 
пластмасови опаковки следва да се 
предават за рециклиране на материали, а 
проектирането на такива опаковки 
следва да гарантира, че те не влияят на 
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рециклируемостта на други потоци 
отпадъци. 

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) За да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията за 
компостируемите опаковки, е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие за компостируемите 
опаковки, които са в съответствие с 
хармонизираните стандарти, приети 
съгласно Регламент (ЕС) № 1025/2012 
на Европейския парламент и на 
Съвета56, с цел представяне на подробни 
технически спецификации за тези 
изисквания и да се вземат предвид, в 
съответствие с последните научни и 
технологични постижения, параметрите, 
включително времето за 
компостиране и допустимите нива на 
замърсяване, които отразяват 
действителните условия в 
съоръженията за третиране на 
биологични отпадъци, включително 
процесите на анаеробно разграждане.

(38) За да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията за 
компостируемите опаковки, е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие за компостируемите 
опаковки, които са в съответствие с 
хармонизираните стандарти, приети 
съгласно Регламент (ЕС) № 1025/2012 
на Европейския парламент и на 
Съвета56, с цел представяне на подробни 
технически спецификации за тези 
изисквания и да се вземат предвид, в 
съответствие с последните научни и 
технологични постижения, параметрите, 
включително качеството на продукта, 
реалното време за обработка и 
допустимите нива на замърсяване.

__________________ __________________
56 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 

56 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
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(текст от значение за ЕИП) (ОВ L 316, 
14.11.2012 г., стр. 12).

(текст от значение за ЕИП) (ОВ L 316, 
14.11.2012 г., стр. 12).

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Опаковките следва да се 
проектират така, че да се сведат до 
минимум техният обем и тегло, като 
същевременно се запази способността 
им да изпълняват функциите на 
опаковка. Произвеждащият оператор, 
произвел опаковката, следва да оцени 
опаковката по критериите за 
ефективност, изброени в приложение IV 
към настоящия регламент. С оглед на 
целта на настоящия регламент да се 
намали генерирането на опаковки и 
отпадъци от опаковки и да се подобри 
кръговостта на опаковките на 
вътрешния пазар, е целесъобразно 
съществуващите критерии да бъдат 
доуточнени и да станат по-строги. 
Поради това списъкът на критериите за 
ефективност на опаковките, посочен в 
съществуващия хармонизиран стандарт 
EN 13428:200057, следва да бъде 
изменен. Въпреки че маркетингът и 
приемането от страна на потребителите 
продължават да са от значение при 
проектирането на опаковките, те не 
следва да бъдат част от критериите 
за ефективност, оправдавайки сами по 
себе си допълнително тегло и обем на 
опаковката. Това обаче не следва да 
застрашава продуктовите 
спецификации за занаятчийски и 
промишлени продукти, както и за 
хранителни и селскостопански 
продукти, които са регистрирани и 
защитени в рамките на схемата на 
ЕС за защитени географски указания, 
като част от целта на Съюза за защита 
на културното наследство и 

(40) Опаковките следва да се 
проектират така, че да се сведат до 
минимум техният обем и тегло, като 
същевременно се запази способността 
им да изпълняват функциите на 
опаковка, включително посочените в 
член 3, параграф 1 от настоящия 
регламент, и без да се нарушава 
високият стандарт на качество, 
включително хигиената и 
безопасността на храните, 
защитата на регистрираните права 
на интелектуална собственост и 
възможността на потребителите да 
разпознават продуктите. 
Произвеждащият оператор, произвел 
опаковката, следва да оцени опаковката 
по критериите за ефективност, изброени 
в приложение IV към настоящия 
регламент. С оглед на целта на 
настоящия регламент да се намали 
генерирането на опаковки и отпадъци от 
опаковки и да се подобри кръговостта 
на опаковките на вътрешния пазар, без 
да се генерират хранителни отпадъци 
по време на този процес, е 
целесъобразно съществуващите 
критерии да бъдат доуточнени и да 
станат по-строги. Поради това списъкът 
на критериите за ефективност на 
опаковките, посочен в съществуващия 
хармонизиран стандарт 
EN 13428:200057, следва да бъде 
изменен. Въпреки че маркетингът и 
приемането от страна на потребителите 
продължават да са от значение при 
представянето, проектирането и 
диференцираната функционалност на 
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традиционните производствени 
процеси. От друга страна, 
рециклируемостта, използването на 
рециклирано съдържание и повторната 
употреба могат да оправдаят 
допълнителното тегло или обем на 
опаковката и следва да бъдат добавени 
към критериите за ефективност. 
Опаковки с двойни стени, фалшиви 
дъна и други характеристики, целящи 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, не следва да се пускат 
на пазара, тъй като не отговарят на 
изискванията за свеждане до минимум 
на опаковането. Същото правило следва 
да се прилага и за излишните опаковки, 
които не са необходими за осигуряване 
на функцията на опаковка.

опаковките, те не следва да бъдат 
основните критерии за ефективност, 
оправдавайки сами по себе си 
допълнително тегло и обем на 
опаковката. Това обаче, както е 
посочено в член 9 от настоящия 
регламент, не следва да застрашава 
спецификациите, дизайна или 
формата на продукта или опаковката 
за занаятчийски, промишлени и 
хранителни продукти, вино, спиртни 
напитки, други алкохолни напитки и 
селскостопански продукти, които са 
регистрирани географски указания на 
ЕС, или са защитени по друг начин от 
законодателството на Съюза за 
интелектуална собственост или 
споразумения между ЕС и трети 
държави за признаване на схемите на 
ЕС за защитени географски указания, 
като част от целта на Съюза за защита 
на интелектуалната собственост, 
културното наследство и 
традиционните, занаятчийските и 
селските производствени процеси. От 
друга страна, рециклируемостта, 
използването на рециклирано 
съдържание и повторната употреба 
могат да оправдаят допълнителното 
тегло или обем на опаковката и следва 
да бъдат добавени към критериите за 
ефективност. Опаковки с двойни стени 
и други характеристики, целящи 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, не следва да се пускат 
на пазара, тъй като не отговарят на 
изискванията за свеждане до минимум 
на опаковането. Същото правило следва 
да се прилага и за излишните опаковки, 
които не са необходими за осигуряване 
на функцията на опаковка. Свеждането 
до минимум на опаковането не следва 
да ограничава формàта на опаковките 
на хранителните продукти, които са 
необходими, за да ги защитават от 
физически удари, замърсяване и 
микроби.

__________________ __________________
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57 Опаковки – Специфични изисквания 
към производството и състава – 
Предотвратяване чрез намаляване при 
източника.

57 Опаковки – Специфични изисквания 
към производството и състава – 
Предотвратяване чрез намаляване при 
източника.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) С цел да се улесни оценяването 
на съответствието с изискванията за 
свеждане на опаковането до минимум, е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие на опаковките, които 
съответстват на хармонизираните 
стандарти, приети съгласно 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 с цел 
представяне на подробни технически 
спецификации на тези изисквания и 
определяне на измерими критерии за 
проектиране, включително, когато е 
целесъобразно, ограничения за 
максимално тегло или празно 
пространство за конкретни формати 
опаковки, както и стандартизирани 
проекти на опаковки по подразбиране, 
които отговарят на изискванията за 
свеждане на опаковането до минимум.

(42) С цел да се улесни оценяването 
на съответствието с изискванията за 
свеждане на опаковането до минимум, е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие на опаковките, които 
съответстват на хармонизираните 
стандарти, приети съгласно 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 с цел 
представяне на подробни технически 
спецификации на тези изисквания и 
определяне на измерими критерии за 
проектиране, включително, когато е 
целесъобразно, ограничения за 
максимално тегло или празно 
пространство за конкретни формати 
опаковки, както и стандартизирани 
проекти на опаковки по подразбиране, 
които отговарят на изискванията за 
свеждане на опаковането до минимум. 
Проектирането и свеждането на 
опаковането до минимум не трябва да 
нарушават изискванията или 
безопасността, посочени в правилата 
на ЕС относно материалите, 
влизащи в контакт с храни, и не 
трябва да влияят на 
органолептичните свойства на 
храната.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 43



PE742.297v03-00 322/418 RR\1289553BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се насърчи кръговостта и 
устойчивото използване на опаковките, 
следва да се насърчават опаковките за 
многократна употреба и системите за 
повторна употреба. За тази цел е 
необходимо да се изясни понятието 
„опаковка за многократна употреба“ и 
да се гарантира, че то е свързано не само 
с проектирането на опаковката, което 
следва да позволява максимален брой 
пътувания или ротации и да поддържа 
изискванията за безопасност, качество и 
хигиена при изпразване, разтоварване, 
повторно пълнене или повторно 
товарене, но и със създаването на 
системи за многократна употреба при 
спазване на минималните изисквания, 
определени в настоящия регламент. За 
да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията за 
опаковките за многократна употреба е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие на опаковките, които 
отговарят на хармонизираните 
стандарти, приети в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 с цел 
представяне на подробни технически 
спецификации на тези изисквания и 
определяне на критерии и формати за 
опаковки за многократна употреба, 
включително минимален брой 
пътувания или ротации, 
стандартизирани проекти, както и 
изисквания за системите за многократна 
употреба, включително хигиенни 
изисквания.

(43) За да се насърчи кръговостта и 
устойчивото използване на опаковките, 
следва да се насърчават опаковките за 
многократна употреба и системите за 
повторна употреба, без да се засяга 
член 4, параграф 2 от Директива 
2008/98/ЕО и когато повторната 
употреба не представлява риск за 
качеството на храната. За тази цел е 
необходимо да се изясни понятието 
„опаковка за многократна употреба“ и 
да се гарантира, че то е свързано не само 
с проектирането на опаковката, което 
следва да позволява максимален брой 
пътувания или ротации и да поддържа 
изискванията за безопасност, качество и 
хигиена при изпразване, разтоварване, 
повторно пълнене или повторно 
товарене, но и със създаването на 
системи за многократна употреба при 
спазване на минималните изисквания, 
определени в настоящия регламент. За 
да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията за 
опаковките за многократна употреба е 
необходимо да се предвиди презумпция 
за съответствие на опаковките, които 
отговарят на хармонизираните 
стандарти, приети в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 с цел 
представяне на подробни технически 
спецификации на тези изисквания и 
определяне на критерии и формати за 
опаковки за многократна употреба, 
включително минимален брой 
пътувания или ротации, 
стандартизирани проекти, както и 
изисквания за системите за многократна 
употреба, включително хигиенни 
изисквания. Предвид значителното 
количество вода, необходимо за 
внедряването на системи за повторна 
употреба на промишлено равнище, 
държавите членки следва да 
поддържат ниво на гъвкавост при 
приемането на такива разпоредби. 
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Комисията следва да направи оценка 
на риска от въвеждането на опаковки 
за многократна употреба по 
отношение на стратегията на ЕС за 
управление на водите и европейските 
цели за намаляване на отпадъчни 
води.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) С оглед на информирането на 
крайните ползватели за възможността за 
многократна употреба, за наличието на 
системи за повторна употреба и 
местоположението на събирателните 
пунктове на опаковки за многократна 
употреба, върху тези опаковки следва да 
има QR код или друг носител на данни, 
който предоставя такава информация. 
QR кодът следва също така да улеснява 
проследяването и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба следва да бъдат ясно 
обозначени на мястото на продажба.

(47) С оглед на информирането на 
крайните ползватели за възможността за 
многократна употреба, за наличието на 
системи за повторна употреба и 
местоположението на събирателните 
пунктове на опаковки за многократна 
употреба, върху тези опаковки следва да 
има QR код или друг носител на данни, 
който предоставя такава информация. 
QR кодът следва също така да улеснява 
проследяването и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Цялата 
информация, която потребителите 
могат да намерят чрез QR кода, 
следва да бъде достъпна на езиците 
на всички държави членки, в които 
опаковката е налична на пазара, така 
че потребителите да получават 
правилната информация. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба следва да бъдат ясно 
обозначени на мястото на продажба. 
При опаковки, използвани за 
хранителни продукти, въвеждането 
на QR код или други данни относно 
рециклируемостта следва да бъде 
ясно различимо и не следва да засяга 
предоставянето на информация за 
хранителните стойности върху 
опаковките, както е посочено в 
Регламент (ЕС) № 1169/2011 относно 
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предоставянето на информация за 
храните на потребителите57a.
__________________
57а Регламент (ЕС) № 1169/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 25 октомври 2011 г. за 
предоставянето на информация за 
храните на потребителите, за 
изменение на регламенти (ЕО) 
№ 1924/2006 и (ЕО) № 1925/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и за отмяна на Директива 87/250/ЕИО 
на Комисията, Директива 90/496/ЕИО 
на Съвета, Директива 1999/10/ЕО на 
Комисията, Директива 2000/13/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета, 
директиви 2002/67/ЕО и 2008/5/ЕО на 
Комисията и на Регламент (ЕО) 
№ 608/2004 на Комисията (ОВ L 304, 
22.11.2011 г., стр. 18).

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) За да се обезпечи 
функционирането на вътрешния пазар, е 
необходимо да се гарантира, че 
опаковките от трети държави, 
постъпващи на пазара на Съюза, са в 
съответствие с настоящия регламент, 
независимо дали се внасят като 
самостоятелна опаковка или в опакован 
продукт. По-специално е необходимо да 
се гарантира, че произвеждащите 
оператори са провели подходящи 
процедури за оценяване на 
съответствието по отношение на тази 
опаковка. Поради това вносителите 
следва да гарантират, че опаковките, 
които пускат на пазара, отговарят на 
тези изисквания и че документацията, 
изготвена от произвеждащите 
оператори, е на разположение за 

(54) За да се обезпечи 
функционирането на вътрешния пазар и 
да се създадат еднакви условия на 
конкуренция, е необходимо да се 
гарантира, че опаковките от трети 
държави, постъпващи на пазара на 
Съюза, са в съответствие с настоящия 
регламент, независимо дали се внасят 
като самостоятелна опаковка или в 
опакован продукт. По-специално е 
необходимо да се гарантира, че 
произвеждащите оператори са провели 
подходящи процедури за оценяване на 
съответствието по отношение на тази 
опаковка. Поради това вносителите 
следва да гарантират, че опаковките, 
които пускат на пазара, отговарят на 
тези изисквания и че документацията, 
изготвена от произвеждащите 
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проверка от компетентните национални 
органи.

оператори, е на разположение за 
проверка от компетентните национални 
органи.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) Проблемът с прекомерното 
генериране на отпадъци от опаковки не 
може да бъде решен изцяло чрез 
определяне на задължения за 
проектирането на опаковките. За някои 
видове опаковки следва да се определят 
задължения за икономическите 
оператори да намалят празното 
пространство, когато използват такива 
опаковки. При групови, транспортни 
опаковки и опаковки за електронна 
търговия, използвани за доставка на 
продукти на крайни дистрибутори или 
крайни ползватели, делът на празното 
пространство не следва да надвишава 
40 %. В съответствие с йерархията на 
отпадъците следва да бъде възможно 
икономическите оператори, които 
използват търговските опаковки като 
опаковки за електронна търговия, да 
бъдат освободени от това задължение.

(60) Проблемът с прекомерното 
генериране на отпадъци от опаковки не 
може да бъде решен изцяло чрез 
определяне на задължения за 
проектирането на опаковките. За някои 
видове опаковки следва да се определят 
задължения за икономическите 
оператори да намалят празното 
пространство, когато използват такива 
опаковки, без да се засяга качеството 
на опакования продукт. При групови, 
транспортни опаковки и опаковки за 
електронна търговия, използвани за 
доставка на продукти на крайни 
дистрибутори или крайни ползватели, 
делът на празното пространство не 
следва да надвишава 40 %, освен ако 
при хранителни продукти това 
задължение не е свързано с риска да се 
излагат продуктите на физически 
удари, следователно компрометиране 
на тяхното качество и генериране на 
хранителни отпадъци. Въздухът 
между или в пакетираните 
хранителни продукти или 
защитните газове не следва да се 
счита за празно пространство. В 
съответствие с йерархията на 
отпадъците следва да бъде възможно 
икономическите оператори, които 
използват търговските опаковки като 
опаковки за електронна търговия, да 
бъдат освободени от това задължение.
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Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) За да се осигури високо ниво на 
опазване на околната среда на 
вътрешния пазар, както и високо ниво 
на безопасност и хигиена на храните, и 
да се улесни постигането на целите за 
предотвратяване на отпадъците от 
опаковки, не следва да се разрешава 
пускането на пазара на излишни 
опаковки или такива, които могат да 
бъдат избегнати. Списъкът на тези 
формати опаковки е представен в 
приложение V към настоящия 
регламент. С цел списъкът да се 
адаптира към научно-техническия 
прогрес, на Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приема 
актове за неговото изменение в 
съответствие с член 290 от Договора.

(61) За да се осигури високо ниво на 
опазване на околната среда на 
вътрешния пазар, както и високо ниво 
на безопасност и хигиена на храните, 
предотвратяване на разхищението на 
храни и спазване на изискванията на 
ЕС относно проследимостта на 
храните и да се улесни постигането на 
целите за предотвратяване на 
отпадъците от опаковки, не следва да се 
разрешава пускането на пазара на 
формати на опаковки, които не 
допринасят за тези цели. Тези 
разпоредби не следва да се прилагат за 
опаковките на храни, когато те 
представляват бариера срещу 
микробиологично разграждане, 
кислород или загуба на аромати, за да 
се запази съставът и 
органолептичните свойства на 
продуктите, както и да се осигури 
защита от механични щети, като по 
този начин се увеличи срокът на 
годност на продуктите, особено при 
продуктите от селскостопанско 
производство. Списъкът на тези 
формати опаковки е представен в 
приложение V към настоящия 
регламент. При определяне на 
форматите опаковки, които следва да 
бъдат ограничени съгласно 
приложение V, Комисията следва да 
преценява дали използването на 
алтернативни решения по 
отношение на опаковките би било по-
благоприятно за околната среда, 
като отчете цялостното 
въздействие на пълния жизнен цикъл 
на опаковката върху околната среда. 
С цел списъкът да се адаптира към 
научно-техническия прогрес, на 
Комисията следва да бъде предоставено 
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правомощието да приема актове за 
неговото изменение в съответствие с 
член 290 от Договора, при условие че 
тези изменения са научно обосновани 
и в тях се взема под внимание 
наличието на подходящи 
алтернативи.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 61 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61a) Регламент (ЕС) № 1308/20131а 
се прилага за продуктите от сектора 
на плодовете и зеленчуците, които са 
предназначени за продажба в прясно 
състояние на потребителите, и 
които могат да бъдат предлагани на 
пазара само ако са здрави, в добро 
състояние и с подходящо пазарно 
качество и ако е посочена държавата 
на произход. Тези стандарти за 
пускане на пазара, посочени в 
параграф 1, следва да се прилагат на 
всички етапи от пускането на пазара, 
включително опаковането.
__________________
1а Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на 
пазарите на селскостопански 
продукти и за отмяна на регламенти 
(ЕИО) № 922/72, (ЕИО) № 234/79, (ЕО) 
№ 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 
(ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671 –
 854).
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Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Опаковките за многократна 
употреба трябва да са безопасни за 
ползвателите. Следователно 
икономическите оператори, които 
предлагат своите продукти в опаковки 
за многократна употреба, трябва да 
гарантират, че преди опаковката за 
многократна употреба да бъде 
използвана отново, тя подлежи на 
процес на обновяване, за който следва 
да бъдат определени изисквания.

(63) Опаковките за многократна 
употреба трябва да са безопасни за 
ползвателите и следва да гарантират, 
че органолептичните 
характеристики и изискванията за 
съответствие на хранителните 
продукти не се нарушават. 
Следователно икономическите 
оператори, които предлагат своите 
продукти в опаковки за многократна 
употреба, трябва да гарантират, че 
преди опаковката за многократна 
употреба да бъде използвана отново, тя 
подлежи на процес на обновяване, за 
който следва да бъдат определени 
изисквания. Предоставянето на 
информация относно процеса на 
обновяване би могло да подобри 
разбирането на потребителите при 
закупуването на продукти в опаковки 
за многократна употреба.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) За да се намали нарастващият 
дял на опаковките за еднократна 
употреба и нарастващите количества 
генерирани отпадъци от опаковки, е 
необходимо да се определят 
количествени цели за повторна употреба 
и повторно пълнене на опаковките в 
секторите, за които е преценено, че имат 
най-голям потенциал за намаляване на 
отпадъците от опаковки, а именно 
храните и напитките за вкъщи, 
едрогабаритната бяла техника и 

(67) За да се намали нарастващият 
дял на опаковките за еднократна 
употреба и нарастващите количества 
генерирани отпадъци от опаковки, е 
необходимо да се определят 
количествени цели за повторна употреба 
и повторно пълнене на опаковките в 
секторите, за които е преценено, че имат 
най-голям потенциал за намаляване на 
отпадъците от опаковки, 
едрогабаритната бяла техника и 
транспортните опаковки. Това беше 
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транспортните опаковки. Това беше 
оценено въз основа на фактори като 
съществуващи системи за повторна 
употреба, необходимост от използване 
на опаковки и възможност за 
изпълнение на функционалните 
изисквания по отношение на 
съхранението, чистотата, здравето, 
хигиената и безопасността. Предвид 
бяха взети и различията между 
продуктите и техните системи за 
производство и дистрибуция. Очаква се 
с определянето на целите да се 
подкрепят иновациите и да се увеличи 
делът на решенията за повторна 
употреба и повторно пълнене. 
Използването на опаковки за 
еднократна употреба за храни и 
напитки, които се пълнят и 
употребяват в помещения в сектора на 
хотелиерството, ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA), не следва да бъде 
разрешено.

оценено въз основа на фактори като 
съществуващи системи за повторна 
употреба, необходимост от използване 
на опаковки и възможност за 
изпълнение на функционалните 
изисквания по отношение на 
съхранението, чистотата, здравето, 
хигиената и безопасността. Предвид 
бяха взети и различията между 
продуктите и техните системи за 
производство и дистрибуция. Очаква се 
с определянето на целите да се 
подкрепят иновациите и да се увеличи 
делът на решенията за повторна 
употреба и повторно пълнене. За да се 
осигури високо ниво на опазване на 
околната среда на вътрешния пазар, 
както и високо равнище на 
безопасност и хигиена на храните, и 
да се улесни постигането на целите 
за предотвратяване на отпадъците 
от опаковки, не следва да се разрешава 
пускането на пазара на излишни 
опаковки или такива, които могат да 
бъдат избегнати. Използването на 
опаковки за еднократна употреба в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA) следва да бъде гарантирано 
за продукти, за които безопасността 
на храните не може да се гарантира 
чрез многократна употреба и 
повторно пълнене, или когато с 
рециклируемите опаковки за 
еднократна употреба се постига по-
добър общ екологичен резултат, 
който е обоснован с концепцията за 
жизнения цикъл, а последиците за 
здравето и безопасността не са 
пренебрегнати в съответствие с член 
4, параграф 2 от Директива 
2008/98/ЕО.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 68
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) За да се повиши ефективността 
им и да се гарантира равното третиране 
на икономическите оператори, целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
следва да бъдат възложени на 
икономическите оператори. В случаите 
на цели за напитки с тях следва да се 
задължат допълнително и 
произвеждащите оператори, тъй 
като тези участници могат да 
контролират форматите на 
опаковките, използвани за 
предлаганите от тях продукти. 
Целите следва да бъдат изчислени като 
процент от продажбите на опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба или 
чрез повторно пълнене, а в случай на 
транспортни опаковки — като процент 
от броя използвания. Целите следва да 
бъдат неутрални спрямо материалите. За 
да се осигурят еднакви условия за 
изпълнението на целите за повторна 
употреба и повторно пълнене, на 
Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приеме акт за 
изпълнение в съответствие с член 291 от 
Договора относно методиката за 
тяхното изчисляване.

(68) За да се повиши ефективността 
им и да се гарантира равното третиране 
на икономическите оператори, целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
следва да бъдат възложени на 
икономическите оператори. Целите 
следва да бъдат изчислени като процент 
от продажбите на опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба или 
чрез повторно пълнене, а в случай на 
транспортни опаковки — като процент 
от броя използвания. Целите следва да 
бъдат неутрални спрямо материалите. 
Следва да се извърши подробна оценка, 
за да се гарантира, че целите за 
повторно използване могат да се 
изпълняват по безопасен, 
икономически жизнеспособен и 
екологично устойчив начин, който би 
осигурил осезаеми ползи в сравнение с 
рециклируемите алтернативи. За да 
се осигурят еднакви условия за 
изпълнението на целите за повторна 
употреба и повторно пълнене, на 
Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приеме акт за 
изпълнение в съответствие с член 291 от 
Договора относно методиката за 
тяхното изчисляване.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 69

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69) В някои случаи използването на 
транспортни опаковки за еднократна 
употреба не е необходимо, тъй като 
съществува широка гама от добре 
работещи алтернативи за многократна 
употреба. За да се гарантира, че тези 
алтернативи се използват ефективно, е 

(69) В някои случаи използването на 
транспортни опаковки за еднократна 
употреба не е необходимо, тъй като 
съществува широка гама от добре 
работещи алтернативи за многократна 
употреба. За да се гарантира, че тези 
алтернативи се използват ефективно, е 



RR\1289553BG.docx 331/418 PE742.297v03-00

BG

целесъобразно да се изисква от 
икономическите оператори, когато 
транспортират продукти между 
различни обекти на един и същ 
икономически оператор или между 
икономическия оператор и свързаните 
или партньорските предприятия, да 
използват само транспортни опаковки за 
многократна употреба по отношение на 
формати на опаковки като палети, 
сгъваеми пластмасови кутии, 
пластмасови каси, междинни 
контейнери за насипни товари, както 
твърди, така и гъвкави, или варели. По 
същите причини същото задължение 
следва да се прилага и за 
икономическите оператори, които 
превозват продукти в рамките на една 
държава членка.

целесъобразно да се изисква от 
икономическите оператори, когато 
транспортират продукти между 
различни обекти на един и същ 
икономически оператор или между 
икономическия оператор и свързаните 
или партньорските предприятия, да 
използват само транспортни опаковки за 
многократна употреба по отношение на 
формати на опаковки като палети, 
сгъваеми пластмасови кутии, 
пластмасови каси, междинни 
контейнери за насипни товари, както 
твърди, така и гъвкави, или варели. По 
същите причини същото задължение 
следва да се прилага и за 
икономическите оператори, които 
превозват продукти в рамките на една 
държава членка. Съгласно член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/ЕО 
трябва да са възможни изключения, 
ако според оценка на жизнения цикъл 
използването на лесно рециклируеми 
опаковки за еднократна употреба е 
по-подходящо от използването на 
опаковки за многократна употреба, 
по-специално при транспорта на 
селскостопански и хранителни 
продукти.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 
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съгласно Препоръка 2003/36160 на 
Комисията, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 
площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора, за 
да определя цели за повторна 
употреба и повторно пълнене за други 
продукти, за определяне на 
допълнителни изключения за други 
икономически оператори или за 
изключване на конкретни формати на 
опаковки, обхванати от целите за 
повторна употреба или повторно 
пълнене, в случай на сериозни 
проблеми, свързани с хигиената, 
безопасността на храните или с 
околната среда, които възпрепятстват 
постигането на тези цели.

съгласно Препоръка 2003/36160 на 
Комисията, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 
площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
определяне на допълнителни 
изключения за други икономически 
оператори или за изключване на 
конкретни формати на опаковки, 
обхванати от целите за повторна 
употреба или повторно пълнене, в 
случай на сериозни проблеми, свързани 
с хигиената, безопасността на храните 
или с околната среда, които 
възпрепятстват постигането на тези 
цели. С такъв делегиран акт следва да 
определят изискванията за изготвяне 
на оценки на жизнения цикъл, според 
които могат да бъдат оправдани 
изключения от задължението за 
опаковки за многократна употреба 
съгласно член 4, параграф 2 от 
Директива 2008/98/ЕО.

__________________ __________________
60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 84

Текст, предложен от Комисията Изменение

(84) Управлението на отпадъците в 
Съюза следва да се усъвършенства, с 
цел да се опазва, съхранява и подобрява 
качеството на околната среда, да се 
опазва човешкото здраве, да се 
гарантира разумното, ефективно и 
рационално използване на природните 

(84) Управлението на отпадъците в 
Съюза следва да се усъвършенства, с 
цел да се опазва, съхранява и подобрява 
качеството на околната среда, да се 
опазва човешкото здраве, да се 
гарантира разумното, ефективно и 
рационално използване на природните 
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ресурси, да се насърчават принципите 
на кръговата икономика, да се засилва 
употребата на енергията от 
възобновяеми източници, да се 
увеличава енергийната ефективност, да 
се намалява зависимостта на Съюза от 
вносни ресурси, да се предоставят нови 
икономически възможности и да се 
допринася за дългосрочна 
конкурентоспособност. По-ефективното 
използване на ресурсите би довело също 
така до значителни нетни икономии за 
предприятията, публичните органи и 
потребителите в рамките на Съюза, като 
същевременно се намаляват общите 
годишни емисии на парникови газове.

ресурси, да се насърчават принципите 
на кръговата икономика, да се засилва 
употребата на енергията от 
възобновяеми източници, да се 
увеличава енергийната ефективност, да 
се намалява зависимостта на Съюза от 
вносни ресурси, да се допринася за 
продоволствената сигурност в ЕС и 
ефикасността при употребата и 
многократната употреба на 
ограничени ресурси като водата, да се 
предоставят нови икономически 
възможности и да се допринася за 
дългосрочна конкурентоспособност. По-
ефективното използване на ресурсите би 
довело също така до значителни нетни 
икономии за предприятията, публичните 
органи и потребителите в рамките на 
Съюза, като същевременно се намаляват 
общите годишни емисии на парникови 
газове.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 90

Текст, предложен от Комисията Изменение

(90) Предотвратяването на отпадъци е 
най-ефективният начин за подобряване 
на ресурсната ефективност и за 
намаляване на въздействието на 
отпадъците върху околната среда. Ето 
защо е важно икономическите 
оператори да предприемат подходящи 
мерки за намаляване на генерирането на 
отпадъци чрез премахване на 
прекомерното опаковане и ограничаване 
на използването на определени формати 
опаковки, чрез удължаване на живота на 
опаковките, препроектиране на 
продуктите, така че да не се използват 
опаковки или да се използва по-малко 
опаковане, включително продажби в 
насипно състояние, както и чрез 
преминаване от опаковки за еднократна 

(90) Предотвратяването на отпадъци е 
най-ефективният начин за подобряване 
на ресурсната ефективност и за 
намаляване на въздействието на 
отпадъците върху околната среда. Ето 
защо е важно икономическите 
оператори да предприемат подходящи 
мерки за намаляване на генерирането на 
отпадъци чрез премахване на 
прекомерното опаковане и ограничаване 
на използването на определени формати 
опаковки, чрез удължаване на живота на 
опаковките, препроектиране на 
продуктите, така че да не се използват 
опаковки или да се използва по-малко 
опаковане, включително продажби в 
насипно състояние, както и чрез 
преминаване от опаковки за еднократна 
употреба към опаковки за многократна 
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употреба към опаковки за многократна 
употреба.

употреба. Всички мерки, насочени към 
ограничаване на употребата на 
определени опаковки, промяна на 
дизайна им, както и преминаване от 
опаковки за еднократна употреба към 
опаковки за многократна употреба, 
следва да се прилагат само когато 
това би било благоприятно за 
околната среда и освен ако 
опаковката е от съществено значение 
за предотвратяване на разхищението 
на храни или за гарантиране на 
безопасността на храните. 
Комисията следва да оцени връзката 
между тези мерки и определянето на 
цели на ЕС за намаляване на 
хранителните отпадъци.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 100

Текст, предложен от Комисията Изменение

(100) Държавите членки следва да 
създадат системи за връщане и събиране 
на отпадъците от опаковки, така че те 
да се насочват към най-подходящата 
алтернатива за управление на 
отпадъци в съответствие с 
йерархията на отпадъците. 
Системите следва да бъдат отворени за 
участие за всички заинтересовани 
страни, по-специално за 
икономическите оператори и 
публичните органи, и да бъдат 
установени, като се вземат предвид 
опазването на околната среда и 
здравето, безопасността и хигиената на 
потребителите. Системите за връщане и 
събиране следва да се прилагат и за 
опаковките на вносните продукти в 
съответствие с недискриминационни 
разпоредби.

(100) Държавите членки може да 
създадат системи за връщане и събиране 
на отпадъците от опаковки. Системите 
следва да бъдат отворени за участие за 
всички заинтересовани страни, по-
специално за икономическите оператори 
и публичните органи, и да бъдат 
установени, като се вземат предвид 
опазването на околната среда и 
здравето, безопасността и хигиената на 
потребителите. Системите за връщане и 
събиране може да се прилагат и за 
опаковките на вносните продукти в 
съответствие с недискриминационни 
разпоредби.
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Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 101

Текст, предложен от Комисията Изменение

(101) Държавите членки следва също 
така да предприемат мерки за 
насърчаване на рециклирането, което да 
отговаря на стандартите за качество за 
използване на рециклираните материали 
в съответните сектори. Това задължение 
е от особено значение с оглед на 
минималния процент, определен за 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки.

(101) Държавите членки следва също 
така да предприемат мерки за 
насърчаване и стимулиране на 
рециклирането, което да отговаря на 
стандартите за качество за използване 
на рециклираните материали в 
съответните сектори. Това задължение е 
от особено значение с оглед на 
минималния процент, определен за 
рециклирано съдържание в 
пластмасовите опаковки.

Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 102

Текст, предложен от Комисията Изменение

(102) Доказано е, че добре 
работещите депозитни системи за 
връщане осигуряват много висок 
процент на събиране, особено на 
бутилките и металните кутии за 
напитки. За да се подпомогне 
постигането на целта за разделно 
събиране на пластмасови бутилки за 
напитки за еднократна употреба, 
определена в Директива (ЕС) 2019/904, 
и за да се насърчат допълнително 
високите нива на събиране на метални 
съдове за напитки, е целесъобразно 
държавите членки да въведат депозитни 
системи за връщане. Тези системи ще 
допринесат за увеличаване на 
предлагането на висококачествени 
вторични суровини, подходящи за 
рециклиране в затворен цикъл, и за 
намаляване на отпадъците от опаковки 
за напитки.

(102) Депозитните системи за 
връщане може да подпомогнат много 
висок процент на събиране, особено на 
бутилките и металните кутии за 
напитки. За да се подпомогне 
постигането на целта за разделно 
събиране на пластмасови бутилки за 
напитки за еднократна употреба, 
определена в Директива (ЕС) 2019/904, 
и за да се насърчат допълнително 
високите нива на събиране на метални 
съдове за напитки държавите членки 
може да въведат депозитни системи за 
връщане. Тези системи може да 
допринесат за увеличаване на 
предлагането на висококачествени 
вторични суровини, подходящи за 
рециклиране в затворен цикъл, и за 
намаляване на отпадъците от опаковки 
за напитки.
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Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 103

Текст, предложен от Комисията Изменение

(103) Депозитните системи за 
връщане следва да бъдат 
задължителни за пластмасовите 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба и за металните съдове за 
напитки. Държавите членки могат да 
решат да включат в тези системи и 
други опаковки, по-специално стъклени 
бутилки за еднократна употреба, и 
следва да гарантират, че депозитните 
системи за връщане на опаковки за 
еднократна употреба, по-специално на 
стъклени бутилки за еднократна 
употреба за напитки, са еднакво 
достъпни и за опаковките за 
многократна употреба, когато това е 
технически и икономически 
осъществимо. Те следва да обмислят 
създаването на депозитни системи за 
връщане и на опаковки за многократна 
употреба. В такива ситуации на 
държавата членка следва да бъде 
позволено да приеме разпоредби, които 
надхвърлят минималните изисквания, 
определени в настоящия регламент, като 
същевременно спазва общите правила, 
установени в Договора, и се съобразява 
с разпоредбите, определени в настоящия 
регламент.

(103) Държавите членки могат да 
решат да включат в тези системи и 
други опаковки, по-специално стъклени 
бутилки за еднократна употреба, и 
следва да гарантират, че депозитните 
системи за връщане на опаковки за 
еднократна употреба, по-специално на 
стъклени бутилки за еднократна 
употреба за напитки, са еднакво 
достъпни и за опаковките за 
многократна употреба, когато това е 
технически и икономически 
осъществимо. Те следва да обмислят 
създаването на депозитни системи за 
връщане и на опаковки за многократна 
употреба. В такива ситуации на 
държавата членка следва да бъде 
позволено да приеме разпоредби, които 
надхвърлят минималните изисквания, 
определени в настоящия регламент, като 
същевременно спазва общите правила, 
установени в Договора, и се съобразява 
с разпоредбите, определени в настоящия 
регламент.

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 104

Текст, предложен от Комисията Изменение

(104) Предвид естеството на 
продуктите и различията в системите им 

(104) Предвид естеството на 
продуктите и различията в системите им 
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за производство и дистрибуция, 
депозитните системи за връщане обаче 
не следва да бъдат задължителни за 
опаковките за вино, ароматизирани 
винени продукти, спиртни напитки и 
мляко и млечни продукти, изброени в 
част XVI от приложение I към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета67. 
Държавите членки могат да създадат 
депозитни системи за връщане, 
които да обхващат и други опаковки.

за производство и дистрибуция, 
депозитните системи за връщане обаче 
не следва да се прилагат за опаковките 
за вино, ароматизирани винени 
продукти, спиртни напитки и мляко и 
млечни продукти, изброени в част XVI 
от приложение I към Регламент (ЕС) 
№ 1308/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета67.

__________________ __________________
67 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2013 г. за установяване на 
обща организация на пазарите на 
селскостопански продукти и за отмяна 
на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 
№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 
1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 
стр. 671).

67 Регламент (ЕС) № 1308/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
17 декември 2013 г. за установяване на 
обща организация на пазарите на 
селскостопански продукти и за отмяна 
на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 
№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 
1234/2007 (ОВ L 347, 20.12.2013 г., 
стр. 671).

Изменение 56

Предложение за регламент
Съображение 107

Текст, предложен от Комисията Изменение

(107) Държавите членки, които са 
постигнали 90 % събиране на 
целевите видове опаковки без 
депозитна система за връщане през 
две последователни календарни 
години преди влизането в сила на 
това задължение, могат да подадат 
искане да не въвеждат депозитна 
система за връщане.

заличава се

Изменение 57

Предложение за регламент
Съображение 108
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(108) Като специфична мярка за 
предотвратяване на образуването на 
отпадъци от опаковки държавите членки 
следва активно да насърчават решенията 
за повторна употреба и повторно 
пълнене. Те следва да подпомагат 
създаването на системи за повторна 
употреба и повторно пълнене и да 
извършват мониторинг на тяхното 
функциониране и спазване на 
хигиенните стандарти. Държавите 
членки се насърчават да предприемат и 
други мерки, като например създаване 
на депозитни системи за връщане, 
обхващащи форматите опаковки за 
многократна употреба, използване на 
икономически стимули или въвеждане 
на изисквания към крайните 
дистрибутори да предоставят определен 
процент продукти, различни от тези, 
обхванати от целите за повторна 
употреба и повторно пълнене, в 
опаковки за многократна употреба или 
чрез повторно пълнене, при условие че 
тези изисквания няма да доведат до 
разпокъсаност на единния пазар и да 
създадат пречки пред търговията.

(108) Като специфична мярка за 
предотвратяване на образуването на 
отпадъци от опаковки държавите членки 
следва активно да насърчават решенията 
за повторна употреба и повторно 
пълнене, когато това е икономически 
осъществимо въз основа на 
спецификите на храните и освен ако 
използването на лесно рециклируеми 
опаковки за еднократна употреба не 
се окаже най-добрият вариант според 
оценката на жизнения цикъл. Те 
следва да подпомагат създаването на 
системи за повторна употреба и 
повторно пълнене и да извършват 
мониторинг на тяхното функциониране 
и спазване на хигиенните стандарти. 
Държавите членки се насърчават да 
предприемат и други мерки, като 
например създаване на депозитни 
системи за връщане, обхващащи 
форматите опаковки за многократна 
употреба, използване на икономически 
стимули или въвеждане на изисквания 
към крайните дистрибутори да 
предоставят определен процент 
продукти, различни от тези, обхванати 
от целите за повторна употреба и 
повторно пълнене, в опаковки за 
многократна употреба или чрез 
повторно пълнене, при условие че тези 
изисквания няма да доведат до 
разпокъсаност на единния пазар и да 
създадат пречки пред търговията.

Изменение 58

Предложение за регламент
Съображение 117

Текст, предложен от Комисията Изменение

(117) Производителите и 
организациите, компетентни в областта 

(117) Производителите и 
организациите, компетентни в областта 
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на разширената отговорност на 
производителя, следва да участват 
активно в предоставянето на 
информация на крайните ползватели, 
по-специално на потребителите, 
относно предотвратяването и 
управлението на отпадъците от 
опаковки. Тази информация следва да 
включва наличието на механизми за 
повторна употреба на опаковките, 
значението на етикетите, поставени 
върху опаковките, и други инструкции 
за освобождаването от отпадъци от 
опаковки. Производителите следва също 
така да информират, че крайните 
ползватели играят важна роля в 
осигуряването на оптимално за околната 
среда управление на отпадъците от 
опаковки. За разкриването на 
информация на всички крайни 
ползватели, както и за докладването във 
връзка с опаковките следва да се 
използват съвременни информационни 
технологии. Информацията следва да се 
предоставя или чрез традиционни 
средства, като плакати на закрито и на 
открито и кампании в социалните 
медии, или чрез по-иновативни 
средства, като електронен достъп до 
уебсайтове, предоставен чрез нанесени 
върху опаковката QR кодове.

на разширената отговорност на 
производителя, следва да участват 
активно в предоставянето на 
информация на крайните ползватели, 
по-специално на потребителите, 
относно предотвратяването и 
управлението на отпадъците от 
опаковки. Тази информация следва да 
включва наличието на механизми за 
повторна употреба на опаковките, 
значението на етикетите, поставени 
върху опаковките, и други инструкции 
за освобождаването от отпадъци от 
опаковки. Производителите следва също 
така да информират, че крайните 
ползватели играят важна роля в 
осигуряването на оптимално за околната 
среда управление на отпадъците от 
опаковки. За разкриването на 
информация на всички крайни 
ползватели, както и за докладването във 
връзка с опаковките следва да се 
използват съвременни информационни 
технологии и не следва да се оказва 
отрицателно въздействие върху 
другите изисквания за етикетиране и 
предоставяне на информация за 
храните на потребителите съгласно 
правото на ЕС. Информацията следва 
да се предоставя или чрез традиционни 
средства, като плакати на закрито и на 
открито и кампании в социалните 
медии, или чрез по-иновативни 
средства, като електронен достъп до 
уебсайтове, предоставен чрез нанесени 
върху опаковката QR кодове.

Изменение 59

Предложение за регламент
Съображение 136

Текст, предложен от Комисията Изменение

(136) Комисията следва да направи 
оценка на настоящия регламент. 
Съгласно точка 22 от 
Междуинституционалното 

(136) Комисията следва да направи 
оценка на настоящия регламент. 
Съгласно точка 22 от 
Междуинституционалното 
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споразумение за по-добро 
законотворчество тази оценка следва да 
се основава на петте критерия за 
ефикасност, ефективност, 
целесъобразност, съгласуваност и 
добавена стойност за Съюза и следва да 
служи като основа за оценки на 
въздействието на евентуалните 
допълнителни мерки. Комисията следва 
да представи на Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите доклад относно 
прилагането на настоящия регламент и 
въздействието му върху екологичната 
устойчивост на опаковките и 
функционирането на вътрешния пазар.

споразумение за по-добро 
законотворчество тази оценка следва да 
се основава на петте критерия за 
ефикасност, ефективност, 
целесъобразност, съгласуваност и 
добавена стойност за Съюза и следва да 
служи като основа за оценки на 
въздействието на евентуалните 
допълнителни мерки. Оценката следва, 
наред с другото, да има специална 
част за въздействието на настоящия 
регламент върху хранително-
вкусовата система и хранителните 
отпадъци. Комисията следва да 
представи на Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите доклад относно прилагането 
на настоящия регламент и 
въздействието му върху екологичната 
устойчивост на опаковките и 
функционирането на вътрешния пазар.

Изменение 60

Предложение за регламент
Съображение 137

Текст, предложен от Комисията Изменение

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите оператори да 
изпълнят задълженията си по 
настоящия регламент, а държавите 
членки да създадат административната 
инфраструктура, необходима за 
прилагането му. Поради това началото 
на прилагането на настоящия регламент 
следва да се отложи до дата, на която е 
разумно да се очаква, че тези 
подготвителни дейности ще бъдат 
приключени. Особено внимание следва 
да се обърне на улесняването на 
спазването от страна на МСП на техните 
задължения и изисквания съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
насоки, които да бъдат предоставени от 

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите и бизнес операторите 
да се адаптират към изискванията, 
установени с настоящия регламент, а 
държавите членки да създадат 
административната инфраструктура, 
необходима за прилагането му. Поради 
това началото на прилагането на 
настоящия регламент следва да се 
отложи до дата, на която е разумно да се 
очаква, че тези подготвителни дейности 
ще бъдат приключени. Особено 
внимание следва да се обърне на 
улесняването на спазването от страна на 
МСП на техните задължения и 
изисквания съгласно настоящия 
регламент, включително чрез насоки, 
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Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП.

които да бъдат предоставени от 
Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП.

Изменение 61

Предложение за регламент
Съображение 139

Текст, предложен от Комисията Изменение

(139) С цел да се даде възможност на 
държавите членки да предприемат 
необходимите административни мерки 
по отношение на организацията на 
процедурите за издаване на разрешения 
от компетентните органи, като 
същевременно се запази 
приемствеността за икономическите 
оператори, прилагането на тази 
директива следва да бъде отложено.

(139) С цел да се даде възможност на 
държавите членки да предприемат 
необходимите административни мерки 
по отношение на организацията на 
процедурите за издаване на разрешения 
от компетентните органи, като 
същевременно се запази 
приемствеността за икономическите 
оператори, които се нуждаят от 
преходен период, за да се приспособят 
към новите наложени мерки, 
прилагането на тази директива следва да 
бъде отложено.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящият регламент 
установява изисквания за целия жизнен 
цикъл на опаковките по отношение на 
тяхната екологична устойчивост и 
етикетиране, за да се позволи пускането 
им на пазара, както и за разширената 
отговорност на производителя, 
събирането, третирането и 
рециклирането на отпадъци от 
опаковки.

1. Настоящият регламент 
установява изисквания за целия жизнен 
цикъл на опаковките по отношение на 
тяхната екологична устойчивост и 
етикетиране, за да се позволи пускането 
им на пазара, както и за разширената 
отговорност на производителя, 
предотвратяването, събирането, 
третирането и рециклирането на 
отпадъци от опаковки.
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Изменение 63

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Настоящият регламент 
допринася за прехода към кръгова 
икономика, като установява мерки в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците в съответствие с член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО.

3. Настоящият регламент 
допринася за прехода към кръгова 
икономика и постигане на 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г., като установява 
мерки в съответствие с йерархията на 
отпадъците в съответствие с член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО и като взема 
под внимание възможностите на 
изградената на биологична основа 
икономика.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящият регламент се 
прилага, без да се засягат регулаторните 
изисквания на Съюза по отношение на 
опаковките, като например свързаните с 
безопасността, качеството, опазването 
на здравето и хигиената на опакованите 
продукти, или изискванията за 
транспортиране, както и без да се 
засягат разпоредбите на Директива 
2008/98/ЕО по отношение на 
управлението на опасни отпадъци.

2. Настоящият регламент се 
прилага, без да се засягат регулаторните 
изисквания на Съюза по отношение на 
опаковките, като например свързаните с 
безопасността, качеството, опазването 
на здравето и хигиената на опакованите 
продукти, или изискванията за 
транспортиране, както и без да се 
засягат разпоредбите на Директива 
2008/98/ЕО по отношение на 
управлението на опасни отпадъци, 
както и по отношение на 
изискванията за йерархията на 
отпадъците, предвидени в член 4, 
параграф 2 от Директива 2008/98/EО.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) пакетчета за чай или кафе, които 
са необходими за съдържането на 
продукт от чай или кафе, и които са 
предназначени да бъдат използвани и 
обезвредени заедно с продукта;

е) пакетчета за чай, кафе или 
билкова и плодова запарка, които са 
необходими за съдържането на продукт 
от чай, кафе, билки или плодове, и 
които са предназначени да бъдат 
използвани и обезвредени заедно с 
продукта;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) дози за еднократна употреба за 
система за кафе или чай, необходими 
за съдържането на продукт от кафе 
или чай и предназначени за използване 
и обезвреждане заедно с продукта;

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „производител“ означава всеки 
произвеждащ оператор, вносител или 
дистрибутор, който, независимо от 
използваната техника на продажба, 
включително чрез договори от 
разстояние, както е определено в член 2, 
параграф 7 от Директива 2011/83/ЕС, 
предоставя за първи път опаковки на 
територията на държава членка на 
професионална основа под собственото 
си име или търговска марка;

(10) „производител“ означава всеки 
произвеждащ оператор, вносител или 
дистрибутор, който, независимо от 
използваната техника на продажба, 
включително чрез договори от 
разстояние, както е определено в член 2, 
параграф 7 от Директива 2011/83/ЕС, 
предоставя за първи път опаковки на 
пазара на Съюза на професионална 
основа под собственото си име или 
търговска марка;

Изменение 68
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) „съставна опаковка“ означава 
единица опаковка, изработена от два 
или повече различни материала, с 
изключение на материалите, използвани 
за етикети, затварящи приспособления и 
запечатване, които не могат да бъдат 
отделени ръчно и следователно 
представляват една цялостна единица;

(19) „съставна опаковка“ означава 
единица опаковка, изработена от два 
или повече различни материала, с 
изключение на материалите, използвани 
за етикети, покрития, облицовки, бои, 
мастила, лепила, затварящи 
приспособления и запечатване, които се 
считат за част от теглото на 
основния опаковъчен материал, които 
не могат да бъдат отделени ръчно и 
следователно представляват една 
цялостна единица, освен ако даден 
материал представлява незначителна 
част от дадена единица опаковка, и 
във всички случаи не повече от 15% 
от общото тегло на дадената 
единица опаковка;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 24 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24a) „проследимост“ означава 
способността за проследяване на 
дадена храна, фураж, животно, което 
се отглежда за производство на храни 
или вещество, което е предназначено 
за храна или фураж или се очаква да 
бъде вложено тях, през всички етапи 
на производство, преработка и 
разпространение;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 26 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(26a) „Висококачествено 
рециклиране“ означава всеки процес, 
както е определен в член 3, 
параграф 17 от Директива 
2008/98/ЕО, чрез който материалите 
се събират, сортират и превръщат 
ефективно в рециклирани материали 
с минимална загуба на количество, 
качество или функция на присъщите 
им свойства, като се гарантира 
висока резултатност и по такъв 
начин, че получените рециклирани 
материали да са с достатъчно добро 
качество, за да заместят суровините 
в бъдещи приложения;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) „повторно пълнене“ означава 
операция, при която крайният ползвател 
пълни собствения си съд, който 
изпълнява функцията на опаковка, с 
продукт или няколко продукта, 
предлагани от крайния дистрибутор в 
рамките на търговска сделка;

(28) „повторно пълнене“ означава 
операция, предполагаща система за 
повторно пълнене, при която крайният 
ползвател пълни съд, който изпълнява 
функцията на опаковка, с продукт или 
няколко продукта, закупени чрез краен 
дистрибутор;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) „проектиране за рециклиране“ 
означава проектиране на опаковките, 
включително на отделни компоненти на 
опаковките, за да се гарантира 
възможността за тяхното рециклиране с 

(31) „проектиране за рециклиране“ 
означава проектиране на опаковките, 
включително на отделни компоненти на 
опаковките, за да се гарантира 
възможността за тяхното рециклиране с 
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помощта на най-съвременните процеси 
на събиране, сортиране и рециклиране;

помощта на изпитаните процеси на 
събиране, сортиране и рециклиране;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) „рециклиране в голям мащаб“ 
означава събиране, сортиране и 
рециклиране чрез инсталирана най-
съвременна инфраструктура и 
процеси, обхващащи най-малко 75 % 
от населението на Съюза, 
включително отпадъци от опаковки, 
изнесени от Съюза, които отговарят 
на изискванията на член 47, 
параграф 5;

(32) „рециклиране в голям мащаб“ 
означава събиране, сортиране и 
рециклиране в съответствие с 
изискванията на член 6, параграф 2, 
буква д) чрез инсталирана най-
съвременна инфраструктура и 
процеси;

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) „отделен компонент“ означава 
компонент на опаковката, който се 
различава от основната част на 
единицата опаковка, който може да е от 
различен материал, трябва да се 
демонтира напълно и постоянно от 
основната единица опаковка, за да се 
получи достъп до продукта, и който 
обикновено се обезврежда преди и 
отделно от единицата опаковка;

(35) „отделен компонент“ означава 
компонент на опаковката, който се 
различава от основната част на 
единицата опаковка, който може да е от 
различен материал, който може да 
бъде демонтиран лесно и ръчно 
напълно и постоянно от основната 
единица опаковка, за да се получи 
достъп до продукта, и който обикновено 
се обезврежда преди и отделно от 
основната част на единицата 
опаковка;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 40
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) „чувствителни при контакт 
опаковки“ означава опаковки, които са 
предназначени да бъдат използвани във 
всички приложения за опаковане в 
обхвата на регламенти: (ЕО) 
№ 1831/2003, (ЕО) № 1935/2004, (ЕО) 
№ 767/2009, (ЕО) № 2009/1223, 
(ЕС) 2017/745, (ЕС) 2017/746, 
(ЕС) 2019/4, (ЕС) 2019/6, 
Директива 2001/83/ЕО или 
Директива 2008/68/ЕО;

(40) „чувствителни при контакт 
опаковки“ означава опаковки, които са 
предназначени да бъдат използвани във 
всички приложения за опаковане в 
обхвата на регламенти: (ЕО) 
№ 1831/2003, (ЕО) № 1935/2004, (ЕО) 
№ 767/2009, (ЕО) № 2009/1223, 
(ЕС) 2017/745, (ЕС) 2017/746, 
(ЕС) 2019/4, (ЕС) 2019/6, 
Директива 2001/83/ЕО, 
Директива 2008/68/ЕО или за 
продуктите, определени в член 1 от 
Решение (2014/763/EС);

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) „компостируема опаковка“ 
означава опаковка, която може да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разлагане, 
така че по-голямата част от готовия 
компост в крайна сметка да се разпадне 
на въглероден диоксид, минерални соли, 
биомаса и вода, съгласно член 47, 
параграф 4, и не възпрепятства 
разделното събиране и процеса на 
компостиране или дейността, в която е 
въведена в контролирани промишлени 
условия;

(41) „компостируема опаковка“ 
означава опаковка, пусната на пазара с 
намерението да бъде оползотворена 
чрез поток за управление на органични 
отпадъци и която може да се подложи 
на физическо, химическо, термично или 
биологично разлагане, така че по-
голямата част от готовия компост в 
крайна сметка да се разпадне на 
въглероден диоксид, минерални соли, 
биомаса и вода, съгласно член 47, 
параграф 4, и не възпрепятства 
разделното събиране и процеса на 
компостиране или дейността, в която е 
въведена в контролирани промишлени 
условия, в съответствие с 
изискванията, установени в 
европейските хармонизирани 
стандарти за опаковки, които могат 
да бъдат оползотворени чрез 
компостиране, биологично 
разграждане и анаеробно 
разграждане;
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Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 43 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

43a. „пластмасова опаковка“ 
означава опаковка, която изцяло или 
голяма част от която е направена от 
пластмаса;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 56 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56a) „срок на годност“ означава или 
периодът, съответстващ на периода, 
предхождащ „използвай преди“, или 
датата на минимална трайност, до 
която при правилно съхранение 
храната запазва специфичните си 
свойства;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки не забраняват, 
ограничават или възпрепятстват 
пускането на пазара на опаковки, които 
отговарят на изискванията за 
устойчивост, определени в членове 5—
10 от настоящия регламент.

2. Държавите членки не забраняват, 
ограничават или възпрепятстват 
пускането на пазара или използването 
на опаковки, които отговарят на 
изискванията за устойчивост, 
определени в членове 5 – 10 от 
настоящия регламент.
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Изменение 80

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки не забраняват, 
не ограничават и не възпрепятстват 
пускането на пазара на опаковки, които 
са в съответствие с изискванията за 
етикетиране и информация, определени 
в член 11 от настоящия регламент.

3. Държавите членки не забраняват, 
не ограничават и не възпрепятстват 
пускането на пазара или използването 
на опаковки, които са в съответствие с 
изискванията за етикетиране и 
информация, определени в член 11 от 
настоящия регламент.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
схемата за разширена отговорност на 
производителя или депозитната система 
за връщане, различни от посочените в 
член 44, параграф 1.

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
схемата за разширена отговорност на 
производителя или депозитната система 
за връщане, различни от посочените в 
член 44, параграф 1. Тези изисквания 
включват възможността за 
освобождаване на 
микропредприятията и малките 
предприятия, както е определено в 
Препоръка 2003/361 на Комисията. 

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. За да се гарантират здравето и 
безопасността на човека, следва да 
има европейска забрана за 
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опаковките, които могат да изпускат 
вредни мастила и минерални масла, 
както и други канцерогени.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми.

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) предназначени са за 
рециклиране;

а) предназначени са за рециклиране 
или за компостируеми опаковки те са 
в съответствие с букви а), б) и в) от 
приложение III;

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) събират се ефективно и 
ефикасно разделно в съответствие с 
член 43, параграфи 1 и 2;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка ii (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) сортират се в определени 
потоци отпадъци, без да се засяга 
рециклируемостта на други потоци 
отпадъци;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка iii (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) могат да бъдат рециклирани, 
така че получените вторични 
суровини да са с достатъчно 
качество, за да се използват в 
производствен процес като суровини;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Буква а) се прилага от 1 януари 2030 г., 
а буква д) се прилага от 1 януари 2035 г.

Буква а) се прилага от 1 януари 2030 г. 
за всички опаковки, пуснати на 
пазара, а буква д) се прилага от 1 
януари 2035 г. за всички опаковки, 
пуснати на пазара.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Държавите членки се стремят 
към постепенно спиране на 
депонирането и/или изгарянето на 
отпадъци от опаковки, които 
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отговарят на изискванията на член 6, 
параграф 2.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Считано от 1 януари 2030 г., 
рециклируемите опаковки трябва да 
отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 4, а 
считано от 1 януари 2035 г. — и на 
изискванията за рециклируемост в 
голям мащаб, определени в 
делегираните актове, приети 
съгласно параграф 6. Когато такава 
опаковка е в съответствие с тези 
делегирани актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) 
и д).

3. Рециклируемите опаковки, 
пуснати на пазара:

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) считано от 5 години след 
влизането в сила на делегираните 
актове, приети съгласно параграф 4, 
отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране; както и

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – буква б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) считано от 5 години след 
влизането в сила на делегираните 
актове, приети съгласно параграф 6, 
отговарят на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато такава опаковка е в 
съответствие с тези делегирани 
актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) 
и д).

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на критерии за 
проектиране за рециклиране и класове 
на рециклируемост въз основа на 
критериите и параметрите, изброени в 
таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение, както 
и правила относно модулирането на 
финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат, за да 
изпълнят задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, 
определени в член 40, параграф 1, въз 
основа на класа на рециклируемост на 

В рамките на 12 месеца от 
приемането на настоящия регламент 
Комисията приема делегирани актове в 
тясно сътрудничество със 
заинтересованите страни, в 
съответствие с член 58 за допълване на 
настоящия регламент с цел 
установяване на критерии за 
проектиране за рециклиране и класове 
на рециклируемост въз основа на 
критериите и параметрите, изброени в 
таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение, както 
и правила относно модулирането на 
финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат, за да 
изпълнят задълженията си за разширена 
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опаковките, а за пластмасовите 
опаковки — въз основа на процента на 
рециклирано съдържание. Критериите 
за проектиране за рециклиране 
трябва да отчитат най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и да 
обхващат всички компоненти на 
опаковката.

отговорност на производителя, 
определени в член 40, параграф 1, въз 
основа на класа на рециклируемост на 
опаковките, а за пластмасовите 
опаковки – въз основа на процента на 
рециклирано съдържание. Критериите 
за проектиране за рециклиране отчитат: 

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) най-съвременното събиране;

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) процеси на сортиране и 
рециклиране, гарантиращи, че 
опаковката може да изпълнява 
функциите си съгласно посоченото в 
член 3, параграф 1, и да обхващат 
всички компоненти на опаковката; и

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) критерии, необходими за 
разпознаване на продуктите на 
потребителите.
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Изменение 98

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на таблица 1 от 
приложението, за да я адаптира 
спрямо научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове, в тясно сътрудничество със 
заинтересованите лица, в 
съответствие с член 58 за изменение на 
таблица 1 от приложение II, за да я 
адаптира спрямо научно-техническото 
развитие в областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2030 г. опаковките не се 
считат за рециклируеми, ако отговарят 
на клас Е съгласно критериите за 
проектиране за рециклиране, 
установени в делегирания акт, приет 
съгласно параграф 4, за категорията 
опаковки, към която принадлежи 
опаковката.

Считано от пет години след 
влизането в сила на делегирания акт, 
приет съгласно параграф 4, и във всеки 
случай не по-рано от 1 януари 2030 г. 
опаковките не се считат за 
рециклируеми, ако отговарят на клас Е 
съгласно критериите за проектиране за 
рециклиране, установени в 
гореспоменатия делегиран акт, за 
категорията опаковки, към която 
принадлежи опаковката.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, Комисията 
установява методика за оценяване на 
това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

6. В рамките на 12 месеца от 
приемането на настоящия регламент 
за всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, Комисията 
установява методика за оценяване на 
това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) начинът на представяне на 
резултата от оценката на 
рециклируемостта в класове на 
рециклируемост от А до Е, както е 
описано в таблица 3 от приложение II, 
въз основа на процента от теглото на 
единицата опаковка, която подлежи на 
рециклиране съгласно параграф 1;

а) начинът на представяне на 
резултата от оценката на 
рециклируемостта в класове на 
рециклируемост от А до Е, както е 
описано в таблица 2 от приложение II, 
въз основа на процента от теглото на 
единицата опаковка, която подлежи на 
рециклиране съгласно параграф 1;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от параграфи 2 и 3, 
иновативните опаковки могат да бъдат 
пускани на пазара за максимален срок 
от пет години след края на 
календарната година, в която са били 
пуснати на пазара.

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от параграфи 2 и 3, 
иновативните опаковки могат да бъдат 
пускани на пазара за максимален срок 
от осем години след края на 
календарната година, в която са били 
пуснати на пазара.
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Изменение 103

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. До 31 декември 2034 г. 
настоящият член не се прилага за:

10. Настоящият член не се прилага 
за:

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745;

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745 и Регламент 
(ЕС) 2019/6;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) артикули, които се продават 
заедно с продукта с цел да бъдат 
използвани за прилагане или дозиране 
на продукта от крайния ползвател и 
следователно ще бъдат в контакт с 
продуктите, обхванати от буква (а), 
(б) или (в);

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква в б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) опаковки за храни, 
предназначени за специални 
медицински цели и уязвими групи 
като кърмачета и малки деца, както 
е определено в член 1, букви а), б) и в) 
от Регламент (ЕС) № 609/2013.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6.

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6. Финансовите вноски се 
заделят за финансиране на нетните 
разходи за инфраструктури за 
събиране, сортиране и рециклиране на 
видовете опаковки, за които са 
направени тези разходи, като се 
следват категориите, определени в 
приложение II, таблица 1.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 

1. От 1 януари 2030 г. опаковката, 
в която пластмасата е 
преобладаващият материал, трябва да 
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процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

съдържа следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, изчислено като 
средна сума от всички пластмасови 
опаковки, пуснати всяка година на 
пазара на Съюза:

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – точка а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) 30 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

а) 30% за чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 10 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET, с изключение на пластмасови 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба;

заличава се

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 35 % за опаковки, различни от 
посочените в букви а), б) и в).

г) 35% за пластмасови опаковки, 
различни от посочените в букви а), б) 
и в), с изключение на чувствителните 
при контакт пластмасови опаковки, 
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изработени от пластмасови 
материали, различни от PET.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

2. От 1 януари 2040 г. опаковката, 
в която пластмасата е 
преобладаващият материал, трябва да 
съдържа следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, изчислено като 
средна сума от пластмасовите 
опаковки, пуснати от даден 
производител на пазара на Съюза:

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) 65 % за опаковки, различни от 
посочените в букви а) и б).

в) 65% за опаковки, различни от 
чувствителни при контакт опаковки, 
изработени от пластмасови 
материали, различни от PET, и 
посочените в букви а) и б).

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 
Регламент (ЕС) 2017/745;

б) чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки на медицински 
изделия, обхванати от 



RR\1289553BG.docx 361/418 PE742.297v03-00

BG

Регламент (ЕС) 2017/745 и Регламент 
(ЕС) 2019/6;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) артикули, които се продават 
заедно с продукта с цел да бъдат 
използвани за прилагане или дозиране 
на продукта от крайния ползвател и 
следователно ще бъдат в контакт с 
продуктите, обхванати от буква (а), 
(б), (в);

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) опаковки за храни, 
предназначени за специални 
медицински цели и уязвими групи 
като кърмачета и малки деца, както 
е определено в член 1, букви а), б) и в) 
от Регламент (ЕС) № 609/2013.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) опаковки за немедицински 
продукти, които следва да се 
произвеждат по стандарт ISO 15378, 
за да се гарантира безопасността и 
качеството на продукта за здравето 
на потребителя.
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Изменение 118

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за 
компостируеми пластмасови опаковки.

4. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за 
компостируеми пластмасови опаковки, 
както и за пластмасови опаковки, 
които не са на основата на изкопаеми 
горива, мастила, лепила, политури и 
покрития, използвани върху 
опаковките, особено когато те 
влизат в контакт с хранителни 
продукти.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Параграфи 1 и 2 не се прилагат 
за пластмасови опаковки, 
предназначени да влязат в контакт с 
храни или фуражи, в случай че 
количеството рециклирано 
съдържание представлява заплаха за 
здравето на хората и животните и 
рискува да компрометира 
органолептичните свойства и 
изискването за съответствие на 
продуктите.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията се предоставя 

7. До 31 декември 2026 г. 
Комисията приема актове за изпълнение 
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правомощието да приема актове за 
изпълнение за установяване на 
методиката за изчисляване и проверка 
на процента на рециклираното 
съдържание, оползотворено от 
пластмасови отпадъци, за единица 
пластмасова опаковка, и формата на 
техническата документация в 
съответствие с приложение VII. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

за установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, и формата на 
техническата документация в 
съответствие с приложение VII. 
Хармонизираният на равнище ЕС 
метод на масовия баланс следва да 
бъде оценен като част от тези актове 
за изпълнение, които се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2030 г. Комисията 
оценява наличността в голям мащаб 
на пазара на висококачествени 
рециклирани материали за 
чувствителни при контакт 
пластмасови опаковки.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2036 г. Комисията 
оценява необходимостта от 
дерогации от минималния процент, 
определен в параграф 2, букви а), б) 
и в), за специфичните пластмасови 
опаковки, или от преразглеждане на 
дерогацията, установена съгласно 
параграф 3 за специфичните 
пластмасови опаковки.



PE742.297v03-00 364/418 RR\1289553BG.docx

BG

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези оценки се основават на 
пазарната наличност и цените на 
рециклирани пластмаси на годишна 
база, считано от годината на влизане 
в сила на настоящия регламент. Тези 
оценки вземат предвид данните на 
Евростат за постигнатите нива на 
рециклиране на пластмасови опаковки 
в ЕС-27, индексите на цените на 
рециклираната пластмаса и 
годишните темпове на промяна на 
цените въз основа на инструмент за 
мониторинг, който ще бъде създаден 
от Комисията, и се основават на 
внедряването на нови технологии за 
рециклиране и тяхното въздействие 
върху наличните пазарни обеми.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1 г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В срок до 1 януари Комисията прави 
оценка на възможността за 
въвеждане на нови цели за изходните 
суровини на биологична основа за 
пластмасовите опаковки, като се има 
предвид потенциалният им принос за 
постигане на целите, определени в 
член 7, параграфи 1 и 2.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Въз основа на тази оценка на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема делегирани актове в 
съответствие с член 58 за изменение на 
настоящия регламент с цел:

Въз основа на тези оценки на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема делегирани актове в 
съответствие с член 58 за изменение на 
настоящия регламент с цел:

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за специфични 
пластмасови опаковки и ако е 
необходимо,

а) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви а), б) и г), и в 
параграф 2, букви а), б) и в), за 
специфични пластмасови опаковки и 
ако е необходимо,

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

когато не са налични подходящи 
технологии за рециклиране на 
пластмасови опаковки, тъй като не са 
разрешени съгласно съответните 
правила на Съюза или не са въведени в 
практиката в достатъчна степен.

когато не са налични подходящи 
технологии за рециклиране на 
пластмасови опаковки, тъй като не са 
разрешени съгласно съответните 
правила на Съюза или не са въведени в 
практиката в достатъчна степен, или 
когато на пазара няма достатъчна 
наличност на рециклирана 
пластмаса, подходяща за контакт с 
храни.
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Изменение 128

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... г. [СП: да се въведете 
дата = 24 месеца от влизането в сила 
на настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и. ж), самозалепващите се етикети, 
прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци.

1. До 2030 г. опаковките, посочени 
в член 3, параграф 1, буква е), и много 
тънките пластмасови торбички за 
пазаруване,включително торбичките 
за плодове и зеленчуци, изисквани по 
хигиенни съображения и за 
предотвратяване на хранителните 
отпадъци, са компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци, в съответствие с 
изискванията, определени в 
европейските хармонизирани 
стандарти за опаковки, които могат 
да бъдат оползотворявани чрез 
компостиране, биоразграждане и 
анаеробно разграждане.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
посочените в параграф 1 опаковки 
постъпват в потока за управление на 
органични отпадъци, държавите 
членки са оправомощени да изискват 
тънките пластмасови торбички за 
пазаруване да се предоставят за първи 
път на техния пазар само ако може да 
се докаже, че тези тънки 
пластмасови торбички за пазаруване 
са произведени изцяло от 
биоразградими пластмасови 
полимери, които могат да се 

2. Държавите членки, които 
разполагат с подходящи схеми за 
събиране на отпадъци и инфраструктура 
за третиране на отпадъци, са 
оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване, 
пуснати на техния пазар, да могат да 
се компостират в контролирани 
промишлени условия. Същата 
разпоредба се прилага и за 
компостируемите формати на 
опаковки, посочени в приложение V, 
точки 1 и 4.
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компостират в контролирани 
промишлени условия.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
различни от посочените в параграфи 1 и 
2, включително опаковките, 
изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, трябва да 
позволяват рециклиране на материала, 
без да се засяга възможността за 
рециклиране на други потоци отпадъци.

3. До 2030 г. [СП: да се въведе дата 
= 24 месеца от датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] опаковките, 
които са етикетирани като 
компостируеми и са различни от 
посочените в параграфи 1 и 
2, отговарят на критериите в 
приложение III. Опаковките, 
изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, трябва да 
позволяват рециклиране на материала, 
без да се засяга възможността за 
рециклиране на други потоци отпадъци.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на параграфи 1 и 2 от 
настоящия член чрез добавяне на други 
видове опаковки към видовете 
опаковки, обхванати от тези параграфи, 
когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, които оказват 
влияние върху обезвреждането на 
компостируеми опаковки, и при 
условията, определени в приложение III.

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на параграфи 1 и 2 от 
настоящия член чрез добавяне на други 
видове опаковки към видовете 
опаковки, обхванати от тези параграфи, 
когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, които оказват 
влияние върху обезвреждането на 
компостируеми опаковки, и при 
условията, определени в приложение III. 
Комисията следва да създаде и 
актуализира публичен регистър, 
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който съдържа списъците с тези 
приложения.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Най-късно до [СП: да се въведе 
дата = 24 месеца от датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] Комисията изисква от 
европейските организации по 
стандартизация да актуализират 
хармонизирания стандарт относно 
изискванията за опаковките, 
оползотворени чрез компостиране и 
биоразграждане – схеми за изпитване 
и критерии за оценка. Този стандарт 
отчита времето за компостиране, 
допустимите равнища на визуално 
замърсяване и други изисквания, 
необходими за отразяване на 
действителните условия в 
съоръженията за третиране на 
биологични отпадъци, включително 
процесите на анаеробно разграждане, 
в съответствие с научния и 
технологичния напредък.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Опаковките се проектират така, 
че теглото и обемът им да бъдат сведени 
до минимума, необходим за осигуряване 
на тяхната функционалност, като се 
взема предвид материалът, от който е 
направена опаковката.

1. Опаковките се проектират така, 
че теглото и обемът им да бъдат сведени 
до минимума, необходим за осигуряване 
на техните функции, както са 
определени в член 3, параграф 1 от 
настоящия регламент, като се взема 
предвид:
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Изменение 134

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) материалът, от който е 
направена опаковката;

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) определена форма или дизайн, 
защитени с регистрирани права върху 
интелектуална собственост;

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) запазването на висок стандарт 
за качество, за да се гарантира 
безопасността на потребителите; 
както и

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) признаване на продуктите от 
страна на потребителите, особено за 
продуктите, носещи географски 
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указания за произход или други схеми 
за качество, защитени съгласно 
правото на Съюза.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Опаковките, които не е 
необходимо да отговарят на някой от 
критериите за ефективност, определени 
в приложение IV, и опаковките с 
характеристики, които имат за цел 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, включително двойни 
стени, фалшиви дъна и ненужни слоеве, 
не се пускат на пазара, освен ако 
проектирането на опаковката е 
предмет на географски указания за 
произход, защитени съгласно 
законодателството на Съюза.

2. Опаковките, които не е 
необходимо да отговарят на някой от 
критериите за ефективност, определени 
в приложение IV, и опаковките с 
характеристики, които имат за цел 
единствено да увеличат възприемания 
обем на продукта, включително двойни 
стени и ненужни слоеве, не се пускат на 
пазара, освен ако те не принадлежат 
на продукт, който е получил 
отличително продуктово признание 
или който е защитен съгласно 
законодателството на Съюза чрез:

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) регистрирани права на 
интелектуална собственост;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) географски указания за 
произход или други схеми за качество, 
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които се прилагат за продукти от ЕС 
и от трети държави.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Без да се засяга параграф 1, 
производителите на продукти, 
попадащи в обхвата на параграф 2, 
букви а) и б), полагат всички 
възможни усилия за оптимизиране на 
проектирането на опаковките си в 
съответствие с настоящия член и 
критериите за експлоатационните 
показатели, изброени в 
приложение IV.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на оценката на съответствието 
с настоящия параграф пространството, 
запълнено с хартиени изрезки, 
въздушни възглавници, балонни 
обвивки, пълнители от дунапрен, 
пълнители от други видове 
експандирана пяна, дървесен талаш, 
полистирол, парчета стиропор или 
други пълнители, се счита за празно 
пространство.

За целите на оценката на съответствието 
с настоящия параграф пространството, 
запълнено с хартиени изрезки, 
въздушни възглавници, балонни 
обвивки, пълнители от дунапрен, 
пълнители от други видове 
експандирана пяна, дървесен талаш, 
полистирол, парчета стиропор или 
други пълнители, се счита за празно 
пространство. За търговските 
опаковки за хранителни продукти, 
които са предмет на уреждане по 
време на транспортиране, или когато 
се изисква височина, за да се защити 
продуктът, спазването на този 
параграф се оценява в момента на 
пълнене.
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Изменение 143

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Параграфи 1, 2 и 3 се прилагат 
без вреди за опаковките на храните, 
така че те да могат да гарантират 
безопасността, качеството и срока 
на годност на опакования продукт и 
да предпазят продуктите от 
физически удари, като по този начин 
се предотвратява ненужното 
разхищение на храни, независимо от 
размера или теглото на опакования 
продукт. Въздухът между или в 
пакетираните хранителни продукти 
или защитните газове не се счита за 
празно пространство.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) определяне на изискванията за 
проектиране, които не позволяват по-
нататъшно намаляване на теглото или 
обема на опаковката, за всеки от тези 
критерии за ефективност;

б) определяне на изискванията за 
проектиране, включително свързаните 
с регистрираната интелектуална 
собственост, които не позволяват по-
нататъшно намаляване на теглото или 
обема на опаковката, за всеки от тези 
критерии за ефективност;

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 — алинея 2 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Микропредприятията и малките 
предприятия по смисъла на 
Препоръка 2003/361 на Комисията са 
освободени от изискванията за 
предоставяне на техническа 
документация, посочени в настоящия 
параграф.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) могат да се изпразват, 
разтоварват, повторно пълнят или 
презареждат, като се запазва качеството 
и безопасността на опакования продукт 
и се дава възможност за поставяне на 
етикети и предоставяне на информация 
за характеристиките на този продукт и 
на самата опаковка, включително 
всички съответни инструкции и 
информация за осигуряване на 
безопасността, адекватната употреба, 
проследяемостта и срока на годност на 
продукта;

е) могат да се изпразват, 
разтоварват, повторно пълнят или 
презареждат, като се запазва качеството 
и безопасността на опакования продукт, 
включително хранителните 
продукти, и се дава възможност за 
поставяне на етикети и предоставяне на 
информация за характеристиките на 
този продукт и на самата опаковка, 
включително всички съответни 
инструкции и информация за 
осигуряване на безопасността, 
адекватната употреба, проследяемостта 
и срока на годност на продукта;

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Съответствието с изискванията, 
определени в параграф 1, се доказва в 
техническата документация, изготвена в 
съответствие с приложение VII.

2. Съответствието с изискванията, 
определени в параграф 1, се прилага 
само за опаковките, пуснати на 
пазара за пръв път след влизането в 
сила на регламента, и се доказва в 



PE742.297v03-00 374/418 RR\1289553BG.docx

BG

техническата документация, изготвена в 
съответствие с приложение VII. 

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Микропредприятията и 
малките предприятия по смисъла на 
Препоръка 2003/361 на Комисията са 
освободени от изискванията за 
предоставяне на техническа 
документация, посочени в настоящия 
параграф.

Изменение 149
9
Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От ... г. [СП: да се въведе дата = 42 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от които са 
съставени. Това задължение не се 
отнася за транспортните опаковки. То 
обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

От [СП: да се въведе дата = 48 месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент] опаковките, пуснати на 
пазара, се маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от които са 
съставени. Етикетът върху 
опаковката трябва да бъде лесно 
разбираем. Това задължение не се 
отнася за транспортните опаковки. То 
обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, в 
допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран етикет, установен в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5.

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, се 
маркират с хармонизиран етикет, 
установен в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно параграф 5.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От [СП: да се въведе дата = 48 
месеца след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] върху опаковките 
се поставя етикет за възможността за 
многократна употреба на опаковките и 
QR код или друг вид цифров носител на 
данни, който предоставя допълнителна 
информация за възможността за 
многократна употреба на опаковките, 
включително за наличието на система за 
повторна употреба и събирателни 
пунктове, и който улеснява 
проследяването на опаковките и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите. Освен това търговските 
опаковки за многократна употреба 
трябва да бъдат ясно идентифицирани и 
разграничени от опаковките за 
еднократна употреба на мястото на 
продажба.

2. От [СП: да се въведе дата = 48 
месеца след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] върху опаковките 
за многократна употреба, пуснати на 
пазара, се поставя лесно разбираем 
етикет за възможността за многократна 
употреба на опаковките и QR код или 
друг вид цифров носител на данни, 
който предоставя допълнителна 
информация за възможността за 
многократна употреба на опаковките, 
включително за наличието на система за 
повторна употреба и събирателни 
пунктове, и който улеснява 
проследяването на опаковките и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите. Този етикет, както и 
информацията, предоставена чрез QR 
кода, се предоставят на езиците на 
всички държави членки, в които 
опаковката се предлага на пазара. 
Освен това търговските опаковки за 
многократна употреба трябва да бъдат 
ясно идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.
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Изменение 152

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране. 
За опаковките, използвани за 
хранителни продукти, етикетът и 
QR кодът следва да бъдат ясно 
различими и да не засягат 
предоставянето на информация за 
хранителните стойности върху 
опаковките, особено предвид 
разпоредбите за свеждане на 
опаковките до минимум, посочени в 
член 9.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Опаковките, пуснати на пазара 
преди датите, посочени в настоящия 
член, могат да бъдат предлагани на 
пазара до края на жизнения им цикъл.

Изменение 154

Предложение за регламент
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Член 13 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9a. Посочените в параграфи 1 – 9 
задължения не се прилагат за 
микропредприятията съгласно 
член 22, параграф 3, първа част от 
изречението.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Вносителите, които считат или 
имат основания да считат, че дадена 
опаковка, която са пуснали на пазара, 
не е в съответствие с приложимите 
изисквания, определени в членове 5—
11, незабавно предприемат 
необходимите корективни мерки, за да 
приведат тази опаковка в съответствие, 
да я изтеглят или да я изземат, в 
зависимост от това, което е 
целесъобразно.

6. Вносителите, които са пуснали 
на пазара опаковка, която не е в 
съответствие с приложимите 
изисквания, определени в членове 5 – 
11, незабавно предприемат 
необходимите корективни мерки, за да 
приведат тази опаковка в съответствие, 
да я изтеглят или да я изземат, в 
зависимост от това, което е 
целесъобразно.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) произвеждащият оператор и 
вносителят са спазили изискванията, 
определени съответно в член 13, 
параграфи 5 и 6 и член 16, параграф 3.

в) произвеждащият оператор и 
вносителят са спазили изискванията, 
определени съответно в член 13, 
параграфи 5 и 6 и член 16, параграф 3. 
Тези задължения за проверка не се 
прилагат за микропредприятията, 
както е определено в член 22, 
параграф 3, първа част от 
изречението.
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Обосновка

Изключение за микропредприятията, по-специално за операторите, извършващи 
директни продажби, доколкото те в качеството си на „дистрибутор“ на опаковки 
съгласно член 3, точка 13 от проекта на регламент подлежат на задължения за 
проверка. Задължението за проверка следва да не се прилага за микропредприятията.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство.

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство. Освен това, ако поради 
формата на продукта свеждането до 
минимум на празното пространство 
би довело до увеличаване на 
количеството опаковъчен материал, е 
възможно да се прилага отклонение 
от принципа за празното 
пространство, като се свежда до 
минимум количеството опаковъчен 
материал.

Обосновка

Поради формата на много селскостопански хранителни продукти празното 
пространство в опаковката ще надхвърли 40%, например картонена кутия за яйца.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори не 
пускат на пазара опаковки във 

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори не пускат на 
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форматите и за целите, изброени в 
приложение V.

пазара опаковки във форматите и за 
целите, изброени в приложение V.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Съответствието с 
изискванията, посочени в параграф 1, 
се прилага, без да се засягат 
разпоредбите на член 4 от Директива 
2008/98/ЕО и в съответствие с 
обхвата на настоящия регламент, 
определен в член 2, както и с 
изискванията, установени в 
законодателството на ЕС относно 
безопасността на храните, 
включително проследимостта, както 
е посочено в член 76 от Регламент 
(ЕО) № 178/2002.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез дерогация от параграф 1 
икономическите оператори не пускат 
на пазара опаковки във форматите и 
за целите, изброени в точка 3 от 
приложение V, считано от 1 януари 
2030 г.

заличава се

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
освободят икономическите оператори от 
прилагането на точка 3 от 
приложение V, ако те отговарят на 
определението за микропредприятие в 
съответствие с правилата, определени в 
Препоръка 2003/361 на Комисията, 
приложима на ... г. [СП: да се въведе 
дата = датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], както и когато не 
е технически възможно да не се 
използват опаковки или да се получи 
достъп до инфраструктура, която е 
необходима за функционирането на 
система за повторна употреба.

3. Държавите членки могат да 
освободят икономическите оператори от 
прилагането на точка 4 от 
приложение V, ако те отговарят на 
определението за микропредприятие в 
съответствие с правилата, определени в 
Препоръка 2003/361 на Комисията, 
приложима на ... г. [СП: да се въведе 
дата = датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], както и когато не 
е технически възможно да не се 
използват опаковки или да се получи 
достъп до инфраструктура, която е 
необходима за функционирането на 
система за повторна употреба.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Спазването на изискванията, 
определени в настоящия член, не се 
прилага за опаковките на продукти с 
географски указания за произход или 
други схеми за качество, защитени 
съгласно законодателството на 
Съюза.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Най-късно до 1 януари 2027 г. на 
Комисията се предоставя 
правомощието да приеме делегиран 
акт в съответствие с член 58, за да 
установи списък на изключенията от 
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форматите и целите, изброени в 
приложение V, на опаковките с ясно 
определени технически функции, 
свързани със защитата на здравето, 
целостта или транспортирането на 
продукта, или като средство за 
предаване на регулаторна 
информация. Този делегиран акт се 
основава на оценка на въздействието, 
в която се вземат предвид наличието 
на алтернативни решения за 
опаковане, равнищата на генериране 
на хранителни отпадъци в резултат 
на продажбите в насипно състояние, 
както и икономическата 
устойчивост.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на приложение V, за да го 
адаптира спрямо техническия и 
научния прогрес с цел намаляване на 
отпадъците от опаковки. При 
приемането на тези делегирани 
актове Комисията разглежда 
потенциала на ограниченията върху 
използването на определени формати на 
опаковки за намаляване на 
генерираните отпадъци от опаковки, 
като същевременно се гарантира 
цялостно положително въздействие 
върху околната среда, и се взема 
предвид наличието на алтернативни 
решения за опаковане, които отговарят 
на изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 

4. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
8 години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията оценява въздействието на 
тези ограничения върху използването 
на определени формати на опаковки 
върху намаляването на генерираните 
отпадъци от опаковки, както и 
тяхното цялостно въздействие върху 
околната среда, и представя доклад 
на Европейския парламент и на 
Съвета. В доклада се представя 
въздействието на ограниченията върху 
използването на определени формати 
опаковки за постигането на осезаеми 
екологични резултати, като се взема 
предвид пълният им жизнен цикъл. В 
доклада също така се взема предвид 
наличието на алтернативни решения за 
опаковане и за суровините, които 
отговарят на изискванията, определени 
в законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
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предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт.

предотвратяват микробиологично 
замърсяване, кръстосано замърсяване 
с алергени, хигроскопичните 
характеристики и хранителните 
отпадъци на опакования продукт.

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки, които 
разполагат с подходящи схеми за 
събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, могат да освободят 
компостируемите опаковки, 
отговарящи на изискванията, 
съдържащи се в приложение III, във 
форматите и за целите, изброени в 
точки 1 и 4 от приложение V, от 
разпоредбите, посочени в настоящия 
член.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Икономическите оператори не 
носят отговорност за проблеми, 
свързани с хигиената или 
безопасността на храните, които 
могат да възникнат при използването 
на съдове, предоставени от крайните 
ползватели.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба.

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 1 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Определеното в параграф 1 
задължение не се прилага за 
картонени опаковки.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
трябва да гарантира, че:

заличава се

а) от 1 януари 2030 г. 20 % от 
тези напитки се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
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б) от 1 януари 2040 г. 80 % от 
тези напитки се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Крайният дистрибутор, който 
извършва стопанската си дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA) и който предоставя на 
пазара на територията на държава 
членка в търговска опаковка готова 
храна за вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от допълнителна 
подготовка и обикновено консумирана 
от съда, трябва да гарантира, че:

заличава се

а) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 40 % от 
тези продукти се предоставят в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на територията 
на държава членка в търговски опаковки 
алкохолни напитки под формата на 
бира, газирани алкохолни напитки, 
ферментирали напитки, различни от 
вино, ароматизирани винени 
продукти и плодово вино, продукти на 
основата на спиртни напитки, вино 
или други ферментирали напитки, 
смесени с напитки, сода, ябълково вино 
или сок, гарантират, че:

4. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на територията на 
държава членка в търговски опаковки 
алкохолни напитки под формата на 
бира, газирани алкохолни напитки, 
ферментирали напитки, различни от 
продуктите, попадащи в кодовете от 
номенклатура 2204 (вина, произведени 
от прясно грозде, включително 
подсилено вино; гроздова мъст (шира), 
частично ферментирала и с 
действително алкохолно съдържание 
> 0,5% vol или гроздова мъст с добавен 
алкохол с действително алкохолно 
съдържание > 0,5% vol), 2205 (вермут 
и други вина от прясно грозде, 
ароматизирани с растения или 
ароматични вещества) и 2208 
(неденатуриран етилов алкохол с 
алкохолно съдържание < 80%; 
дестилати, ликьори и други спиртни 
напитки) или други ферментирали 
напитки, смесени с напитки, сода, 
ябълково вино (сайдер) или сок, 
гарантира, че:

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се
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Изменение 173

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на 
територията на държава членка в 
търговски опаковки алкохолни 
напитки под формата на вино, с 
изключение на пенливо вино, 
гарантират, че:

заличава се

а) от 1 януари 2030 г. 5% от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 15% от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Произвеждащият оператор и 
крайният дистрибутор, които 
предоставят на пазара на територията 
на държава членка в търговски опаковки 
безалкохолни напитки под формата на 
вода, вода с добавена захар, вода с 
други подсладители, ароматизирана 
вода, безалкохолни напитки, лимонада 
със сода, студен чай и подобни напитки, 
които са готови веднага за пиене, чист 
сок, сок или мъст от плодове или 
зеленчуци и смутита без мляко и 

6. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на територията на 
държава членка в търговски опаковки 
безалкохолни напитки под формата на 
вода, вода с добавена захар, вода с 
други подсладители, ароматизирана 
вода, безалкохолни напитки, лимонада 
със сода, студен чай и подобни напитки, 
които са готови веднага за пиене, 
гарантира, че:
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безалкохолни напитки, съдържащи 
млечни мазнини, гарантират, че:

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Държавите членки биват 
освобождавани от задължението по 
параграфи 4 и 6, когато се прилагат 
следните условия:
а) процентът на рециклиране е над 
80 % от теглото на такива опаковки, 
пуснати на пазара на територията 
на тази държава членка през 
календарните 2026 г. и 2027 г. Когато 
това докладване все още не е 
представено пред Комисията, 
държавата членка предоставя 
мотивирана обосновка, основана на 
национални данни и включваща 
описание на приложените мерки, за 
да бъде доказано, че условията за 
освобождаване, определени в 
настоящия параграф, са изпълнени;
б) най-късно 24 месеца преди крайния 
срок, определен в параграфи 2 и 4 от 
настоящия член, държавата членка 
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уведомява Комисията за искането си 
за освобождаване и представя план за 
изпълнение, показващ стратегия с 
конкретни действия, включително 
срокове, които гарантират 
постигането на равнище от 80% за 
рециклирането на опаковките по 
тегло.
в) въведена е национална система за 
депозиране и връщане, както е 
определено в член 3, параграф 51, с 
ниво на събираемост от най-малко 
85%;

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Икономическите оператори, 
които използват транспортни опаковки 
под формата на палети, пластмасови 
каси, сгъваеми пластмасови кутии, кофи 
и варели за транспортиране или 
опаковане на продукти при условия, 
различни от предвидените в параграфи 
12 и 13, гарантират, че:

7. Икономическите оператори, 
които използват на територията на 
ЕС транспортни опаковки под формата 
на палети, пластмасови каси, сгъваеми 
пластмасови кутии, кофи и варели за 
транспортиране или опаковане на 
продукти при условия, различни от 
предвидените в параграфи 12 и 13, и 
които не са в пряк контакт с храни, 
гарантират, че:

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) от 1 януари 2030 г. 30% от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба;

а) от 1 януари 2030 г. 30% от тези 
продукти се предлагат в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
многократна употреба;
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Изменение 179

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 90 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

заличава се

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Задължението, посочено в 
параграф 7, не се прилага за 
хранителните предприятия съгласно 
определеното в член 3, точка (2) от 
Регламент (ЕО) № 178/2002, които се 
занимават с логистика и 
дистрибуция на едро, както и с 
широкомащабно промишлено 
производство и преработка.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) от 1 януари 2030 г. 10 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

а) от 1 януари 2030 г. 10% от тези 
продукти се предлагат в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
многократна употреба;

Изменение 182
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 50 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) от 1 януари 2030 г. 10% от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

а) от 1 януари 2030 г. 10% от тези 
продукти се предлагат в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
многократна употреба;

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 30 % от 
използваните за транспорт опаковки 
са опаковки за многократна употреба 
в рамките на система за многократна 
употреба.

заличава се

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
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формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова единица, 
гарантират, че:

формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова или 
дистрибуторска единица, гарантират, 
че:

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) от 1 януари 2030 г. 10% от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

а) от 1 януари 2030 г. 10% от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба;

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 12 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Това задължение се отнася за палети, 
кутии, с изключение на картонени, 
тави, пластмасови каси, междинни 
контейнери за насипни товари, варели и 
бидони с всякакви размери и 

Това задължение се отнася до палети, 
кутии, тави, пластмасови каси, 
междинни контейнери за насипни 
товари, варели и бидони с всякакви 
размери, материали и включително 
гъвкави формати, които не са в пряк 
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материали, включително гъвкави 
формати.

контакт с храни, и с изключение на 
картонени опаковки.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 13 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Това задължение се отнася за палети, 
кутии, с изключение на картонени, 
пластмасови каси, междинни 
контейнери за насипни товари и варели 
с всякакви размери и от всякакви 
материали, включително гъвкави 
формати.

Това задължение се отнася до палети, 
кутии, пластмасови каси, междинни 
контейнери за насипни товари и варели 
с всякакви размери и материали и 
включително гъвкави формати, които 
не са в пряк контакт с храни, и с 
изключение на картонени опаковки.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 14 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

14а. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
постигане на целите по параграфи 7, 
12 и 13, в случай че транспортните 
опаковки, пуснати на пазара, са 
произведени с напълно рециклирани и 
рециклируеми материали в система 
от затворен цикъл.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—6, 
ако през една календарна година 

15. Държавите членки 
освобождават икономическите 
оператори от задължението за 
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тяхната търговска площ не 
надвишава 100 m2, включително 
всички складови площи и площи за 
спедиция.

изпълнение на целите в параграфи 2 и 6, 
ако:

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) през една календарна година 
тяхната търговска площ не 
надвишава 100 m2, включително 
всички складови площи и площи за 
спедиция;

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) повторната употреба не е 
вариантът, който дава най-добрите 
цялостни резултати за околната 
среда съгласно член 4, параграф 2 от 
Директива 2008/98/ЕО, или е доказано, 
че повторната употреба не е 
технически осъществима;

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) продуктът е предмет на 
географски указания за произход, 
защитени съгласно 
законодателството на Съюза.
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Изменение 195

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

15а. Целите, определени в 
настоящия член, се изпълняват, без 
да се засягат съответните 
законодателства, свързани със:
а) здравето и хигиената на 
продуктите;
б) здравната сигурност на 
потребителите;
в) безопасността на храните;
г) предотвратяването на 
разхищаването на храни;
д) опазването на околната среда и по-
специално на водата и ефективното 
използване на енергийните ресурси и 
суровините.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

16. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент, с 
цел установяването на:

16. До 1 януари 2028 г. Комисията 
приема делегирани актове в 
съответствие с член 58 за допълване на 
настоящия регламент, с цел 
установяването на:

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

а) цели за продукти, различни от 
обхванатите от параграфи 1—6 от 
настоящия член, и за опаковки, 
различни от тези в параграфи 7—10, 
въз основа на положителния опит с 
мерките, предприети от държавите 
членки съгласно член 45, параграф 2;

заличава се

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) допълнителни освобождавания за 
икономическите оператори, освен 
изброените в параграф 14, букви а)—в) 
от настоящия член;

б) допълнителни освобождавания за 
икономическите оператори, освен 
изброените в параграф 14, букви а) и б) 
от настоящия член;

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2—6 от 
настоящия член, в случай на проблеми, 
свързани с хигиената, безопасността на 
храните или с околната среда, които 
възпрепятстват постигането на тези 
цели.

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2 – 6 от 
настоящия член, в случай на проблеми, 
свързани с хигиената, безопасността на 
храните, продоволствената сигурност, 
риска от значително разхищение на 
храни или с околната среда, които 
възпрепятстват постигането на тези 
цели.

Изменение 200
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

16a. Най-късно при извършване на 
оценката на настоящия регламент, 
както е предвидено в член 63, 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, в 
който се представят доказателства, 
че задълженията, посочени в 
параграфи 1–13, са благоприятни за 
околната среда, безопасни и 
икономически жизнеспособни, като се 
вземат предвид транспортната 
логистика, почистването и 
процентът на връщане и повторна 
употреба, и ако е необходимо, се 
обосновава необходимостта от 
предлагане на нови цели за повторна 
употреба.

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по отношение 
на повторната употреба на опаковки и 
въз основа на това оценява 
целесъобразността от установяването на 
мерки, преразглеждането на целите, 
определени в настоящия член, и 
определянето на нови цели за повторна 
употреба и повторно пълнене на 
опаковки, и когато е необходимо, 
представя законодателно предложение.

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по отношение 
на повторната употреба на опаковки и 
въз основа на това оценява 
целесъобразността от установяването на 
мерки, преразглеждането на целите, 
определени в настоящия член, и 
определянето на нови цели, 
включително за други опаковъчни 
формати, за повторна употреба и 
повторно пълнене на опаковки, и когато 
е необходимо, представя законодателно 
предложение.
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Изменение 202

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За доказване на постигането на 
целите, определени в член 26, 
параграфи 2—6, крайният дистрибутор 
или произвеждащият оператор, 
според случая, който предоставя на 
пазара такива продукти на територията 
на държава членка, изчислява за всяка 
цел поотделно следното:

2. За доказване на постигането на 
целите, определени в член 26, 
параграфи 4 и 6, крайният дистрибутор, 
който предоставя на пазара такива 
продукти на територията на държава 
членка, изчислява за всяка цел 
поотделно следното:

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2028 г. Комисията 
приема актове за изпълнение, с които 
установява подробни правила и 
методика за изчисляване на целите, 
определени в член 26.

До 31 декември 2026 г. Комисията 
приема актове за изпълнение, с които 
установява подробни правила и 
методика за изчисляване на целите, 
определени в член 26. Тези цели се 
прилагат 5 години след приемането 
на актовете за изпълнение, посочени в 
настоящия параграф.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Ако отсъстват актове за 
изпълнение за установяване на 
подробни правила и методика за 
изчисляване по отношение на целите, 
определени в член 26, изпълнението на 
целите се преустановява, докато 
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Комисията не представи актовете за 
изпълнение, предвидени в параграф 4.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. За държавите членки, които се 
нуждаят от допълнителна подкрепа 
в прехода към хармонизираните 
правила относно отпадъците от 
опаковки, от страна на Комисията 
следва да бъде създадена платформа 
и/или набор от инструменти, за да се 
подпомогнат държавите членки да 
постигнат намаляването на 
отпадъците от опаковки.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 8 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) наблюдава способността на 
микропредприятията и малките 
предприятия, както е определено в 
Препоръка 2003/361 на Комисията, да 
спазват изискванията, определени в 
настоящия член, за да се гарантира, 
че те са пропорционални;

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 8 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) може да определя реда и 
условията по отношение на 

в) може да определя реда и 
условията по отношение на 
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изискванията и процеса на регистрация, 
без да добавя съществени изисквания 
към определените в параграфи 5 и 6;

изискванията и процеса на регистрация, 
без да добавя съществени изисквания 
към определените в параграфи 5 и 6, по-
специално за микропредприятията 
малките предприятия;

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
са създадени системи за връщане и 
разделно събиране на всички отпадъци 
от опаковки от крайните ползватели, за 
да се гарантира, че те се третират в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО, и за да се улесни 
подготовката им за повторна употреба и 
висококачествено рециклиране.

1. До 2030 г. държавите членки 
гарантират, че са създадени системи за 
връщане и разделно събиране на 
отпадъците от опаковки от крайните 
ползватели, за да се гарантира, че те се 
третират в съответствие с членове 4 и 13 
от Директива 2008/98/ЕО, и за да се 
улесни подготовката им за повторна 
употреба и висококачествено 
рециклиране.

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията предоставя набор 
от инструменти за подпомагане на 
държавите членки при създаването 
на системи и инфраструктури за 
връщане и разделно събиране на 
отпадъците от опаковки от 
крайните ползватели.

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки могат да 
разрешат дерогации от параграф 1, при 
условие че събирането на отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки 
заедно или заедно с други отпадъци не 
засяга потенциала на тези отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки да 
бъдат подложени на подготовка за 
повторна употреба, рециклиране или 
други операции по оползотворяване в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО и генерира 
продукция от тези операции, която е с 
качество, сравнимо с постигнатото чрез 
разделно събиране.

2. Държавите членки могат да 
разрешат дерогации от параграф 1, при 
условие че събирането на отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки 
заедно или заедно с други отпадъци не 
засяга потенциала на тези отпадъци от 
опаковки или фракции от опаковки да 
бъдат подложени на подготовка за 
повторна употреба, рециклиране или 
други операции по оползотворяване в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО и генерира 
продукция от тези операции, която е с 
качество, сравнимо с постигнатото чрез 
разделно събиране. Държавите членки 
уведомяват Комисията за всяка 
дерогация от параграф 1.

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. До 1 януари 2030 г. държавите 
членки гарантират, че на 
обществените места са създадени 
системи за разделно събиране за 
различните фракции на отпадъчните 
материали от опаковки, за да се 
помогне на потребителите да 
сортират отпадъците от опаковки.

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. До 1 януари 2030 г. крайният 
дистрибутор, който предоставя на 
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пазара храни и напитки, пълнени и 
консумирани на място в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), гарантира, че са създадени 
системи за разделно събиране за 
различните фракции на отпадъчните 
материали от опаковки. 
Европейската комисия и държавите 
членки разработват насоки и 
предоставят финансова подкрепа с 
цел управление и подпомагане на 
инсталирането на системи за 
разделно събиране от крайните 
дистрибутори.

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки да гарантират, че са създадени 
депозитни системи за връщане на:

1. За да се улесни постигането на 
целите за рециклиране, определени в 
член 46, държавите членки могат да 
предприемат необходимите мерки, така 
че системите, посочени в член 43, 
параграф 1, да бъдат под формата на 
системи за депозиране и връщане на:

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Определеното в параграф 1 
задължение не се прилага към 
опаковки за:

2. Определените в параграф 1 
разпоредби не се прилагат към 
опаковки за:

Изменение 215
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) вино, ароматизирани винени 
продукти и спиртни напитки;

а) продукти с код по 
номенклатурата 2204 (вина от 
прясно грозде, включително 
обогатени с алкохол (подсилени) вина; 
частично ферментирала гроздова 
мъст с действително алкохолно 
съдържание >; 0,5% vol или гроздова 
мъст с добавен алкохол с 
действително алкохолно съдържание 
> 0,5% vol), 2205 (вермут и други вина 
от прясно грозде, ароматизирани с 
растения или ароматични вещества) 
и 2208 (неденатуриран етилов 
алкохол с алкохолно съдържание < 
80%; дестилати, ликьори и други 
спиртни напитки);

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) маслиново масло;

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) храни, предназначени за 
специални медицински цели и уязвими 
групи като кърмачета и малки деца, 
както е определено в член 1, букви а), 
б) и в) от Регламент (ЕС) № 609/2013.
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Изменение 218

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Без да се засяга параграф 1 от 
настоящия член, дадена държава 
членка се освобождава от 
задължението по параграф 1 при 
следните условия:

заличава се

а) равнището на разделно 
събиране, изисквано съгласно член 43, 
параграфи 3 и 4, на съответния 
формат на опаковката, както е 
докладвано на Комисията съгласно 
член 50, параграф 1, буква в), е над 
90 % от теглото на такива опаковки, 
пуснати на пазара на територията 
на тази държава членка през 
календарните 2026 и 2027 години. 
Когато все още няма такова 
докладване пред Комисията, 
държавата членка представя 
мотивирана обосновка, основана на 
валидирани национални данни, и 
описание на приложените мерки, че 
условията за освобождаване, 
определени в настоящия параграф, са 
изпълнени;
б) най-късно 24 месеца преди 
крайния срок, определен в параграф 1 
от настоящия член, държавата 
членка уведомява Комисията за 
искането си за освобождаване и 
представя план за изпълнение, 
показващ стратегия с конкретни 
действия, включително срокове, 
които гарантират постигането на 
равнище от 90 % на разделно 
събраните опаковки по тегло съгласно 
параграф 1.

Изменение 219
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В срок от три месеца от 
получаването на плана за изпълнение, 
представен съгласно параграф 3, 
буква б), Комисията може да поиска 
от дадена държава членка да 
преразгледа този план, ако счете, че 
планът не отговаря на изискванията, 
установени в буква в) от този 
параграф. Съответната държава 
членка представя преразгледан план в 
срок от 3 месеца от датата на 
получаване на искането на 
Комисията.

заличава се

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако равнището на разделно 
събиране на опаковките съгласно в 
параграф 1 в съответната държава 
членка спадне и остане под 90 % от 
теглото на даден формат на 
опаковки, пуснати на пазара, в 
продължение на 3 последователни 
календарни години, Комисията 
уведомява съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага. депозитната система за 
връщане се създава до 1 януари на 
втората календарна година след 
годината, в която Комисията е 
уведомила съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага.

заличава се

Изменение 221
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Предложение за регламент
Член 44 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки се стремят 
да създадат и поддържат депозитни 
системи за връщане, по-специално за 
стъклени бутилки за напитки за 
еднократна употреба, картонени 
кутии за напитки и опаковки за 
многократна употреба. Държавите 
членки се стремят да гарантират, че 
депозитните системи за връщане за 
форматите на опаковки за 
еднократна употреба, по-специално за 
стъклените бутилки за напитки за 
еднократна употреба, са еднакво 
достъпни и за опаковките за 
многократна употреба, когато това е 
технически и икономически 
осъществимо.

заличава се

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До 1 януари 2028 г. държавите 
членки гарантират, че всички 
депозитни системи за връщане, 
включително създадените съгласно 
параграф 5, отговарят на 
минималните критерии, изброени в 
приложение X.

заличава се

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Съставните опаковки и други 
опаковки, съставени от повече от един 
материал, се изчисляват и докладват за 
всеки материал, съдържащ се в 
опаковката. Държавите членки могат 
да предвидят дерогация от това 
изискване, когато даден материал 
представлява незначителна част от 
дадена единица опаковка, и във всички 
случаи не повече от 5 % от общото 
тегло на дадената единица опаковка.

4. Съставните опаковки и други 
опаковки, съставени от повече от един 
материал, се изчисляват и докладват за 
всеки материал, съдържащ се в 
опаковката, освен ако даден материал 
представлява незначителна част от 
дадена единица опаковка, и във всички 
случаи не повече от 15 % от общото 
тегло на дадената единица опаковка.

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Микропредприятията съгласно 
член 22, параграф 3, първа част от 
изречението са освободени от 
задълженията, уредени в параграфи 1 
– 3.

Обосновка

Изключение за микропредприятията, по-специално за операторите, извършващи 
директни продажби, доколкото те осъществяват дейност в качеството си на 
„производител“ на опаковки съгласно член 3, точка 10 от проекта на регламент. 
Задълженията за предоставяне на информация не следва да се прилагат за 
микропредприятията.

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. За да се обезпечи 
функционирането на вътрешния 
пазар и да се създадат еднакви условия 
на конкуренция, е необходимо да се 
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гарантира, че опаковките от трети 
държави, постъпващи на пазара на 
Съюза, са в съответствие с 
настоящия регламент, независимо 
дали се внасят като самостоятелна 
опаковка или в опакован продукт. По-
специално е необходимо да се 
гарантира, че произвеждащите 
оператори са провели подходящи 
процедури за оценяване на 
съответствието по отношение на 
тази опаковка. Поради това 
вносителите следва да гарантират, 
че опаковките, които пускат на 
пазара, отговарят на тези изисквания 
и че документацията, изготвена от 
произвеждащите оператори, е на 
разположение за проверка от 
компетентните национални органи.

Изменение 226

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Саксии за цветя, предназначени да се 
използват само за продажба и 
транспортиране на растения, а не да 
останат с растението през целия му 
живот

Транспортни щайги и опаковки за 
носене на саксии за цветя, които са 
предназначени да бъдат използвани 
единствено при продажбата и 
транспортирането на растението

Изменение 227

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

Капсули за системи за напитки (напр. 
кафе, какао, мляко)

Капсули за системи за напитки (напр. 
кафе, какао, мляко), предназначени да 
бъдат обезвреждани празни след 
употреба



PE742.297v03-00 408/418 RR\1289553BG.docx

BG

Изменение 228

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

Саксии за цветя, предназначени да 
останат с растението през целия му 
живот

Саксии за цветя, включително 
контейнери с директно пълнене, 
използвани през различни етапи на 
производство или предназначени да 
бъдат продадени с растението

Изменение 229

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Условия, които трябва да се вземат 
предвид, когато се налага използването 
на формат на компостируема опаковка:

Условия, които трябва да се вземат 
предвид, когато на пазара се налага или 
въвежда използването на формат на 
компостируема опаковка:

Изменение 230

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) от биоразградимо естество е, 
което позволява опаковката да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разграждане, 
включително анаеробно разграждане, 
което в крайна сметка води до 
преобразуването ѝ във въглероден 
диоксид или метан в отсъствието на 
кислород, минерални соли, биомаса и 
вода,

в) от биоразградимо естество е, 
което позволява опаковката да се 
подложи на физическо, химическо, 
термично или биологично разграждане, 
включително анаеробно разграждане, 
което в крайна сметка води до 
преобразуването ѝ във въглероден 
диоксид или метан в отсъствието на 
кислород, минерални соли, биомаса и 
вода в съответствие със стандарт 
EN 13432:2000 и всеки друг относим 
стандарт на ЕС;
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Изменение 231

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Защита на продукта: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира защитата на продукта от 
момента на опаковане или пълнене до 
крайната употреба, с оглед 
предотвратяване на значителна повреда, 
загуба, разваляне или разхищение на 
продукта. Изискванията могат да 
включват защита срещу механични или 
химични повреди, вибрации, натиск, 
влажност, светлина, кислород, 
микробиологични инфекции, вредители, 
влошаване на органолептичните 
свойства и т.н. и съдържат препратки 
към специфично законодателство, 
определящо изискванията за качеството 
на продукта.

1. Защита на продукта: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира защитата на продукта от 
момента на опаковане или пълнене до 
крайната употреба, с оглед 
предотвратяване на значителна повреда, 
загуба, разваляне или разхищение на 
продукта, както и да гарантира, че ще 
бъде запазено качеството на 
продукта. Изискванията могат да 
включват защита срещу механични или 
химични повреди, вибрации, натиск, 
влажност, загуба на влажност, 
светлина, кислород, микробиологични 
инфекции, вредители, влошаване на 
органолептичните свойства и т.н. и 
съдържат препратки към специфично 
законодателство, определящо 
изискванията за качеството на продукта.

Изменение 232

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Правни изисквания: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира, че опаковката и опакованият 
продукт могат да отговарят на 
приложимото законодателство.

6. Правни изисквания: 
проектирането на опаковката трябва да 
гарантира, че опаковката и опакованият 
продукт могат да отговарят на 
приложимото законодателство, 
включително защитата на 
географските указания и 
съответните регистрирани права 
върху интелектуалната собственост, 
защитени съгласно 
законодателството на Съюза.
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Изменение 233

Предложение за регламент
Приложение IV – част II a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

IIа Част ІII
Критерии за проектиране
1. Елементи на дизайна, необходими 
за посочване на географския произход 
или за разграничаване на различни 
едни от други продукти, например 
напитки в стъклени бутилки като 
виното от други продукти;
2. Функционалността на опаковките, 
включително критериите за 
разпознаване на потребителските 
продукти.

Изменение 234

Предложение за регламент
Приложение V – точка 1

Текст, предложен от Комисията

Групови пластмасови 
опаковки за еднократна 
употреба

Пластмасови опаковки, 
използвани на ниво търговия на 
дребно за групиране на стоки, 
продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни 
опаковки, които позволяват или 
насърчават крайните 
ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, 
необходими за улесняване на 
обработката при дистрибуция.

Термосвиваеми фолиа и 
калъфи

Изменение

Групови пластмасови 
опаковки за еднократна 
употреба

Пластмасови опаковки, 
използвани на ниво търговия на 
дребно за групиране на стоки, 
продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни 

Термосвиваеми фолиа
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Изменение 235

Предложение за регламент
Приложение V – точка 2

Изменение 236

Предложение за регламент
Приложение V – точка 3

опаковки, които позволяват или 
насърчават крайните 
ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, 
необходими за улесняване на 
обработката при дистрибуция.

Текст, предложен от Комисията

Пластмасови опаковки за 
еднократна употреба, 
съставни опаковки за 
еднократна употреба или 
други опаковки за 
еднократна употреба за 
пресни плодове и 
зеленчуци

Опаковки за еднократна 
употреба за по-малко от 
1,5 kg пресни плодове и 
зеленчуци, освен ако не е 
доказана необходимост да се 
избегне загуба на вода или 
тургор, микробиологичен риск 
или физически удар.

Мрежи, торби, тави, 
контейнери

Изменение

заличава се заличава се заличава се 

Текст, предложен от Комисията

Пластмасови опаковки за 
еднократна употреба, 
съставни опаковки за 
еднократна употреба или 
други опаковки за 
еднократна употреба

Опаковки за еднократна 
употреба за храни и напитки, 
които се пълнят и консумират в 
рамките на помещенията в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA) — 
включващи всички зони за 
хранене във и извън мястото на 
стопанска дейност с маси и 
столове, зони за стоене и зони за 
хранене — предлагани на 
крайните ползватели съвместно 
от няколко икономически 

Подноси, чинии и чаши 
за еднократна употреба, 
торбички, фолио, кутии
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Изменение 237

Предложение за регламент
Приложение V – точка 4

оператора или трета страна за 
целите на консумацията на 
храни и напитки. 

Изменение

заличава се заличава се заличава се

Текст, предложен от Комисията

Опаковки за еднократна 
употреба за подправки, 
консерви, сосове, сметана за 
кафе, захар и овкусители в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA)

Опаковки за еднократна употреба 
в сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), съдържащи отделни 
порции или дози, използвани за 
подправки, консерви, сосове, 
сметана за кафе, захар и 
овкусители, с изключение на 
опаковките, предоставяни заедно 
с готова храна за вкъщи, 
предназначена за незабавна 
консумация без необходимост от 
допълнителна подготовка.

Сашета, епруветки, 
тавички, кутиийки

Изменение

Опаковки за еднократна употреба 
в сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), съдържащи отделни 
порции или дози, използвани за 
подправки, консерви, сосове, 
сметана за кафе, захар и 
овкусители, с изключение в 
следните случаи:
а) опаковките, предоставяни 
заедно с готова храна за вкъщи, 
предназначена за незабавна 
консумация без необходимост от 
допълнителна подготовка;

Опаковки за еднократна 
употреба за подправки, 
консерви, сосове, сметана 
за кафе, захар и овкусители 
в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA)

б) когато е трудно да се заменят 
контейнерите с по-голям 
капацитет, като например на 
транспортните средства (напр. 
влакове и самолети), където 
липсата на стабилност и 

Сашета, епруветки, 
тавички, кутиийки
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Изменение 238

Предложение за регламент
Приложение V a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение Vа 

Пластмасовите опаковки за 
еднократна употреба, съставните 
опаковки за еднократна употреба или 
други опаковки за еднократна 
употреба за пресни плодове и 
зеленчуци са разрешени независимо от 
количеството и са от съществено 
значение за стопанската дейност и 
жизнеспособността на европейските 
производители, кооперации и 
търговци и те също така добавят 
стойност към съответния продукт, 
например чрез диференциране и 
удължаване на срока на годност на 
продукта;

ограниченията на мобилността 
на потребителите правят 
използването на конвенционални 
контейнери много сложно; 
както и
в) в центрове, в които се изисква 
индивидуално внимание и 
обслужване, като болници, 
клиники и домове за възрастни 
хора;
г) в случай на земеделски 
стопанства и селскостопански 
предприятия, които извършват 
дейности по директни 
продажби на селскостопанските 
пазари, регулирани от 
националното или регионалното 
законодателство.
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